N. XCVI Dicembre 1828. 


RivisTA LETTERARIA. 


Sulla intelligenza di alcuni passi di T. Lirto relativi alla si- 
tuazione dell’ antica Savona. Osservazioni dell’ avy. Gao. Ba- 
rista Savona 1827. 


Fino dalla prima pagina si comprende quale spirito ha dato 
vita a questo libretto. L’ ab. Spotorno nel volume quarto della 


sua storia letteraria della Liguria accrescendo i dubbi emessi dal 


Cellario sull’ ubicazione di quel Savone oppido alpino di T. Livio 
(1. 28, c. 46) diede a quel passo tale interpetrazione da far credere 
che il questionato oppido alpino esistesse al di 1a de’Liguri Ingauni; 
e percid da non doversi confondere con la citta di Savona. Appog- 
giava egli il suo ragionamento sul supposto, che Magone appena 
tragittato dalle isole Baleari in Italia non avrebbe depositato le 
prede fatte in Genova, né fissata la stazione dei suoi-navigli fra 
due citta nemiche (Genova e Albenga) , tanto pit che lo stesso 
Livio soggiunge, (lib. 29, c. 5) che il comandante cartaginese 
stanziava con la sua armata navale sud angulo Alpium, e che fu 


solo per caso se i legati di Cartagine lo trovarono fra Genova e 


Albenga. 
Contro i quali argomenti stanno le osservazioni del sig. avv. 
Belloro. Svanisce , dice egli, -il primo sospetto che la citta di 


‘ ¢ 


- 
| 
¥ 
Bay 
( 
4 
ik 
4 
{ 
| 
A 
¢ 
=. 4 
joa 


a 
Savona rimanesse situata in mezzo a due capitali nemiche, quan- 
do si riflette che Genova fu presa e disfatta da Magone, per 
non aver da essa pit nulla a temere ; e che in quanto agli In- 
gauni essi si fecero ben presto del cartaginese alleati. Per quello 
poi che spetta al* punto della stazione avverte il sig. Belloro, che 
quella stabilita a Savona non consisteva che in dieci navi lun- 
_ ghe lasciatevi di presidio, mentre Magone con il resto della squa- 
dra se ne andé ad Albenga sino a che terminata la guerra de’Li- 
guri montani tornd con |’ armata in Savona , dove lo trovarono 
le navi venute insieme coi legati da Cartekine. 

Altronde che fra gl’ Ingauni e Genova fosse I’ cle delle 
Alpi stanza di Magone , e conseguentemente che a Savona con- 
venisse l’epiteto di oppido alpino lo danno a conoscere, oltre T. 
Livio , molti altri scrittori di quella eta. 

I] n. a. si giova unicamente del geografo Strabone, il quale 
lascid scritto che, le Alpi hanno origine non gia dal porto di Mo- 
naco , come moltiriferirono, ma da quei medesimi luoghi donde co- 
_ minciano i monti Appennini, cioe a Genova emporio dei Liguri, 

eai vadi Sabazii. L’? Appennino per vero dire comincia da Geno- 

va,ele Alpi dai Sabazii. Tra Genova poi e i Sabazii si con- 
tano 260 stadii, (26 miglia italiane) di distanza. In cid ben di- 
verse da Polibio, il quale situd sopra Marsilia la riunione del- 
Appennino coll’Alpe. 

Che perd la sentenza del geografo greco fosse la piu comu- 
nemente adottata dagli autori romani ce lo manifesta , oltre. T. 
Livio, D. Bruto Prefetto della Gallia Cisalpina in quella episto- 
la a Cicerone , dove scusa la sua lentezza nel perseguitare l’e- 
sercito di Antonio, il quale constitit nusquam prius quam ad Vada 
venit : quem locum volo tibi esse notum. Jacet inter Appenninum 
et Alpes pepe ad iter faciendum , ( Cicer. Epist. lib. 
XI, 13.) 

In sussidio della ‘nial geoprafica EE che a far credere 
cid vero concorra anche lo studio della natura del suolo. Peroc- 
ché se si considerano i rapporti di analogia esistenti tra la costi- 
tuzione geognostica dei monti che dall’ alto Monferrato scendono 
verso Savona e |’ indole del terreno delle alpi di Savoia VT as- 
serto di Livio, di Strabone e di Brnto comparirA mene strano 
di quello che volgarmente si crede. 

Avvegnaché non é difficile che i monti preaccennati , invece 
di far parte della catena dell’ Appennino, siano |’ estremo con- 
trafforte orientale delle Alpi marittime staccatosi dalle sorgenti 
del Tanaro , 14 dove per pid meridionale direzione si parte l’al- 
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| tro contrafforte che - per il Colle di Tenda si precipita gulla 


spiaggia di Nizza , eth un di attinente al territorio dei Marsi- 
liesi . 

il sig. ob. Spotorno dal Vada 
Sabatia, mentre il suo oppositore vuole che questa sia denomi- 
nazione del distretto, quella del capo luogo , fidato quest’ultimo 
nell’ autorita di Strabone che disse chiamarsi Vada perché erano 


paludi, e nell’asserzione di Ascanio Persio, scrittore per verita né 


tanto insigne né tanto antico da poter fare in cid valida testimo- 
nianza 

Per la. stessa ragione non saprei qual fede si vorra prestare 
a un MS. compilato da un prete savonese nel 1530 e del quale 


si giova Ll’ ab. Spotorno (1) per dimostrare che Vado fu citta e 


sede vescovile sino dall’anno 990, epoca in cui ad istanza del suo 
vescovo Bernardo il pontefice trasferi la cattedrale in Savona. 
_Imperocché, a volere con sana critica appoggiare un tale rac- 


conto ignorato dall’ Ughelli e dagli scrittori della storia civile 


ed ecclesiastica della Liguria, stava a carico del sig. Spotorno 


di rintracciare la holla pontificia 0 una sua copia autentica, della — 
quale non dovrebbe esser privo (se cid pure avvenne) |’ archi-— 


vio vescevile savonese. Altronde non saprei quanto fosse per ac- 
crescere celebrita a Vada o a Savona la via tracciata da Emilio 
Scauro , stanteché al dire di Strabone essa giungeva sino ai Sa- 
hazii, cioé sino ai confini di quella trib de’ Liguri, e non come 
interpetra il n. a. sino a Vada. (2). 

‘Ma cid che pid d’ogn’ altra osservazione avventa alla mente 
dichicchesia @ la strana’ indagine messa in campo dal sig. Bel- 
loro onde provare |’ esistenza di una strada militare attraverso i 
monti di Savona anche innanzi della via Emilia. Alla quale inda- 
gine diede un immaginario peso la scoperta fatta da pochi anni 
nelle miniere di carbon fossile a Cadibona di ossa di animali, le 
quali (dic’egli) si riconobbero appertenere a quegli elefanti che f 
cero parte delle spedizioni militari dei Cartaginesi in Italia, 
attestano per conseguenza il passaggio da 
alla Gallia tisalpina. 

Noi non domanderemo quali contrassegni avessero i - residui 
di quei supposti elefanti per assicurarne essere appartenuti per 
l appunto al numero di quei quadrupedi affricani che accom- 
pagnavano |’ armata di Magone; diremo solamente che a dimo- 


(1) Giorn. Ligust. Anno 2.° fase. 1. 
(2) Vedasi U Antologia fase. di Giugno 1833. 
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4 
strare onninamente erronea una tal novella, quando non bastasse 
la lettera gia citata di D. Bruto che dichiara malagevole e impe- 
ditissimo il passaggio dai Liguri Statielli alla marina di Vada ; 
quando pure T. Livio non ci avesse avvertito che |’ esercito di 
Magone dopo la disfatta avuta dai romani nel contado di Pavia, 
ritirandosi frettolosamente come fece, invece di prendere la piu cor- 
ta via, quale sarebbe stata quella lungo la valle della Bormida 
di Millesimo, per giungere alla stazione di Savona, si diresse per 
pia lungo cammino (itineribus extentis) verso le sorgenti del Tana- 
ro onde penetrare per il collo di Nava o per altra vicina foce, sino 


alla spiaggia di Albenga (Liv. lib. XXX); quando tutto cid, dico io, 
non hastasse , distrugge l’enunciato supposto il sapere da fonte 


non dubbia che i carcami dei mammiferi sepolti nelle miniere 


di Cadibona, anzi che agli elefanti di Magone, appartengono a 


una specie di animali designata da Cuvier col nome di antro- 
potherium, e la di cui razza cessd di esistere arnteriormente ad ogni 
epoca storica. E. R. 


Notizie intorno ad Esopo , dettate dal cav. Anprea Musroxrp1 
Corcirese. Venezia Picotti 1828. | 


Abbiamo un opuscolo degno della dottrina e della eleganza 
del cav. A. Mustoxidi. Alle favole sotto il nome di Planude spac- 
ciate intorno al greco favolatore , qui troviamo sostituite le po- 
che ma preziose testimonianze che di lui ci lasciarono i greci scrit- 
tori e i latini, da Erodoto a Suida, da Fedro ad Avieno. Abbiam 
cosi un fondamento sul quale innalzare qualche ragionevole con- 
gettura ; abbiamo almeno una serie di opinioni vaghe e varie, quali 
suol darle la fama d’ una verita travisata presso un popolo ima- 
ginoso ; opinioni da cui dedurre, conseguenza non inutile, l’im- 
possibilita’ di attingere il vero. | 

Dalla cieca credulita che adottava per vere tutte le fiabe 
della mostruosa figura, della malignita servile d’Esopo, s’é pas 
sato negli ultimi tempi (cosa ben naturale ) all’ eecesso contra- 
rio: s é dubitato della esistenza d’ Esopo , lo si é voluto con- 
fondere con Lokman, con Bidpai; e Boullanger , con un meto- 
do strano di etimologie storpiate, dopo averlo immedesimato con 
Lokmar. , gli adattd tutti i fatti che narra la Bibbia di Giusep- 
pe, figliuol di Giacohbe. Allora , convien dire che la moglie di 


_ Putifarre fosse d’ un gusto bene corrotto in fatto di bellezza vi- 
rile ; 0 che si fosse innamorata d’Esopo da quel ritratto che tro- 


viam conservato nella Iconografia del Visconti. 
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Il Mustoxidi confessa ch’ Esopo non pud tenersi per I’ in- 
ventore del genere. E infatti la favola, a chiari segni par che si 
debba stimare d’ origine tutta orientale. Né da cid segue che 
Lekman e_ Bidpai se ne possano a miglior diritto credere gl’inven- 
teri. Questo attribuire ad un uomo l’invenzione d’un/arte, duno 
strumento, d’un genere qualunque sia, é credenza quasi sem- 
pre favolosa ; perché le invenzioni, specialmente nella prima eta, 
si vengon facendo a pitcioli passi ; e il perfezionatore pit originale , 
od il pit ingegnoso, od il pid fecondo , od il pit fortunato é colui 
che s’ usurpa la gloria, forse meglio meritata da taluno de’ molti 
che lo precedettero. Dalla semplice personificazione degli oggetti 
naturali (personificazione comune a tutti i popoli, a tutti gli no- 
mini, anche i pit castigati dalla civilizzazione) , 8i venne a po- 
co a poco a dare una specie d’intelligenza anche agli enti senza 
ragione 0 senz’ anima. La saggezza di qualicuno pit accorto ap- 
profittd dell’ error popolare , non lo cred; ché sarehbe stata cosa 
impossibile , 0, se possibile, inefficace e ridicola. Cosi la favola 
stessa non divenne invenzione, se non dopo essere stata cre- 
denza. Nella mente di quegli uomini fantastici , e semplici, e ri- 
boccanti di vita, alle bestie, alle piante non mancava che la pa- 
rola per esprimere il secreto della loro esistenza: e questa parola 
il poeta favoleggiatore la dond alla natura: e cosi quell’istinto di 


| personificazione che dall’ un lato ha composta la mitologia , ci ha 


dall’ altro donata la favola. 
Ch’ Esopo non ne fosse l’inventore proprio , cel mostrano an- 


| che le tradizioni de’ Greci: perch’ altri ne danno il vanto ad un 


Cilice , altri ad un Lidio , altri, cosa singolarissima, ad un Si- 


_ barita. Se il Cuoco avesse notata questa particolarita, non avrebbe 


mancato di far Esopo italiano , come Omero e tant’ altri. E chi sa 


. che le comunicazioni di civilta, pit dirette e pid antiche, ch’ebbe 
> I Italia con l’ Oriente , non abbiano fatto passare questo genere 


‘| appunto d’ Italia in Grecia ? Il singolare si é che tra le molte tra- 
] dizioni, dal dotto Mustoxidi recate , intorno alla patria d’ Esopo, 
Jhavvi quella dello Scoliaste d’ Aristofane , che lo fat Trace. Di 
Tracia dunque , se cid fosse, verrebbe in Grecia la favola, insieme 
: con gli altri generi di Poesia. 


Posto un progresso , e ben lento, in questa, come in tut- 


te le altre invenzioni, parrebhe potersi dedurre, che prima 


l apologo si fosse cominciato ad usare; e poi la favola: pri- 
ma cioé quelle favole dove parlano le bestie e le piante fra lo- 


ro; poi quelle dove parlano hestie con uomini; od uomini con 


uomini, ch’é la propriamente detta parabola. A prima vista 
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parrd forse a taluno che sia l’opposto : ma basta pensarci pet 


-corgersi che la favola, propriamente detta , quella d’ uomini par- 


lanti con bestie , o d’ uomini fra loro, essendo la pit ragionevo- 
le , la meno fantastica , la pi semplice , dovette esser l’ultima. 


Questa. differenza che il ch. Mustoxidi non notd, perch’estranea al 


suo tema,ci é comprovata dal senso delle greche voci Aoyog e jzu0os; 
dal senso delle latine , fabella e fabula, fabula e apologus. Lo- 
gos e fabella indicano propriamente gli apologhi , il genere eso-~ 
piano , onde Seneca (Consol. ad Polyb. c. 27): Fabellas quoque et 
Esopaeos (1) logos solita tibi venustate connectas. E cosi Plauto 
usa logi, per cose ridicole ; come Fedro intendeva I’ apolozo esser 
fatto per ridere (Prol. L. 1.), esser cosa giocosa (Lib. IV , f. 6). 
All’incontro, degli altri due, mithos e fabula, questo ha senso gra- 
ve ,e 8 applica alla stessa tragedia , quello ha senso religioso ed 


arcano (2). Codeste differenze son anche rispettate dall’ uso degli 


scrittori: e perd in Cicerone leggiamo: vel apologum vel fabulam: 
e in Fedro : si nec fabellae te juvant nec fabulae. Ci si perdo- 
ni se in questa minuzia insistiamo ; giacché questa ci spiega od 
almeno ci fa sospettare le gradazioni per le quali é passata l’inven- 
zione del genere. Del resto , che Esopo sia il nome ideale al qual 
venne attaccato tutto cid che apparteneva a varii tempi e soggetti, 
cel indica la distinzione delle favole , in carie , cilicie, sibaritiche, 
ciprie, libiche, frigie ed esopiche ; e il vezzo noto d’ intitolar da un 
autore principale tutti gli scritti del genere ; come facevano i greci 
de’ poemi omerici : ché certo nessuno vorra credere la Batracomio- 
machia opera dell’ autor dell’ Iliade , quand’ anche gli voless’ es- 
sere liberale dell’ Odissea. Cosi narra Cicerone che le Poesie d’Or- 


feo eran lavoro d’ un Pitagorico : e chi sa maise pur una delle fa- 


vole esopiche che abbiam noi , sia veramente d’ Esopo? Fedro nel 
Prologo primo del L. V, chiama le sue favole Esopaeas, non Eso- 


_ pi; enel secondo protesta che, se nomina Esopo, lo fa auctoritatis 


gratia, come fanno quegli artisti che le proprie statue attribuisco- 
no a Mirone o a Prassitele. 


Quando s’ha ad allungare la penultima ; io scriverei E’sopacos; quando 
s’ ha ad abbreviare , Esopios con Ausonio p. 16 v. 94. | | 

(2) Noterd , giacché me ne viene il destro, un errore sfuggito al Por- 
cellini,e cbe potrebbe emendarsi nella nuova edizione di Padova. Orazio 
nell’ Ode del 1, dice: Jam te premet nox fabulaeque manes, pren- 


dere per sustantivo quel fabulae, non ha senso. Fabulae adunque alia per > 


fabulosae, come per nudilosus sta nubilus. Avremmo cosi nel dizionario un er- 
rove di meno, e una parole di pid. 
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(1) Altri leggono Esopios , con la penultima lunga; ch’ é troppo greco. 
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Quando il dotto Mustoxidi, con l’autorita della II favola del I 
libro di Fedro conferma la gita d’ Esopo in Atene, non intende 
gia di prendere per buona la testimonianza d’ un poeta che nomi- 
na Esopo sovente per celia ; intende di notare e porre insieme 
‘tutte le memorie , 0 storiche , 0 poetiche, o quali che sieno, che 
d’ Esopo ci restano. Che Fedro citasse Esopo cosi a caso, ne ab- 
biamo due indizii non dubbi nella fav. XIX e nella V del terzo li- 
bro, delle quali la prima attribuisce ad Esopo hominem quaero di 


Diogene, la seconda narra una strana vendetta da Esopo otte- 


nuta d’ un tale che gli avea scagliata una sassata ; vendetta, che 
il popolo fiorentino tutto giorno attribuisce al Machiavelli, del 
qual dice che mando a donare sei fiaschi di vino al beccaio che 
aveva schiaffeggiato il suo domestico , acciocché |’ offensore, inor- 
goglito della sua protezione , commettesse peggio ,e ne fosse pu- 
nito, come segul. ‘at: 

E poiché siamo a Fedro, mi sia qui lecito confermar i eemibeate 
il dubbio del Cannegieter , che da un passo di Seneca deduce, Fe- 
dro esser vissuto ai tempi di Claudio e anche dopo, giacché Seneca 


dice che le favole erano ancora intentatum Romanis ingeniis opus. — 


Quésto potea forse dire perchée Fedro era trace: ma io deduco piut- 
tosto la prima congettura dal tuono d’alcune favole, dalla soverchia 


_ finezza d’alcunealtre, da certa soverchia ricercatezza di stile, ch’Her- 


der ha rettissimamente osservata in quel Fedro, che i maestri 
d’umanita tengon per aureo pitt che Cesare, giacché lo pongono in 


| mano a’ fanciulli prima ancora di Cesare e di Virgilio. Basta leg- 


gcre il prologo , e la favola prima. Libelli dos: vitam monet : fau- 


ce improba incitatus : a te decurrit ad meos haustus liquor : frasi_ 
' affettate, che nel secol d’oro non trovi, se non forse talyolta in Ora- 
_ zio e pit sovente in Properzio. Ma checché sia dello stile, non so se 
_ la prevenzione m’inganni, quand’io nella favola delle rane che non 
_ vogliono un tronco per re, e ricevono invece un dragone, trovo 
 epilogata la storia di Nerone e di Claudio; quando in molte 
altre ravviso la satira d’ una violenta ingiustizia, d’ una inge- 
| gnosa tirannide che ne’ tempi d’ Augusto e di Tiberio non era 
_ aucor nota. lo son peraltro certissimo di non m‘ingannare, quan- 
_do in moltissime favole riconosco il germe d’ una immoralita pe- 
_ricolosa ed inetta, che dovrehbe allontanar questo libro dalle man_ 
_| dei fanciulli. Non citerd che le favole VIII , IX, XIII, XVIII , 
XXVIT, XXIX, del libro primo. 


di osserviamo come la. con tanti altri gener 


| di poesia sia venuta miseramente degenerando fra noi. I saggi l’ado- 
| prarono dapprima per parlare alla mente degli uomini ancor fan- 
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ciulla ; ed ora { nostri poeti rinfanciulliscono per parlar col Hin~ 
gnaggio della favola ai saggi. Il popolo non é pit in tale stato 
d’ intelletto da prender piacere ai discorsi dell’ agnelloe del lu- 
po: resterebbe che il favolista, sollevandosi pid alto, parlasse 
a’pit colti, e nascondesse sotto il velo della favola una verita vas- 
ta, profonda, la cui impoertanza facesse piacevol contrasto con 
la leggerezza del tuono. Questa sarebbe, parmi, lunica via di dar 
vita ad un genere ch’ha ormai perduto il suo scopo. Ma a tutt’al- 
tre si pensa. Anche la ristretta morale delle favole moderne @ 
guastata dalla smania di spiattellarla in quello che i greci chia- 
mavano epimithion , che non era certamente usato dai primi in 
ventori, e che toglie ogni gentilezaa all’allegoria collo strap- 
parle quel legger velo che la rende modesta. Lasciando che 
il lettore o |’ uditore trovi da sé la morale dalla favola, oltre 
all’ aguzzarne |’ ingegno , si rende la favola stessa feconda di pit 
-applicazioni , tutte vere , e tutte aiutantisi a vicenda con la lor 
varieta. Ma gli é quasi un destino che la Poesia, e la storia, e la 
legislazione , per la smania di tutto dire , si riduca a dir nulla. 


Guai al Poeta , allo Storico , al Romanziere , al Legislatore che | 


commenta sé stesso! 


¥. 


Sopra le Lettere di Purwro il giovane tradotte dull’ Ab. Gro. | 


Tevescu1, Lettera di P. A. Paravia aa S. E. il Sig. Co. G. 
Nariove. Treviso. Tip. Andreola 1828. | 


Il ch. A. dimostra che la traduzione dell’ Ab. Tedeschi é 
mirabilmente slombata ; che pecca di continua infedelta, onde 
fa dire a Plinio quel ch’ e’ non disse , 0 gli fa tacer cid che dice, 
o gli fa dire il contrario di quel ch’ e’dice; che infine ell’ é 
una traduzione piuttosto che di Plinio, del Sacy, cui ciecamente 
si attiene, e non se ne allontana che in peggio. Tutto questo 
é provato con sovrabbondanza, e serve a mostrare che il lavoro 
dell’ Ab. Tedeschi @ misera cosa. Certo il sig. Paravia adem- 
piera molto meglio |’ uffizio, e sapra congiungere la brevita alla 
chiarezza , la fedelta all’ eleganza. Una sola osservazione ci sia 
permessa sopra le osservazioni da lui fatte al Tedeschi. Plinio, 
parlando di Demostene e di Calvo, dice che pochi possono conse- 
guire vim tantorum virorum. Il sig. Paravia vorrebbe tradotto: la 
forza di si grandi uomini. E non sarebbe pit proprio? la forza 
di tali scrittori. La correzione parrd minuziosa; ma é impor- 
tantissima, in quanto ha sua ragione in un metodovdi tradurre , 
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che , a mio credere , é l ottimo. Avviene spesso che , traducendo 
alla lettera, n’ esce un sentimento chiaro e naturale , una frase 
apparentemente incolpabile: eppure a quella chiarezza manche- 
ra evidenza, a quella naturaleaza la proprieta e Ll’ energia. I 
Francesi intendono rettamente questo principio: ed @ percid 
che le loro traduzioni paion opere originali. Snaturano il testo ; 
gi dira: lo raffazzonano, ¢ vero, talvolta troppo, perché cosi 
_ porta l’ indole della lingua: ma ne rendono perd netta ed evi- 
dente idea. Che importa al lettore apparente languor della 
frase , se il coneetto ne riésce limpido e franco? GI’ Italiani pos- 
sono e debbono , certamente , congiungere meglio la hrevita al- 
Vevidenza: ma non debbono dimenticar mai, come fanno so- 
verte , questa principal dote dello stile, da cui dista tanto la 


semplice chiarezza , quanto ingegno mediocre dal sommo. A 
tal fine giova sovente tradurre con sola una parola un inciso ; 


_talvolta il senso d’una parola svolgere con intera una frase : 
secondo la legge del gusto e dell’ uso. Giacché, nelle traduzioni 
principalmente, egli é facile a riconoscere la grande importanza 
dell’ assoggettare la lingua morta alle modificazioni della viva ; 
modificazioni che non son solo di vocaboli o di frast; ma st d’idee 
e di principii; ond’ é che le medesime parole in tempi diversi, 
esprimeno veramente diverse idee. 
| I} pix difficile a rendere nello stile di Plinio si 8 quella 
certa finezza sua propria: riposta non gia nell’ energia del con- 
cetto, ch’ é sovente affettato o falso, ma nella delicatezza del 
tuono. Cotesta delicatezza dimestra un secolo pit incivilito che 
P aurea eta di Pompeo e d’ Augusto: incivilito non solo quanto 
alla esterna gentilezza, ma e nella diffusione di certe verita im- 
portantissime; e, cid che pitt monta, nella raffinatezza del sen- 
timento morale. Si paragonino i vanti continui che fa Cicerone 
del proprio merito, della propria grandezza , e quella goffaggine 
strana di rimproverare altrui i fatti benefizit, con la delicatezza 
che adopera nella beneficenza , nell’ amicizia, nel¥ orgoglio me- 
desimo, Plinio nostro. Una lettera di lui, come modello della 
riverenza che dee accompagnare il benefizio, cita l’ Addison nello 
spettatore : lettera, a cui nulla di simile troyerai certamente 


nelle novecento di Marco Tullio Cicerone. 
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ex Typografla Formigli MDCCCXXVIII. Tomi II, il primo ai 


| : pagine 350 , ed il secgndo di pagine 325. 
che le continue ristampe dei tradotti meschinissimi cen= 
toni del Fierli e del Montelatici imbrattarono tanta carta e di- | 
sonorarono i nostri torchi, ecco finalmente una ristampa di un 4 


opera certamente buona quando é una compendiosa collezione 
delle migliori leggi romane, ben’ augurata precorritrice di quella 
del Domat ,e dell’ altra ammiranda del Pothier. Io lascio ad 
altri di me pit esperto il confrontare questa opera con quelle 
q nominate e con diverse altre simili e in specie con quella di Ama= | 
deo Eckolt , e forse cosi discuoprire un furto magno fatto alla [| 
Germania. Mi si conceda elevarmi ad una generale considerazione. | 
La ristampa in Firenze di quest’opera annunziata, la ristampa in 
Pisa dell’ ultima parte delle pandette parigine de’diversis regulis 
juris, i molti associati toscani alla ristampa dell’intiera pera del 
Pothier con la versione a fronte, i molti associati alla ristampa 
de’ commentari del Donello, e del Richeri sono prove indubi- 
| tabili dell’ universale bisogno di uscire dalle sozzure de’ Prati- | 
ci, putridi puntelli di una giurisprudenza consuetudinaria, Or- 


| mai puzza a tutti questo barbaro dominio de’ repertori , e ane- 
| liamo a splendido e vero tesoro di leggi civili fuggendo gliom- | 


brosi e oscurissimi tesori dell’ arbitrio collegato all’ errore ed alla 
ignoranza. A congeguire tanto bene é forza risalire alle pure fonti 
del dritto che pur son tutte Italiane, e dietro la filosofia poli- 
tica scendere pel cammino istorico fino alle moderne legislazioni 
costituite e costituibili. Cos, veramente ci prepariamo a sbramare 
l’antico desiderio e la presente necessita schernita crudelmente | 
dalla fortuna, che come da e ritoglie, cosi promette e non man- 
tiene. 
Infatti o le riforme nelle leggi siano progressive osiano istan= | 
tanee, sempre é necessaria una preparata alleanza trala scuolaed {| 
il foro, non tanto per ordinarle quanto per eseguirle. Fad’ uopo | 
che la istruzione legale dall’ alto dell’ ordine teorico sia condotta — | 
| all’ applicabilita nell’ ordine pratico. In altre parole la scienza 
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della legislazione dev’essere compagna alla scienza delle leggi 
ed all’ arte giusprudenziale, onde si possa ben ee a co- 


dicifare e giudicare. 


AMV infuori di questo sistema la legislatura é simile alla me- 
dicina empirica, che tenta curare i mali senéa conoscerne le 
cause. L’ impeto dell’ ingegno disgiunto dal contrappeso di tutte 
le cognizioni relative all’oggetto cui si dirige non é che un gioco 


di azzardo, e qualche volta wn coraggio catilinari omiai il 


colo non tollera pid gl’ improvvisatori neppurée in. poesia: 
Del pari il sistema accennato é indispensabile per quelii che 


devono, dird , dar corpo. reale al pensiero scritto del legislatore 


applicando i suoi precetti all’ esigenze occorrenti. Questa verita 
non fu ignota agli antichi quando un solénne giurispéerito e uomo 
di stato denomind proprissimamente i magistrati leggiaparlanti. — 

E di lei ne abbiamo una conferma da Geremia Bentham 
quando par una condizione neécessaria ac\un corpo di leggi esige 


la giustificabilita di esse, ossia un.commentario dei motivi ou- 


d’elle emanarono: lo che in altre parole suona la esposizione 
analitica dei ragionamenti che danno per ultimo risultato le varie 


disposizioni sintetiche. Come dunque profittare di questo rendi- 


mento di conti ideologico-legale fatto dal legislatore, se la mente 
de’ Magistrati non ha penne per elevarsi con lui alle sublimita 
teoriche onde si mosse, e se arte non ha di rettamente procedere 
dal punto ove la guida sovrana la lascia fino al punto ove le oc- 
correnze ptatiche la chiamano? Altre parole intorno alla necessita 
della uguaglianza intellettuale fra il potere legislativo ed il po- 
tere giudiziario sarebbero soverchie fra noi, mentre svénturata- 
mente a noi parla alto l’esempio sulla esécuzione della legzé stu- 
penda del 23 Febbraio 1789. Non ben’ intesa fu incompletamente 
ubbidita ; e benché maestra agli stranieri ebbe bisogno che gli 
stranieri discepoli le togliesséro le pastoie in cui la strinse e lun- 
gamente la travaglid una ribelle interpetrazione. Malgrado perd 
la forza assoluta della nuova legge le rienti giudicatrici erano sem- 
pre si addietro alle vedute legislative che non rapirono 1a féelice 
occasione , e si astennero da conipire la grand’ opera Leopoldina. 
E al ciel piacesse che anco dopo quarant’ arini il lume di quel sole 
non fosse troppo forte atanti debili occhi si che il pié non in- 
ciampasse o forse non giungesse alla meta giammai! 


Ma quanto piu la itecessita costringe, maggior lode e ricono-_ 


scenza é dovuta a chi ci ritrae con buoni libri ai principti eterni 
della legislazione civile , scolpiti in porfido dalla romana sapienza. 
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-Ivi. apprendano color che sanno e color che non sanno , che al ben 


fare non hasta il potere di fare; che la giustizia non si misura 
dalla € non Cospira mai con I’ arbitrio. 


V. Ss. M. 


Bell’ antico corso de’ fiumi Pd, Oglio e Adda negli Agri Cremo- 

nese, Parmigiano , Casalasco e Basso mantovano. Memoria Sto- 

rico-critica dell’abate Giovannt Romanr , seconda edizione. 
Milano, Silvestri: 1520 10 8. 


L'amor patrio, quel dolce salutare istinto che annidatonel cuore 
dell’ uomo ben nato @ capace di muoverlo a imprese magnanime e 


-portentose, poté nel sig. Romani tanto da dar vitaauna storia fisica, 


civile ed ecclesiastica di Casal maggiore sua patria. | 
Di qual paese il sig. Romani sia cittadino, chi nol sapesse per 


altri. indizi tardi e non senza equivoco lo arguirebbe dal contesto | 


della enunciata memoria, che il tipografo Silvestri dopo dieci anni ha: 


riprodotto alle stam pe, con nuove osservazioni gevlogiche sul fiume 
Adda dello stesso autore. 


Precede la dissertazione una dotta ed erudita Saliendigntant. sul- 


-P antico stato della regione lombarda percorsa dai fiumi Po, Adda, 


Brembo e Serio, negli Age Cremonese ¢ Parmense, Casalense e Man- 
tovano. 


Se é indubitata ‘aaa quella su cui l’A, si posa per dimostrare 


I’ emersione dei piani pid depressi‘stante le materie trasportate dalle 


acque correnti, Je quali per la rapida loro discesa approfondando 


progressivamente i respettivi loro alvei lasciarono allo scoperto le 


pid basse campagne, altrettanto equivoca a noi sembra |’altra teoria 
che la formazione di quelle pianure si debba alle materie terree de- 
componibili dalle pioggie , e dalle quali materie |’A.suppone che in 
origine fosse ricoperta la superficie dei monti. Perocché se per ori~ 
gine egliintese significare lo stato del globo dopo il totale ritiro del 


mare dal continente attuale , noi ci accordereme con !ui nell’ as- 


serire che la corteccia del nostro pianeta essendo in gran parte ri- 
coperta da formazioni tutt’ altro che primitive, potesse contenere 
delle rocce facilmente decomponibili dagli agenti meteorici; ma se 
con quel significato volle esprimere lo stato pid antico del globo, pro- 
pendereme piuttosto nel parere dell’ illustre G. Brocchi, il quale O- 
pino che le balze appeanine quando rimasero scoperte dalle acque 
del mare , non presentassero che nudi e sterili scogli, vaste moli pie- 
trose, Ra e logorate dalle onde, le quali col tratto del tempo si 
vestirono di pleats ed in appresso si popolarone di animali. 
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Infatti, le molte osservazioni instituite da sommi geologi in varie 


contrade non lasciano pid dubitare che non ana sola ma molte volte 


il mare ripeté le sue irruzionie ritirate'sal continente , e qoeste: 


sem pre mai accompagnate e seguitate da cangiamenti fsici, sia nella 
natura del liquido, sia nelle materie tenute in dissoluzione, sia anche 
nella variata specie di viventi, siccome lo provano le ripetute so- 
prapposizioni di aggregati pietrosi di natara diversa contenenti fram- 
menti di terreni pid vetasti, e avanzi di corpi organici che ap- 
partennero a specie da gran tempo perdate. 

Fra le paludi pit rinomate che cuoprivano alla destra de! PS 


un esteso tratto di paese, |’A. annovera specialmente quella per la 


quale a gran stento poté |’ armata di Annibaleaprirsi un varco alla 
Toscana, e che un secolo dopo prosciugata fa in gran parte dal Con- 
sole Emilio Scaaro mercé di fosse navigabili ¢ mentre alla sinistra 
dello stesso fiume tra l'Adda eil Serio il sig. Romani con la scorta di 
documenti del medio evo parla di un lago denominato Gerondio, di 
tale vastita ( circa 40 miglia di lunghezza, e di una larghezza assai 
variahile } cui alcuni eraditi applicarono il nome di mare. Il sig. Ro- 
mani previe molte osservazioni geologiche da esso istitaite sopra |'al- 


veo attuale dell’Adda e del Bresabo, sembrd convinto che le acque 


dell’Adda dopo maritate al Brembo anticamente scorressero a un 


livello dicirca 20 braccia (1) pit elevato dell’ attuale: ragione per 


cui i piani pid depressi di quelle campagne, e dei quali fa parte prin- 


~ cipale |’ estesa pranura sassosa detta la Giera d’ Adda, dovevano ser. 
vire di bacino al lago suddivisato. Per aitro, stante il silenzio assoluto 


di antichi scrittori su questo rapporto, e l’asserto del nataralista di 


Como, il quale nel libro 13.” cart. 16 della sua Storia, parlando del 
Po dice: che oltre i molti fiumi navigabili degli Appennini e delle 
Alpi che in esso influivano, eranvi lacus quoque immensos in eum 
se se exonerantes , rendesi assai problewatica |’estensione di an lago 
di tanta ampiezza. Quindi é che sembra assai pit preferibile l’opinio- 
ne del ch. Breislak, il quale reputo pit probabile che in vece del solo 
lago Gerondio vi fossero lungo i! basso Adda pit laghi, forse comu- 
nicanti fra loro, come veggiamo anche al presente. |’Adda, prima di 
correre in un alveo unito e continuato, formare i lagbi di Pescereni- 


co, di Oliginate e di Brivio ( Descr. geolog. della province. di Milano” 


§ 45). 


Premesse queste ed altre ginernii osservazioni sullo stato delle 


(1) Nelle Osservazioni postume aggiante in appendice si legge che proba- 
bilmente il suddetto fiume,in tempi pi remoti, scorreva un piano 3o braccia al- 
I’ incirca pit alto di quello decorso nei tempi moderni. 


| 
] 
| 
1 
| 
| 
} 
4 


anzidette regioni nei tempi trascorsi, sig. Romani. scende 


alla particolare descrizione dell’ antico corso de’ fiumi Pd, Adda, ed 


Oglio per le provincie di Cremona, di Parma, di Casalmaggiore e 
di Mantova. Lo che viene eseguito in tre separati capitoli. 

{| Capo I. & destinato a rintracciare |’ antico corso del Po negli 
Agri cremonese, parmense, casalasco, e mantovano. Dopo una lunga 
esposizione del progressivo allontanamento di quel fiume dall’ agro 
parmense |’A, con argomenti storici dimostra la continuata sua inva- 
sione a danno del territorio casalasco, di dove nei secoli intorno al 


mille sono spariti borghi e villagi, tra i quali Castoro Volturnia, i| 


primo accennato da: Tacito, il secondo da Paolo Warnefrido. Del 
qual fisico fenomeno-egli da per pi verosimili le due seguenti 
cause: 1. la naturale inclinazione del piano parmense da ponente 
a levante, il quale percorso dai torrenti Taro, Braganza, Parma ed 
Enza ba dovato indubitatamente rialzarsi e di mano in mano esten- 
dersi con le perenni deposizioni delle materie trasportate dai tor- 
renti preaccennati; il che non poteva accadere nel suolo di Casal- 


- maggiore inclinato di sua natara verso | ‘Oglio alla plaga di levante e 


privo di fiumi decorrenti sulla sua superticie, si che riparare potes- 


_ sero con le materie di trasporto le perdite dell' agro che venivagli — 
 costantemente rapito dalle corrosioni del Po. a La diretta impulsione 
dei nominati torrenti contro le acque del fiume in cui sboceano, — 


ond’ é che spinte con violenza contro la sinistra ripa dovevano na- 
turalmente recare continue corrosioni al territorio casalasco. Delle 


- quali devastazioni il sig. Romani riferisce le pit calamitose ivi acca- 


dute dal secolo XV sino ai di nostri. 
Nel Capo Ii dove si esamina |’ antico corso dell'Adda nell’Agro 


—cremonese, |’A. fa osservare che questo fiume, la di cui foce attuale 


nel Po é sette miglia al di sopra di Cremona, nei temp: antichi fluiva 
assai pid dappresso a questa citta, siccome si deduce da Tacito e da 
Platarco, nonché dai vestigi che riscontré patenti dell’antico alveo 
abbandonato dall’Adda nelle vicinanze ed anche per entro alla attuale 
Cremona. Alle quali prove positive il sig. Romani ne aggviunge altre 
desunte da argomenti negativi, sufficient: per sé sole a far credere 
vana |’ opinione di chi suppose che anticamente |’Adda tenesse un 
assai pil lungo corso sopra le alture di Cremona per scaricarsi quin- 
di nel Po dalla parte orientale di questa citta. | 
I! Capo III. verte sull’antico corso dell’Oglio negli Agri cremo- 
nese , casalasco e mantovano, il qual fiume fluiva gid come |’ Ad- 
da in un piano molto pid elevato dell’ aituale, per cui la maggior 
parte delle campagne dell’ inferiore casalense e mantovano doveva 


anticamente rimaner coperta dalle acque straripate dallo stesso fume. 
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Cid che la ragione fisica addita come fatto non eqaivoco, le | 


geologiche osservazioni istituite ivi dal sig, Romani lo confermano 
in an modo il pid sicuro, Alle quali indagini |’ erudito autore volle 
pure accoppiare una serie di fatti rintracciati nella storia, nell’ origi- 
ne e nella denominazione dei paesi sorti dopo il prosciugamenta di 
quelle paladi. 

Servono di Appendice alla varie osservazioni geo- 
logiche intraprese dall’Autore sing dal t7gQ9 sopra un tratto del fia- 


me Adda, da Trezzo sino a Vaprio, finora inedite,e le qaali cor-— 


roborano viemmaggiormente la teoria da lui emessa nel Capo pri- 
mo. Imperocché egli osservo che il fiame lungo quel tratto di cam- 
mino ha solcato il suolo ad una profondita di 40 e pit braccia facen- 
dosi strada fra un potente banco di pudinga, sorta di conglomerato 


di cui si fa in quelle contrade un uso estesissiMno, sotto Ja denomi- 


nazione volgare di Ceppo. 

Il sig. Romani nel farne la deserizione si limita a dire che i 
Ceppi sono un composto di ciottoli pid o meno grossi legati insieme 
da una arena impietrita, senza indagare a quali rocce quei,frammenti 
fluitati appartenessero. A cid ha magistralmente supplito il ch. Brei- 
slak nella gia citata sua opera, nella qaale esamino la natara delle 
pietre componenti i vari ceppi costituenti I’ alveoe le sponde di 
quel tratto dell’Adda, e che sogliono distinguersi, a seconda della 
loro compattezza e della mole dei frammenti che racchiudono, in 
ceppo gentile, mezzano e rustico.A questo insigne geologo dobbiamo 


pure la cognizione che queste pudinghe sono composte di ghiaia edi 
: ciottoli di granito, di gneis, di porfido, di quarzo e di alcune varieta — 
dicarbonati calcari aventi i caratteri esterni ora di calcari di tran: 
 sizione, ora di secondari. 


Ma cio che risveglid la sorpresa nel testé lodato scrittore fa di ri- 


. scontrare cola tra le masse di aggregati pid antichi an conglome- 
rato composto di pezzi di quarzo , di anfibolo e di schisto siliceo 
 uoiti insieme da un cemento argillc=ferruginoso, nel quale essi giac- 


ciono isolati ed in modo che non si toccana. 

Oltre le pudinghe composte. di rocce primitive ne esiste pure 
una di calcaria recente, nella quale si racchiudono piccole masse 
rotondate di an calcario nero, racchiuse in an calcario compatto di 
colore grigio-giallastro con vene spatose. Lo che dimostra che quan- 
do qaeste si formarono erano di gid accadate in quelle parti della 
Lombardia altre ridnioni di conglomerati pit antichi. 

‘IT menzionati ceppi, ripiglia il sig. Romani, sono disposti in strati 
orizzontali adagiati sopra lettidi creta para o mista, di arena, od 
anche di semplice sabbia. Egli perd non specifica |’ estensione del 


| 

a 

>) t 

a 


16 
suolo che oecupano, né la profondita alla quale esse terminano, | 
e conseguentemente a che panto comincia il letto argillo siliceo, F 
Chi bramasse su tal proposito indagini pid scientifiche @ accurate ‘ 
le troverd nel Capitolo 1V. della descriziune geologica della Pro- 
vincia di Milano, — meritevole per pid rapport: di essere con- § 
sultata. 

R. 

Delle Pietre antiche libri quattro di Favsr1wo Corar Romano. | 
Roma, da’ torchi di Salviucci e Figlio 1626 ion & 
di pag. 224. 


Se ai litologi non mancavano trattati,in cui le pietree i marmi | 
pid conosciuti trovansi classificati con metodi scientifici ,{mancava | 
pero agli artisti, e ai marmorai dell’ Italia un libro come quelle | 
che annunziamo. Perocché sebbene molti sieno li scrittori che delie | 
pietre antiche hanno pit o meno estesamente parlato nessuno an- | 
cora, ch’ jo sappia, si era di proposito occupato della sinonimia 


dei nomi latini coo quelli che li scarpellini di Roma moderna de- F | 
signano le pietre e i marmi pid celebri dell’ antichita. La quale | 
impresa per quanto malagevole pud dirsi assui felicemente dal sig. | 
Corsi adempita , mercé della estesa perizia da esso lui acquistata | | 
nel far raccolta di mille marmi diversi di che precedentemente mi 
aveva pubblicato un Catalogo ragionato. & 
L’ opera € divisa in quattro libri. Nel primo si com prendono : 

de pietre da costruzione che pit specialmente adopravansi in Ro- | § 
ma; tratta il secondo delle pietre di decorazione e di ornato o | 
sia de’ marmi antichi: il terzo delle pietre fine, e |’ ultimo delle i ‘ 


gemme o pietre preziose. 

Precede a questi ana breve prefazione in cui l’A. espone i | 
motivie il piano della sua opera, ed al quale tiene dietro un era- 
ditissimo ragionamento sull’ uso che i romani fecero delle pietre | 
e dei marmi, sui mezzi di procurarseli, sai pubblici afficiali 
incarieati di sopraintendere alle scavazioni ed ai trasporti , e fi- 
nalmente sui vari collegi degli artefici in marmie in pietre dare, | 
e sulle varie leggi a cid relative state pubblicate da alecuni Cesari 
sino ad Arcadio ed QOnorio. | 

Nel primo libro pon sono prese in considerazione che sei spe- | 
cie di pietre le pit usitate per le fabbriche di Roma, e sono il 
lapis Albanus ( peperino tenero) |, Gabinus ( peperino duro ) |. | 
Ruber (tufo rosso) |. Anitianus ( manziana ) silex Tusculanus | 
¢ seice) ed il l. Tyburtinus ( travertino ). Per consegueoza 
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| state omesse dal n. A. tante altre da costruzione 
o. | da Varrone, da Vitravio e da Plinio , perché poco o panto usi- 
te tate nella capitale, 
o- fF Pia ricco in materiali il libro secondo comprende i pit fa- 
n- |  migerati marmi adoperati dai Romani, e dai popoli da essi con- 

: quistati. L’ autore ba giudiato cosa pit convenevole il dividerli per 

classi, e queste secondo le sostanze terrose che pia vi abbondano 

edi loro corpi costitventi, con la mira di seguire in questa sola 
10. parte i precetti di quei_ mineralogisti che fondarono i sistemi litolo- 


8. | — givi sulla natura e la composizione delle pietre. Per altro il sig. 
(Corsi non sempre si é attenuto al fatto proposito, tosto che ha col- 
_ locato le breccie antiche in una classe diversa dalle cosi dette pu- 

mi i dinghe, per quanto egli convenga che gueste da quelle diversificano 

sulainente nella forma dei frammenti che racchiudono; e tutte 


Ilo | le volte che egli pose le serpentine insieme coi porfidi convien 
lle | dire che egli abbia preferito talvolta la consaetudine dei marmi-— 
an- | sti di Roma ad un metodico sistema di litologia. | 

mia 


Del resto le descrizioni non mancano per Ja maggior parte di quel- 
la precisione necessaria a distinguere le pietre fra di loro, e lo stesso | 
dicasi della sinonomia volgare; solamente non ci parve esatta quella 
sig. | dichiamare marmi argillosi i marmi pisani di Strabone , i quali 
fata |  sapponendo come egli ha ragione di credere esser di quelli che 


nte | anche ai di nostri si scavano al monte di S. Giuliano, hanno ca- 

_ ratteri ben diversi dalla litomarga a cai il n. A. gli assomiglia 
ono # (pag. 67). Lo stesso dicasi dei marmi lanensi , che li suppone una 
Ro- | specie diversa dai ligustici, e dalla silice lunense rammentata da 
io o | «©Varrone, Né pad ammettersi la sinonimia di serpentine per i marmi 


elle H di Luni, non essendovi di questa pietra alcuna cava antica o mo- 

_ derna nella provincia della Lunigiana. 

In quanto ai marmi ligostici , dei quali fece menzione oltre 
Papinio Stazio Giovenale , il sig. Corsi interpetra che essi {deb- 
bansi riferire alle serpentine della Liguria e a qnella pietra dello 
stesso genere ch’eg!i chiama impropriamente granito bianco e verde 
( pag. 66 ). Ma qualora si ponga mente che il territorio di Luni ao- 
che dopo la divisione geografica dell’ Italia designata da Augusto 
dai Romani scrittori consideravasi nella Ligustica regione , e che 
la scoperta dei marmi di Polcevera non sembra contare una cosi 
 antica data, né le sue cave aver forniti giammai massi di quella 
_ immensa mole, come quelli ligustici che comunemente ai tempi 
di Giovenale trascinavansi per le vie di Roma (Satyr. HII.) con 
imminente pericolo dei passeggieri, il lodato autore dovra con- 
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venire con noi che erano per i Romani una cosa identica i marmi 
lunensi e quelli ligustici, come identiche debbono credersi le 


cave di Luni e di Carrara, 


Saggiamente peraltro il sig. Corsi riferisce al bardiglio carra- 
rese il marmo macchiato tendente al ceruleo descritto da Strabone, 


e di cuia tempo di questo scrittore facevasi insieme con il marmo 


bianco un uso estesissimo nelle opere pit sontuose di Roma e di 
altre citta. ( Strab. Geograph. lib: V.) La quale sentenza trovasi 
assai pid giusta di qaelie due pronunziate poco innanzi, che una dal 
celebre mineralogo Hausmann,;il quale applicd quel passo del geo- 
grafo greco alle breccie di Stazzema (1) mentre il cay. Cordero di 
S. Quintino interpetrd doversi quei marmi macchiati di bigio ce- 


ruleo riferire a quelli di Portovenere (2), perocché tanto gli ui 


che gli altri oltre alle tinte assai diverse dalle designate’ non furono 
scoperti né adoprati prima del secolo XVI. 

HI terzo libro destinato alle pietre fine é diviso in tre classi, 
le quali sono ripartite in pid specie. La prima abbraccia le pietre 
quarzose , la seconda ‘¢ fldspatiche, mentre nell’ ultima si com- 


prendono alcane sostanze fossili pregevoli di apparenza pietrosu. 


Tra qaeste si noteno |’ obsidianus di Plinio ( vetro valcanico ) il 


callais.( o turchina ) il coralio, |’ ambra, Ja malachite ec. 


li libro quarto destinato alle pietre preziose contiene le se- 
guenti 13 especie: diamawte, zafro, rubino , smeraldo , acqua 
marina , crisolito , topazio , giacinto , amatista, granato , opake., 
girasole,e ayventarina orientale (lapis sapphirus di Plinio). 

E’ qui dove !’Autore scostandosi totalmente dai metodi litolo- 
gici e minerologici ne ha immaginato uno tatto suo, al quale diede 
norma il credito delle gemme e non le loro parti costituenti.: Donde 


avviene che i crisoliti, le aeque marine , i topazi, le amatiste ec. le 


quali altro non sono che altrettante varietd di quarzi diversamente 
colorati da alcuni ossidi metallici, avrebbero dovato collocarsi fra 


Je pietre ‘qaaraces , di cui ’A. fece una classe apposita nel terzo 4 


libro, 


Finalmente chiudono |’ opera tre indici, nel primo de’ quali 4 | 


si notano gli autori e i luoghi citati nell’ opera con altrettanti 
numeri progressivi; nel secondo si indicano i nomi latiui delle 
pietre antiche coi loro sinonimi italiani secondo |’ ordine dell’ope- 


_ (2) De Apenninorum constitatione geognostica. Commentatio, (Nuovi Atti 4 


della R. Societa delle scienze di Gottinga. Vol; V. 1823 ). 


(2) Due Lezioni sai marmilunensi lette alla R. Accademia di scienze | io Torino © | 


nel 1823. 
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19 
ra; mentre il terzo é destinato alla divisione dei libri secondo 
le materie colle loro saddivisioni in classi, in in specie, 

in paragrafi; 


E. R. 


Eseréitazioni scientifiche e letterarie dell’ Ateneo di Venezia. T. I. 
Venezia 1827 presso Giuseppe Picotti in gran 4.° di pag. 408. 


Dai Ricordi Storict del Vice Presidente sig. Dott. Gaetano 


Ruggeri, posti in fronte al libro, apparisce che le riunioni in un solo — 


Ateneo di tutti i consessi di scienze e lettere ordinate inel 1810 


da chi reggeva |’ italia, produsse ih Venezia come in qualche al- — 


tra citta aneffetto contrario a quello che si sperava. Imperocché, 


per quanto sia dimostrato che pit facolta insieme raccolte offrano — 


risaltamenti pid estesi e di maggiore entita di quand siensi sole 
e isolate, non di rado accade di osservafe che uomini studiosi , 
dove abbiano |’ abitadine di communicare le proprie indagini con 
gente di parziale epi confacente dottrina, malamente si aggiusta- 
no a dover far parte di un’ accademia che abbraccia una pit am- 
pia sfera dello scibilé umano. 

Si credé talvolta che il germe del mele potesse accovac- 
ciarsi nel nuovo statute dato all'Ateneo, onde avvenve che ben 
tre volte nel breve giro di dae lustri o poco pit furono riformate 
le sue costitazioni, l’altima delle quali trovasi pubblicata nel pre- 
sente volume. Ma le molte oscillazioni da cui fu agitato il Veneto 
Ateneo, se pur talvolta o per colpa de’tempi o per quella degli 
uomini rallentandosi fo stimolo agli studi non giovarono come 
avrebbesi potuto al sao incremento, a ravvivarne il languore so- 
pravenuero opportani i favori di Cesare ¢ le raddoppiate dei 
suoi accademici. 

Lo che ampiamente manifestasi dai rapporti dei segretari pet 
le scienze e per fe letters letti nell’ edunanza pabblica del giorno 
otto di giugno, enno 1823, nella quale circostanza il cav. Catlo An- 
tonio conte Gambara allora presidente lesse una lunga Prolasione 


i guile numerose societé scientifiche e letterarie che fiorito ayvevano 
nella citta di Venezia, madre feconda di colti e peregrini ingegni 


in ogni sorta di discipline. 

A questi preliminari seguono le memorie di vario argomento 
lette da illustri soci (non si sa in qual epoca precisa) la prima 
delle quali é del sig. Francesco Negri membro onorario. 

E dessa una lerione di argomento favoloso un poco antiquato, poi- 
ché si tratta di spiegare cosa i Greci intendessero per |’ Iiugemagica. 
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in cui dalle pazze femmine si credeva risiedere dovesse ana virtt con- 
ciliatrice di amore, anzi ona non pit udita specie di attrazione invin- 
cibile per richiamare un perduto amante, fosse pur egli andato nel 
mondo dells luna. Cos} non é difficile che fra dieci o venti secou 
qualche curioso erudito si strabiliera il cervello a fine di rintrac- 


ciar qual specie di fattucchieria era mai quella della pentola am- | 


maliatrice , di cui le vecchie farbe pit che superstiziose allu stesso 
scupo di far riacquistare un amante perdato usavano, e forse usa- 
no tuttora, nella bassa Italia, dove la genia delle streghe ad onta del 
buon senso trovo sempre conigli da _pelare. 


La Memoria II. di tema chirurgico é del ch. cav. Gio. Battista _ 


Palletta membro onorario. Tratta essa di quelle morbose espansioni 
delle vene le quali portano i) nome di varict. Dopo un’esatta de- 


-scrizione della strattura delle sue taniche custituenti le vene, I’a. con. 


isquisito giudizio si faa considerare le cause concorrenti alla forma- 
zione degli enunziati ingorghi sanguigni ; discorre quindi del modo 
migliore di estirparli , a seconda dei casi, dei temperamenti ec Ed 


_ avvalorando gl’ insegnamenti con nuovi e svariati esempi pratici , 


l’Autore ha con le presenti considerazioni giovato assaissimo ad il- 
lastrare la difficile teorica delle varici. 


La Ill. Esercitazione del Commendatore Leopoldo co- Cico- 


gnare membro onorario si aggira sulVorigine, composizione e 
posizione det nielli. 


Non vi € duopo di raccomandare questo sriedtiaabean opuscolo 


storico-critico ai stadiosi delle bel'e arti, tosto che é opera del co. Ci- 


cognara, dalla di cui elegante penna non sorti cosa che non sia degna 


di passare alla posterita. poiché dall’Antologia del luglio e ago- 
sto1528 fu gid discorso di qaesta Esercitazione, noi ci dispenseremo 


dal farne qui nuovamente un transunto. 


La 1V. Memoria dell’ab. Antonio prof. Meneghelli verte sopra 


il passo dell’ Eneide Orabunt causas melius. 

Che il tantore del Mincio dasse il primato alle altre nazioni sopra 
i Romani velle arti de: bello imitatrici, come pure nelle descrittive 
che alla metrica eloquenza appartengono, non che nelle scienze 


esatte e razionali, a cid dice |’ A. arride in gran parte quel vero, che 


non fallisce ai poeti avvedutamente presaghi del passato non dell’av- 
venire: ma che anche nel magistero della parola agli altri popoli si 
accordi da Virgilio 11 primato quando i rostri di Roma risuonavano 
della magniloquenza degli Ortensi, degli Antoni, dei Cesari, e sopra 
tutto dei Tullii, non sembra un tale asserto molto conforme alla ve- 
rita, Indagando la zione di questa preminenza o falsa, o per lo 


-meno non assentita da tutti, il prof. Meneghelli credé di trovarla 


in 
5 
Be 


| 
ne 
ch 
SC 
p 
a 
p 

d 
| - P 
| p 
- d 
r 
a 
| 
f 
| € 
{ 
| 

| 

| 


at 
nell’intima persaasione in cui era Virgilio di una decisa preminenza 
che i Greci ebbero non solamente in tanti.rami svariati di arti , di 
scienze e di letlere, ma-che a niano tampoco essi la cedessero 
nella eloquenza. 


Alla qual persuasione pote probabilmente: ‘determinarlo pid il 


proprio gusto che |’ opinione dominante , piegando lepico insigne 


a favore della rapida e veemente dizione di Demostene, come a lai 
pia accetta di quella ricca e maestosa dell’ oratore d’Arpino. 
La Y. Esercitazione consiste in an bel Saggio sopra lo Zoope- 


dia appresso gli antichi Greci e Romani, deil’Ab. Pietro Bettio . 


prefetto della Marciana, membro onorario. 

L’ abilité dei moderni nell’ addestrare gli animali mentre 
pid variato modo si manifesta con larghi cartelli, ora per invitare a 
godere lo spettacolo di un elefante docile e bene ammaesirato, ora 
di un asino indovino, ora di an cane maraviglioso, ora di an cana~ 
rino ciarliero , ora di piccioni soldati, ora di generosi desirieri vol- 
teggiatori o di altre simili rarita sorte per adescare i nostri borselli, 


forse fa quella che solleticé |’eraditissimo ab. Bettio a far conosceré 


l’ edacazione che dai Greci e dai Romani si dava agli animali tanto 
se all’ utile quanto se al solo diletto avere si voglia riguardo, Alieno 
egli dal far vivere la gia vecchia questione sul merito d’ inven- 
zione degli antichi a preferenza dei moderni, ha scelto per sag- 
gio alcuni fatti sorprendenti, depurati pero da ogni sospetto di 
favolosi dalla concorde asserzione di scrittori contemporanei, che 
eglicon felice spirito d’indagine riproduce onde mostrare la valentia 
di quei popoli nell’ arte della Zoopedia, tanto nel genere di anima- 
li volatili, che di pesci, di rettili, e di quadrupedi anche i piv feroci, 


sino a che preso da poetico entusiasmo termina la sua esercitazione 


esclamando con Marziale: 


Quis spectacula non putet Deorum! 
La Vi. Memoria del co. Leonardo Manina membro onorario é on 


Esame ragionato sul libro delle monete de’ Veneziani dal principio’ 


al fine della loro repubblica, \a di cui prima parte fa dal dott. Me- 
nizzi pubblicata nel 1818 per le stampe del Picotti. L’A. di questo 
Ragioramento ha dimostrato che le 140 monete,e le tavolette di 


piombo contemplate in quel libro sono falleci spoglie di una poco ac- 
corta impostura. 


La VII. Esercitazione é ana Pistola in endecassibili ae avari 


di Luigi Pezzoli membro del Consiglio accademico indiritta al co. 
Leopoldo Cicognara. essa scelta e la ricchezza dei concetti 


trovansi accopiate alla forbitezza delle espressioni e all’ armonia del 
metro. 
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La VIII é an Saggio sopra la Vita e i Dipinti di fra Sebastiano 
Luciani soprannominato del Piombo, dell’ avv. Pietro Biagi mem.- 


bro onorario e presidente dell’ Ateneo. Del quale Saggio fu reso con- — 


to nell’Antologia ; Fasc. di Luglio 1828 p. 134. 


La 1X. intitolata Considerazioni fisiologiche sul Sewso pet 


Bzxxo e sul modo direnderlo pit sicuro e pitt pronto \avoro del 
prof. Stefano Gallini membro onorario. 

In altra inemoria pubblicata nel 1809 tra quelle dell’accademia 
di Scienze, Lettere,e Arti di Padova sull’educazione delle facolta 
intellettuali suggerita dalla costituzione fisica del cervello, \v stesso 
A. avendo esaminato |’influenza dell’attenzione dell’anima in qaanto 
alle impressioni fatte dagli oggetti sui sensorii esterni,e da questi 
trasmesse al centro massimo dei nervi ed al cervello ov’essa yaol che 
risieda, mostrd come avvenga che si possa alle volte giadicare retta- 
mente ed operare conseguentemente senza saper esprimere con pa- 
role tutte le serie d’idee e di circostanze che ci conducono a quei 
giadizi e detertninazioni. 

Ora prendendo occasione dal Bello pubbli- 
cato nel 1608 dal co, Cicognara, si é fatto egli a investigare, se fra le 
circustanze che concorrono ® produfre la sensazione e i giudizii sal 
Bello assoluto, relativo, capriccioso e¢. possa avervi parte la umana 
fisiologia.Lo che da esso lui con metafisici argomenti dimostrato, in. 
dica in seguito alcune applicezioni utili a rendere pid sicaroe pit 
energico il senso del Bello, confermando in questo nuovo lavoro la 
sentenza,che il fisiologo possa penetrare e render ragione delle azioni 
delle facolta intellettuali senza cadere in proposizioni giustamente 
riprovate, 

La X. Esercitazione si raggira Intorno al pid utile modo di ap- 
plicare lo studio della greca filologia all’ interpretazione di Omero, 
dell’ ab. Gio. Luigi prof. Bellomo, Segretario della classe per le 


Lettere. Scopo del presente discorso é quello di accennare 1 mezzi 


che }’A. si prefigge adoperare onde nella spiegazione dei passi scelti_ 


e pia pregevoli dell’ Iliade di Omero far gustare ai stadiosi in un 
corso di lezioni diverse fa greca filologia, annodando questa allo 
stadio delle lettere, delle scienze, e delle arti. Metodo lodevolissimo 
per il quale rimarrebbe sbandita Ja noia e la sterilita state sinora 
compagne indivisibili nell’insegnamento della greca filologia , che si 
é voluta contemplare semplicemenite come studio di Jingua. Il qual 
nuovo metodo é€ viemeglio dall’A. dimostrato con |’esempio nel quale 
prende a spiegare il celebre passo, in cui Omero dipinge Apollo saet- 
tante il campo de’ Greci. 

La XI. Esercitazione verte Sulla perdita di tensione che sof- 
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23 
frone gli apparati Voltiani quando, si tiene chiuso il circolo, e sul 
riacquistare ch’essi fanno la tensione primitiva quando si sospende 
la comunicazione fra i poli, Memoria del prof. Stefano Marienini 
membro del Consiglio accademico. 


Di questo pregevolissimo lavoro hanno gid da qualche tern po 


parlato con lode vari giornali scientifici d’italia e di oltremonte per 


non aver d’ uopo d’ invitare j studiosi della fisica a consultarlo. 
Le XII. Esercitazione comprende la descrizione di un nuovo Gal- 
vanometro dello stesso prof. Marianini. 

La Memoria dell’ab. prof. Francesco Maria cav. France- 
schinis tratta di an sogetto ardao e malagevole, qual é quello dell’ In 
finito metafisicamente matematicamente considerato. 

Se la importanza di formarsi dell’ infinito uo giusto concetto 
operd che i pid chiari ingegni lungamente sopra @i esso meditas- 
sero, la difficolta di ben afferrarne la essenza e la proprieta di esso 
fece si che quelli in varie sentenze sopra alcuni punti si dividessero, 
e non abbastanza esattamente sopra molti altri si spiegassero. In 
tale stato di idee credé il prof. Franceschinis, che non sarebbe opera 
perdata il tentare di rischiararne maggiormente non solo la idea 
principale, ma tutte quelle che in qualche modo le sogo,affini e sem- 
brano partecipare dell’ esser suo. Ef quale argomento vien discusse 
nella presente memoria e in una seconda che 1|’A. promette , onde 
nulla lasgt, dic’ egli, a desiderare. discorrendo dell’ infinito e come 
piace ai metafisici, e come asano i matematici. Ed acciocché le no- 


zioni che vengono determinate dall’A. abbiano dalle applicazioni — 


nuova dilucidazione e conferma, si propone anche di.esaminare il li- 
bro Dell’infinito creato, e Valtro Del calcole. delle probabilita, ope- 
re entrambe che uscirono dalla penna di profondi pensatori, ma det- 


tate da uno spirito tra loro intieramente opposto. 
La XIV. Esercitazione, la quale tratta Dell’ Analisi del Loglio,: é 


del Lolino e Gloiolclino é una lunga dissertazione del sig. Bart. Bizio 


membro del Consiglio: accademico.' Essa @ divisa in otto paragrafi ; 
nel primo si esaminano gli effetti dell’ alcool sopra la farina del lo- 
glo ; nel secondo la materia resinosa separatasi dall’alcool; nel terzo 
la soluzione acquosa restata dopo. distillate!’ alcool; nel quarto. I’ a- 
zione dell’ aequa fredda sopra la farina del loglio ; nel quinto quella 


dell’ acqua bollente ed eziandio dell’ acido idroclorico allangato so- 


pra la stessa farina; nel sesto si esamina la natura del Lolino; nel set. 
timo quella del Glozololino e della materia grassa, sostanze trovate 
dall’A. nella semenza del Joglio; finalmente nell’ottavo ed ultimo si 
espongono gli effetti che _ le varie sostanze ) tratte aa! loglio 
nell’ uomo sano. 


L 

| 

4 

o | 

i 

e 7 

B 

a 

u 

e 

| 

e 

n 

o 

al 

| 
} 


24 
La XV. Esercitazione é un same medico delle acque termali di 
Monte Ortone dei dott. Eusebio Valli membro ordinario esterno. 
~ Incaricato l’A. pel corso di due anni dal servizio medico all’ospi- 
tale di Monte Ortone, poté heme 06. a detta di lui) scoprire la 
impostara ela mala fede di que’ medesimi che hanno scritto dei 
grossi volumi sopra le terme dei monti Enganei, per cui accertandole 
qual rimedio universale i reste da v'inviano ammalati 
Secondo I’ analisi del sig. riportets sell’ esame in 
questione, 24 libbre di acqua minerale di monte Ortone contengono: 
di gas idrogeno forse carbonizzato una minima ed incerta dose, di 
Gas ossigeno ana picciola dose egualmente incerta, di carbonato di 
calce gr. 93 } ; di solfato di calce er. 1593 di muriato di soda er 439; 
di mariato di calce gr. a3. 
Si pud egli fare ( il dott. Valli on 


», felice delle acque termali, allorché non si determini la quantita ; 


»» dei gas che la mineralizzano, né la natura dei principii cui esse 


_ yy Contengono? ,, Noi concladeremo c¢oll’A, di nd; ma non ci aniremo 
giammai con lai per dedorre da un’ imperfetissima analisi chimica, 


come quella di sopra riportata, la ragione che un tal lavoro non sia 
necessario. Quindi é che egli si fida unicamente all’ esame ‘medico 
come quello che fornisce sempre risultamenti pit sicari. 

Dall’ésposizione di alcuni fatti, ai,qaalil’A. si appoggia, mostrasi 
indubitatamente convinto che le acque termali di Monte Ortone non 
hanno alcana azione sul veleno venereo, né sopra le acrimonie , che 
ingenerano alla sono il di lin- 
fatiche. 


illustrazione di Plinio il giovine, Pier Fara via 
membro ordinario.’ 

Occupato |’A, da qualche a  traslatiire ed Nastrare le o- 
pere di Plinio il giovane, ha offérto. all’Ateneo Veneto un saggio del 
suo lavoro, deliberando intanto di cavar fuori dai dieci libri delle 
lettere Pliniane quelle poche, che il sig. di Noel recd per esemplari 
nelle ‘sue Legons latines de littérature et de morale, E. certo che 
esse oltre f essere fedelmente econ ottimo stile tradotte, ren- 
donsi anche pit raccomandabili per la erudizione e sapore delle note 
di cui trovansi corredate. Ha in oltre 1’A. avuto cura di seguire le 
migliori lezioni, onde spiegaré meglio alcuni passi controveérsi dai fi- 
lologi. Tale sarebbe quello del primo giorno dell’ eruzione del? Ve- 
suvio, ove egli crede debba leggersi Nov. Chal. e non gia Non. Kal; 
(lib. VI. ep. XVL ) Cosi quella Rectinae rammentata nell’ epistola 


La XVI. ed alsiens Esercitasione é an Sogsio di ed 
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25 
medesima invece di un borgo di Ercolano, siccome interpetrano gli 
accademici ercolanesi, A. ha seguitato il parere del Gierigo che la 
diede per dorva. 

Chiude il voiame un sunto generale delle osservazioni meteoro- 
logiche fatte in Venezia dall’anno 18it al 1822 per le cure del 
dott. Antonio canenico Traverst membro onorario, a cui segue il 
Catalogo de’ membri componenti I’Ateneo. 


E. R. 


La Storia dell’ Algebra e de’ suoi principali sorittori sino al seco 
lo XIX, rettificata, illustrata3ed estesa col mezzo degli originali 
documenti , dal prof. Przrro Francaint, onde serva di supple- 
menio al suo Saggio sulla Storia delle Matematiche.Lucca 1827, 
dalla Tipografia Bertini, t in 8.° di pag. 112. 


Il chiarissimo autore della Solin del Calcolo il sig. prof. Pietro 
Franchini nel 1821 presenté la gioventa italiana di un molto prege- 
vole Saggio sulla Storia delle matematiche (1). In esso, come ra- 
gione voleva, fu detto anche dell’istoria dell’algebra, ma ne fu detto 
quanto dire se ne poteva in un Saggio che riguardava tatte general- 


mente le matematiche. Ora é piaciato al sig. Franchini di darci in 


particolare l’istoria dell’algebra nel libro che 1.01 annunciamo: libro 
piccolo di mole in vero , ma di pregiv, per quanto ci pare, non pic- 
ciolo. 

Incomincia il N. A. dal dimostrare qual fa il primo passo che 
avviol’umano ingegoo allo stadio del calcolo algebraico, e ne reca un 


(1) Saggio sulla storia delle matematiche corredato di scelte notizie bio- 
grafiche ad uso della gioventi, opera del prof. Pietro Franchini. Lucca1821, ti- 
pografia Bertini, in 8. di pag. 341. — Su quest’opera & un esteso articolo nella 


Biblioteca Italiana N. CY. p. 332-351, ove se ne mostra il pregio e la utilita. 


Anche la Rivista Enciclopedica ue fece onorevole ricordo. * Ci occuperemo, 
disse if sig. Franchini nella prefazione a quel Saggio per avvicinarlo alla sua 
perfezione ,,. La storia dell’algebra or pubblicata dimostra quanto l’A, sia premu- 
roso di mantenere le sue parole. E gia lo avea dimOstrato ancora ne’suoi Sup- 
plementi al saggio sulla storia delle matematiche ec. Lucca dalla tipograf. 
Bertini 1824, ove narrando, fra le altre, la storia della gnomonica, geografia e 
nautica, scioglie la promessa che ne avea fatta nel detto saggio pag. 127. Quei 
Supplementi sono veramente pregevoli, e nell’ istoria della nautica la sola spie- 
gazione delle antiche poliremi, com sommo studio inutilmente riotracciata da 
tanti nomini dotti, basterebbe per accreditare quel libro. Anche il sig. march. 
Cesare Lucchesini commendolla in questo giornale nel suo articolo sopra ik bel 
volgarizzamento di Polibio fatto dal sig. Coen. | 


T. XXXII. Dicembre. | 4 


= a 
4 
4 
4 


26 


 esempio che trovasi presso i Greci in uno scritto di Aristotele,e che 
é il pid antico fra quelli conservatici dall’ istoria. Non gid che il 


professore Franchini creda I’ algebra nata primieramente fra’Greci; 
che anzi, parlando di questi, egli accenna chiaramente di tenere opi- 
nione diversa la dove dice, che |’ analisi numerica da Talete, Pita- 
gora, Democrito, Platone probabilmente fu appresa nei ginnasii di 
Bagdad edi Benares; e \a sua opinione sull’ origine dell’ algebra 


manifesta e prova in altro luogo: ma i pid antichi esempi di cal- 


colo algebraico che ci sieno stati dal tempo lasciati, ritrovansi pres- 
so gli scrittori della Grecia: quasi che essa, anche in questo come 
presso che in ogni altra cosa,, esser dovesse la sovrana maestra 
delle moderne nazioni.. 

Indi si dimostra che cosa la scienza debba ad Enclide, che cosa 
a Claudio Tolomeo, e il molto pid che deve a Diofanto, delle cui 
opere st parla molto dottamente, mostrandone le vicende, nominan- 
done icommentatori ed i tradattori, e dando conto con esatezza di 
tutto quello che in esse riguarda gli avanzamenti dell’algebra. 

Dopo aver detto della mancanza d’ illustri opere algebraiche 
pel corso di otto secoli,e mostratane la cagione, passa l’A, a far 
parola degli Arabi, Quali sovrani fayoreggiarono questa maniera 


_ distudi presso quella nazione, quali uomini vi si distinsero, quali 


opere ci rimangono, chi le ha illustrate, quali cose sono in esse 
pia considerevoli, ed altretali notizie si danno con molta accura- 


_ tezza a questo laogo; e si termina esaminando a chi debbasi attri- 


buire la prima invenzione dell’analisi numerica limitata alle equa- 
zioni del primo e del secondo grado. Le pit comauni sentenze riguar- 
do a si fatta questione, sono tre. I- Gli Arabi impararono l'algebra 
nell’ opera di Diofanto o negli altri scritti de’Greci. II. L’invenzione 
dell’algebra devesi al persiano Moamed. ben-Masa il Khuaretzimita. 
Ili. L’algebra fa inventata dagli Arabi. Il prof. Franchini chiama 
ad esame e _giadica con molto senno queste opinioni; poi ci_ mani- 
festa la saa, confortandola colle ragioni e colle autorita, 

Al cominciare del secolo XIII da Leonardo Fibonacci pisano 
fu com posto goell’aureo libra dell’Abbaco: libro che fu il primo do- 


vizioso fonte da cui la scienza del calcolo aritmetico ed algebrico 


lentamente si diffuse per l’ Europa, Cosi il nostro istorico. E nella 
nota ne reca le prove ; e poi aggiunge: Tralasciamo di notare 
gli equivoci che il Montucla, il Wallis, il Gua-de-Malves e il D’A 
lembert presero per rispetto alla prima introduzione dell’algebra 
in Italia e nell’ Europa, perché tali osservazioni, d’ultronde mole- 
ste, potrebbero sembrare anche indiscrete, attesa la difficolta che i 
citati autort debbono avere incontrata nella ricerca degli antichi li- 


4 | 


2 
bri degl’ Italiani, e perché piit difficile dovea riuscir loro V isi 
derli che il trovarli. 

Le piu belle e principali cose in fatto di algebra che si ritrovano 
_ in quell’ opera del Fibonacci, sono dal sig. Franchini indicate; e si 
recano saggi de’vari problemi sciolti con elegante analisi da quel 
valente Pisano, e delle principali proposizioni pertinenti alla somma 
de’ numeri quadrali e de’ numeri cubi. 

L' ordine de’ tempi fa qui per poco digredire il nostro istorico 
per dirci alcuna cosa di Khogia-Nassir-eddin di Thas nella Persia. 
Indi segue a favellure de’coltivatori dell’algebra che farono dal Fi- 
bonacci sino a Luca Paccioli, aatore, fra le altre opere della celebre 
Somma di aritmetica, geometria ec. “ Quantanque, dice il nostro 
istorico parlando di tale opera, non avesse egli attinte le sue cogni- 
zioni algebriche nell’Arabia, come il Montucla s’ immagin6, é pro- 
fonda e fregiata di utili novitd in confronto di quella del Fibonacci ,,. 
E lo dimostra, recando esempi di quelle utili novita di che tale 
opera é bella. 

Poi favellasi del Sacrobosco , del Giordano e degli altri che 
facevano fiorire lo studio éelulgebre nelle principali citta italia- 
ne, mentre Giovanni Maller detto il Regiomontano dava qualche 
_ saggio d’algebrica dottrina in Germania. Sovo parole del N. A. il 
quale ancora indica quali furono que’ saggi; e prova che egli do- 
vette all’ Italia cid che conosceva dell’algebra. 

Onore all’ Italia fanno parimenti Scipione Ferri Bolognese , 
primo scropritore della genera! soluzione delle equazioni cubiche; 
Francesco Maurolico da Messina, che occupossi intorno alla somma 
delle serie numeriche; e molto piu il celebre Nicolo Tartaglia. Il 
Montacla rimprovera quest’ illastre matematico di essere stato al- 


quanto vano. Ma risponde bene |’ autore de’ Secoli della lettera~ 


ratura italiana: “ Questa passione era compatibile per avventura 
in un uomo che dovea tutto a sé solo ,, era una superbia guae- 
sita meritis. E fra questi meriti che il sig. Franchini dimostra, é an- 
che quello di poter ismentire cid che il nominato Montacla, par- 
lando di lai e di altri de’ quali é pit falso che di lui, dier: i ne 
paroit pas qu’ aucun d’ eux ait songé a construire géométrique- 
ment la valeur trouvée. 

Poi di Girolamo Cardano. Parlando dell’ insigne opera di lai 
De Arte Magna il N. A. si propone di toccaroe solamente le princi- 
pali cose. Pure ne dice tanto da far palese nen solo quanto la 
scienza debba al Cardano, ma ancora quanto ingiustamente alcuni 
storici stranieri attribuissero ai loro connazionali |’ idea di una e- 
quazione col secondo membro nullo, di cai egli il primo diede 
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l’esempio; il metodo ingegnoso da lai prim amente inventato per 
i’approssimata soluz ione delle equazioni; l’applicazione della geome- 
tria trascendente alla costrazione delle equazioni del terzo grado, 
ed altri bellissimi trovamenti di quel valente italiano. I! n. A. da fine 

‘al ragionamento sa quest’aomo (detto da Leibnizio veramenie grande) 

facendo le sue considerazioni sul cosi detto caso irreduttibile, dal Car- 
dano scoperto e profondamente scandagliato nell’ insigne libro de 
Regula Aliza; cioé irresolubil; libro che solo basterebbe a conferir- 
gli il diritto ad una perpetua celebrita,e che disgraziatamente 
sfuggi alla osservazione dello storico lionese il Montucla. 

Indi si tiene discorso di Luigi Ferrari che si acquisto il nome 
di valente nell’Algebra per le felici sue prove nella solazione delle 
equazioni del quarto grado, anche nel caso (che che ne dica il Gaa-de- 
-Malves ) che contenessero il secondo e il terzo termine. Poi di Raf- 
faele Bombelli anch’esso bolognese, il quale perfezioné il ritrovamento 
del suo concitadino Ferrari, sciogliendo quindici complete equazioni 
de! quarto grado, e tredici equazioni quadrinomie del grado stesso, 
tutte col secondo termine, come sostiese il N. A. rivendicando a 
questo illastre matematico una porzione di gloria che ingiustamente 
gli veniva defraudata dal sopra nominato Gua-de-Malves. Dopo aver 
detto delle altre invenzioni pregevolissirne di questo illustre bolo- 
gnese, il nostro istorico si ferma alqaanto per dimostrare come pit 
secoli di stadio avessero avvicinato per gradi impercettibili il calco- 
lo numerico al letterale. Indi proseguendo suo cammino tiene ragio- 
namento di que’geometri fra’ quali é divisa la gloria di quel calcolo 
letterale. 

Il Vieta, il Cartesio, il Wallis, l’ Harriot stabilirono le leggi del 
generale algoritmo; il Nepero ed il Briggs agevolarono il calcolo: il 
sopro lodato Harriot estese j#teorica della scienza: il Fermat diede 
alcune fondamentali nosioni pel calcolo delle probabilita, accennd 
vari teorem) sottilissimi relotivi alla teorica de’ numeri, apri la stra- 
da alla dimostrazione di moltissimi teoremi negativi nella detta teo- 
rica, trovd il metodo delle eguaglianze duplicate e triplicate; e per 
questa e piu altre analitiche invenzioni, e pe’ suoi eccellenti lavori 
su Divfanto si rese benemerito quant’ altri mai di questa specie di 
studi. Delle quali cose tutte con molta esattezza e colla necessaria 
estensione tratta il N: A. | 

Indi abbiamo un lungo e interessante articolo sul Cartesio. 
Dopo ana viva pittara del carattere di quell’ucmo straordinario, si 
tiene ragionamento della geometria di lai con una sufficiente esten- 
sione, perché dessa @ una produzione celebre e rara, strettamente 
connessa in diversi punti coi progressi dell’algebra e dagli storici 
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indebitamente trascurata. Di questa geometria il nostro autore da 

prima un’ accurata aoalisi libro per libro: indi pronancia un savio 

_giudizio su tutta l’operaz poi considera alcune prove che il geometra 
_ turenese in varie occasioni diede del suo stadio nell’ analisi alge- 


braica. 

Si passa poi a favellare con sugosa brevita de’passi che Valgebra 
fece per opera del Girad, del Wallis, del Brounker, dello Slusio, del 
Giacinto, dell’Huadde, e specialmente di quel divino ingegno del Nea- 
tono, Indi tralasciati i progressi nel calcolo delle probabilita, che 
sulle tracce del Galileo e dell’ Ugenio successivamente fecero il Pa- 
scal ed il Fermat, Giacomo Bernoalli, Abramo Moivre ed altri, per- 


_ché su questo insigne argomentoé nei supplementi al Saggio sulla 


storia delle matematiche (2) an intero e lungo capitolo, si passa 
all’ inesausta sorgente della scienza analitica Leonardo Eulero 
per osservare in parte almeno i t sommi capi de’ suoi luminosi ri- 
trovamenti. 

Dopo |’Eulero si fa parola del D’Alembert, del Waring, del Mal- 
fatti e del Canterzani. Quindi del Vandermonde, del st e del 
Fontana. Poi del Lagrangia e del Roffini, i quali, dice l’A., introdas- 
sero i_ pit raffinati ed insigni ornamenti in una scienza che i dotti 
rigeardavano come magistralmente compiuta. Finalmente del Bret, 


del Poisson, de! Cagnoli, e del Cossali, 
AIP istoria dell’algebra segue an ‘annotazione, nella qualein po- 


che linee viene con eleganza esibita la generica equazione delle con- 
coidi, da cai discendono come casi particolari la concoide di Nico- 


mede, e quella dal Cartesio adoperata nella sua cosi detta geo- 


metria. 

Chiudono il libro le Notizie hegrajiehs intorno al Cartesio. 
Anche il Saggio sulla storia delle matematiche avea dopo sé una col- 
lezione di pregevoli notizie intorno alla vita de’ valent’ uom ni no- 
minati nell’ opera. Degro di molta Jode, se io non erro, é questo co- 
stume del sig. Franchini di fare alle sue opere istoriche tali ap- 
pendici. Se i principali avvenimenti della vita dicolorochbe si di- 
stinsero nel coltivare una scienza, non trovano sempre luogo oppor- 
tuno nell’ istoria delia scienza medesima, non si vogliono pero tra- 
scurare. Chi non sa che coloro i quali salirono alle cime del sapere 
in qualunque facolta e disciplina, dovettero questo non solamente 


e il Saggin storico sul calcolo delle probabilita tiene in detto libro le pagg. 9-34. 
Nella medesima opera gli studiosi delle matematiche troyeranno la Storia de’luo- 
ghi pianie solidi ( -1—12 "7 e guella del? interpolazione delle serie ( pagg. 
34—41 ). 


(2) Qoesta é opera accennate ancora nella prima nota a questo mio articolo; | 


‘ 
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all’ ingegno e allo studio, ma ancora (e in grandissima parte ) alle 

_ Circostanze della lor vita, e talvolta a quelle che sembrano a pri- 


ma vista le pid indifferenti e del pid tenue. momento? Or |’ igno- 
rare tali “circostanze é ignorare le cagioni per cui essi diven- 
nero grandi: quindi é ignorare in qualche modo le cause de’ progressi 
delle scienze lettere od arti cai essi dettero opera. Per queste 
k ragioni io perdono ben volentieri a Girolamo Tiraboschi quello di 
iy che altri lo accusano, di avere cioé troppo spesso scritta |' istoria 
de’ !etterati italiani anzi che quella della letteratara italiana. E per 
gli stessi motivi credo di moltissima atilita le scelt e notizie biogra- 
fiche di che il sig. Franchini ha corredato il suo Saggio sulla storia 

delle matematiche, e il libro di cui parliamo. | | 
L’amore di patria ha guidato costantemente la penna del N. 
ad | A. ella compilazione di quest’opera. Egli tutte le volte che gli 
si presenta il bello, ora nel testo, ora nelle note, risarcisce gl’ italia- 
ni de’gravi torti lor fatti dagli scrittori stranieri. Ma |’amore della 
patria non spegne in lui l’amore pit santo della verita. Si distin- 
. | guono per veri pregi gli estranei? Esso non |i dissimala, non gl’ im- 
| | _ picciolisce, ma gli fa pienamente conoscere, e lora é ees di lodi. 

| Fallano gl’ italiani? Egli ne confessa e ne condanna gli errori- 

Un altro pregio non tenue di questo libro é |’ essere , non an : 
compendio delle storie dell’algebra di gia scritte, ma, come con ve- 4 | 
rita dicesi nel frontispizio, una Storia dell’algebra .... rettificata,il- | | 

_lustrata ed estesa col mezzo degli originali documenti. Della rettifi- 
| cazione abbiamo esempi quasi in ogni facciata; cosi che a conoscere 
\ sanamente e dirittamente |’ istoria di questa scienza, a quanto gia 
se n'é scritto in Italia e fuori,vuolsi necessariamente congiungere que- 
st’ opera del professore Franchini. Illustrato di calcoli e di figare 
é, come ragione voleva, tutto il lavoro, ma la scelta n’é sobria, gia- 
diziosa, varia. L’analisi della cos) detta geometria del Cartesio, la 
quale manca nella storia delle matematiche ed in quella dell’astro- 
nomia del De Lambre, di cui il Montacla non ha dato che un in 
forme elogio, e della quale nel Saggio del Bossut trovasi unicamente 
un leggerissimo schizzo, é una delle pit pregevoli aggiante all’isto- 
ria dell‘algebra che adornino questo libro. L’eradizione é sempre 
spontanea, sempre scelta, sempre opportana. Le riflessioni, che se 
4 farono dette l’anima d’ogni storia, principalmente sono delie storie 
| scientifiche e letterarie, non mancano in quest’opera. L’ordine é la- 
cidissimo; ed é peccato che non si abbia una divisione in capitoli, 
forse dall’A. creduta non necessaria in un’opera di cosi poco vola- 
lume. Finalmente quello stile conciso e chiaro che |’Oriani (3) lodé 


q 
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(3) Lettera del sig. cay. Oriani al sig. conte Scopoli, riguardante la Me- 
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in altre opere del nostro scrittore, é dote ancora di questa. Mi sem. 


bra che possa terminarsi di ragionare su questo libro colle parole 


medesime con cui la Biblioteca Italiana termind di parlare del sag- 
gio sulla storia delle matematiche: [7 lavoro del sig. Franchini sara 
sempre tenuto in pregio da chi ama una scienza incut gl italiani 
si sono tanto distintt 


LUIGI FORKNACIARI. 


Balance politique da Globe en 1828, ovvero, Saggio sulla Statistica 
generale della terra, secondo le presenti politiche divisioni di 
questa , e dietrole norme delle piu recenti scoperte. Opera di 


Aprrano Bazar. Quadro colorato in foglio grande. Parigi 1828. 
Prezzo, 6 franchi. 


Ad an lavoro ch’ ha gia ottenuta Vapprovazione ele lodi di 
tatta Europa, giungerebbero ormai tarde le nostre. Era perd nos- 


tro debito non tacerle, per soggiungere'almeno che il signor Balbi 


é italiano. Possa il nobile esempio di quell’ ardore perseverante 


con ch’egli si consacra ai peografici studii, e sa fecondarli, non es-_ 


sere cosi raro fra gli Italiani, come pare che sia! Possa |’ Italia nel 
proprio seno raccogliere, conservare ,ed accrescere i molti e non 
piccoli mezzi che al buon riuscimento di simili studii, quant’ atili 
tanto laboriosi, conducono! 
Questa bilancia politica del Globo, ognano intenderd: essere la- 
vorv importantissimo e agli uomini di stato, e agli amministratori , 
e a’viaggiatori, e alla studiosa gioventi , quando sappia cbe in un 
sol foglio comprende e segna la superficie, la popolazione, le ren- 
dite, il debito pubblico, le forze terrestri e navali, la divisione degli 
abitanti secondo le religioni e le lingue, ilnome del principe re- 


moria del sig. Franchini sulla triplice spinta di una trave inclinata; Detta Me- 
moria é inserita nel tom: XVI della Societa Italiana. La lettera ¢ pubblicata 
nell’ ultima facciata del Saggio sulla storia delle matematiche. 


(4) Anche il Giornale di Fisica, Chimica, Storia naturale ed arti che si 
pubblica a Pavia dai profcssori Configliachi e Brugnatelli ha fatto sempre conto 
delle opere del sig. Franchini. In un tometto che ho sul mio tavolino é un ar- 
ticolo sull’ opera intitolata Scienza del calcolo sublime, Opera del prof. Pietro 
Franchini, Lucca 1826 dalla tipografia Bertini, 3 vol. in 8. In quell’articolo si 
toccano alcune particolarita che ]’ estensore crede degne di essere rimarcate in 
questa, dic’egli, dotta opera....che perla scelta de’ metodi, per le appli- 


_ cazioni e per la dovizia delle dottrine meritevole @ di lode, e nuovo onore 


procaccia all’ Autore ed alla sua patria. 
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ghante o del capo, qual ch’ egli sia, del governo, con |’ indicazione 
tempo che ciascano di questi incomincid il sao comando, della 
religione che professa , la dinastia alla quale appartiene; i nomi 
in fine e la popolazione della capitale e dell’ altre citta primarie 


‘di tutti gli stati d’Europa, ede’ principali delle altre parti del mondo. — 


Uno spettacolo pid vasto, pid importante , e oserei dir pid sublime, 


sarebbe difficile poterlo presentare in un foglio. Egli ;é ben vero 


che 1 caratteri di questo foglio son cos} fitti e minuti da stancare in 
breve |’occhio pid acuto e pid fermo:ma il difetto é ben lieve in pa- 
ragone del merito; né poi questo é lavoro da percorrersi velocemente 


edi seguito, ma da rigaardarsi posatamente per la prima istruzione, 
@a consultarsi all’ uopo, a sussidio della memoria a richiamo de’ 


 fatti. 


_E perché gli elementi di questo gran quadro vengono ogni anno, 
qual pid qual meno, variando o per guerra, o per rivoluzioni, 0 
per nuovi trattati, o pel progresso e decremento continuo della po- 
polazione, dell’ industria, del ben essere de’vari stati, o per le nuove 
scoperte, o per le rettificazioni che sempre importantissime si fanno 


alle vecchie notizie; percid il signor Balbi promette di raccogliere | 
_ tutte le indicazioni di simil genere, sparse o ne’giornali o ne’libri 


di viaggi, o negli atti uffiziali, per rinnoyare il suo quadro di tre 
in tre, oppur di cinqae in cinqu’ anni, secondo il favore del 
Pabblico, E come non augurarglielo, non predirglielo pienissimo ed 
efficace, in lavoro si bello e di si facile acquisto? 

Ne questo gran quadro , frutto di langhe e difficili indagini di 


_ ben vent’anni,e della cooperazione de’dotti pit celebri, e di parecchi 


illustri uomini di Stato, e d’Earopa e d’ America, é da confondere 
con le informi compilazioni che io simili materie escono tatto gior- 
no. Tutte qui le indicazioni s’ appoggiano sopr’ atti uffiziali, o sopra 
calcoli fatti dietro alle notizie consegnate ne’libri pit celebri. I docu- 
‘menti che riguardano le superficie, faron presi dalle carte migliori, 
e poi raffrontati con cid che ne dicono gli autori pit stimati e pit dotti. 
Quanto alla popolazione, alle rendite, alle forze di guerra, agli stati 
dell’Asia,dell’Africa, dell’Oceanica, il ch. A. dee sovente contentarsi 
_ di semplici congetture,ma pensate, ma fondate sopra ragioni che egli 
si duole di non aver potuto nel qaadro medesimo tutte svolgere ed 
accennare. Quanto a certe notizie spettanti o |’estensione del paese 
o il numero degli abitanti, e che si troveranno diverse dall’opinio- 
he comune, esse poggiano sopra documenti recentissimi e degni di 


tutta fede: parecchie vennero adottate dal celebre Humboldt, parec- 


chie altre il dotto Maltebrun aveva disegnato voler isserire nell’ulti- 
mo tomo della grand’ opera sua. 
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Son dodici le colonne in cui questo prospetto é diviso: noi qui 


non accennerem che la quinta, dove gli abitanti di ciascuno Stato so- 
‘no classificati secondo la religione che professano: e questa colonna é 


l’estratto d’an qguadro delle religioni, che il sig. Balbi pabblichera tra 
non molto, come la undecima; dove si ripartiscono gli abitanti secondo 


la lingua che parlano, é qaasi un estratto del grande Atlante etno-— 


grafico del nostro Autore. Queste dodici colonne insomma , prese 
insieme , Compongono an vero trattato di geografia statistica ele- 
mentare. 

Per intendere poi, come possa dirsi non solamente vasto ma in certa 
guisa sublime questo Prospetto, basta saper ravvicinare le notizie in 
ana colonna comprese alle notizie comprese nell’ altra, e da siffatti 
confronti trarre talana di quelle conseguenze,che spontanee discendo- 
no e molte. Comparando, a cagione d’esempio, la superficie delle cin- 


que parti del mondo col numero degli abitanti, si trova chel’Asia ha 


pit superficie e pid abitanti di numero, mache l’Europa, fa qua- 
le in superficie é appena il quarto dell’Asia, é realmente pid abitata 
dell’Asia e dell’altre parti tatte; che l’America intera conta tanta po- 


- polazione quanta la Francia e i Paesi Bassi insieme, i quali due Stati 


non formano che la sessantottesima parte del nuovo Continente; che 
’Impero ruasso, il pid vasto di tatti, occupa pit della settima parte 


della saperficie terrestre, che i! pid vasto, dipoi, é |’Impero britan— 


nico, poi la China, quindi il Brasile, e che la Francia per esten- 


sione di terreno viene ad essere la ventesimaseconda Potenza ; 


che quanto a popolazione, la pit abitata di tatte é la China, poi la 


- monarchia Britannica, poi |’ impero rasso, poi la Francia, poi !’Au- 
stria; che quanto a rendite publiche, prima viene!’ Inghilterra, se- 


conda la Francia, terza la China. Cosi le colonne della religione de’ po- 
poli danno in un’ occhiata a vedere quali sieno gli stati composti di 
pia diversi elementi, quale la religione professata dai pit; in che re- 


lazione di numero stia il popolo della religione dominante col popolo 
delle religioni soggette ; e cento altre simili consegaenze politiche e — 


morali e filosofiche e fisiche, tutte svariatissime e tatte important, 
pud il lettore dedurre , secondo che rivolge l’occhio ora al!’ una or 
all’altra colonna , ora in linea diritta orizzontale, ora in perpendi- 
colare ; or ai nomi, ora ai numeri. 

Per conoscere poi le fonti alle quali attinse il ch. A.,e la sicurezza 
de’ ragionamenti e delle dedazioni che viene all’ aopo’ sao con- 
nettendo e intrecciando, giova leggere nel vol, XXXVIII. della Rev. 
Encycl. p. 303-561, due articoli da Jui medesimo scritti col titolo 
di Saggio Statistico sul naovo mondo, che sona an Esame ragionato 


T. XXXII. Dicembre. | 
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della popolazione d’America, quale la conosciamo oggidi. Sassmilck 
la portava a cencinqaanta milioni; Lalande a cent’ottanta, quindi a 
sessanta, quindi ad ottanta; Maltebrun a cinqaanta; Mellish a qua- 
ranta; Basching nel 1778 la abbassava a 13,441,678; Pinkerton a 
qguindici milioni; Volney a venti; il dott. Calender a 25,500,000; 
Hamboldt, al principio del secolo, la fissava a 25,670,000; Fabri nel 
1805 a ventiquattro milioni; i sigg. Hassel eStein nel 1818 a trentano, — 
Il sig. Balbi nel 1829 la riduceva a trentasei milioni: ma nuove inda- 
gini ora gl’impongono modificazioni non piccole. Gia le ricerche d’ 
Humboldt ridussero il numero de’selvaggi d’America da due milio- 
nie cingaecentomila, alla meta. Le naove scoperte ottenute, le ri- 
cerche tentate, le relazioni stese, intorno alle regioni dell’America in- 
civilita, facevano, tatto compreso, ascendere, nel 1826, Ja popolazione 
intera del nuovo Continente a trentanove milioni, 

Le difficolta di simili calcoli appariranno in tatta la loro grayezza 
quando si pensa che gli stessi censimenti uffiziali gia fatti in variejparti 
d’America,debbono non rade volte stimarsi imperfetti e fallaci. Nello 
Stato, a cagion d’esempio, di Kilaragua, dal 1800 al 1813 la popola- 
zione si trovo scemata di 10,751 abitanti; eppare né guerra né peste 
né altra pabblica calamita aveva sopr’essi infierito. Nella citta d’An.- 
guerra ad Oaxaca, nel 1794, si trovavano 19972 anime; e nel,,1815 
non pit di 15,704; intanto che an viaggiatore tedesco nel 1826 ne — 
conta quarantamila. Percid non sia marayiglia se il sig. Balbi ne’suoi 


-calcoli s’allontana da certe inesatte o false notizie, dietro a que'com- 


puti uffiziali diffuse. Queste cose ci piacque notare e per offrire — 
un saggio dell’esattezza esemplare dell’A., e per raccomandare ai 
lettori ana prodente diffidenza intorno a tutto cid che riguarda noti- 
zie non bene accertate di regioni lontane. 3 
Un modello di critica geografica e statistica, e di logica argata 


insieme e diligente, minuziosa insieme e feconda, pare a noi la via 


tenata dal sig. Balbi per determinare a un dipresso la vera popola- 
zione del Brasile nell’anno 1826, da Raynal ridotta nel 1780 a 
797 960; e da Freyreis spinta agli otto milioni. Egli la riduce a cin- 
que: come a 1,400,000 ridace quella del Chili, da altri abbassata a 
trecento mila, da altri portata a due milioni. Che tatti i suoi calcoli 
sieno infallibili, sarebbe ridicolo il volerlo esigere; ma che sienomol- 
to prossimi al vero, i ragionamenti e i documenti ch’egli v’annette 


lo mostrano anche ai nuovi della scienza. Questo lavoro pertanto 


con sicurezza aggiungersi all’‘Atlante universale di Le Sage, e 
all’Atlante delle due Americhe, pubblicato da Buchon come neces- 
‘sario complemento di quello; puo infine servir come di testo agli ot- 


| 

| 
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timi Atlanti aniversali di Braé e di Lapie, le migliori collezioni di 
carte elementari che sieno uscite alla luce. | 


Prose di Satverons Bert, emendate dall’A. medesimo. Milano, 
Silvestri 1827. 


Altri Critici con esemplare moderazione e im parzialita ragiona- 
rono della principal parte di queste prose, |’ apologia de’ Classicisti 
e la condanna de’Romantici: sicché a noi non resta in questo pro- 
posito altro da aggiungere, se non che, quando il ch. sig. Betti de- 
ride. quel trecentista secondo cui Catilina stava la mattina di 
Pasqua di Pentecoste alla Chiesa nella Calonaca di Fiesole alla 
messa; egli,il sig. Betti, viene a deridere tatti gli anacronismi inu- 


tili della mitologia: che qaando condanna gli abusi della imitazione 


da’Latini fatta de’ Greci, e da’ cinquecentisti del Petrarca, viene 
insieme a condannare ogni genere d’imitazione che riguardi le parti 
della letteratura inimitabili cioé quelle venenti dal cuore: che fi- 
nalmente, qaando cita col Lucchesini i passi di Virgilio e di Servio, 
dove chiarsmente si attesta il cangiamento di scena nel dramma 
viene a confessare nel teatro classico un chiaro esempio della 


violazione di quelle che diconsi unita Aristoteliche. Ma di questa 


e di simili confessioni non c’é bisogno alla causa. 

Le prose dell’annueziato volume che non riguardano il romanti- 
cismo, non posseno, parmi, sott’altro aspetto considerarsi che sotto 
quel dello stile. E qui ci sia perdonato, se l’amore sincero deile let- 
tere Italiane, e una langa esperienza della necessita dell’avviso che 
siam per dare, ci fa troppo arditi. 

Lo stile del sig. Betti , lo dimostra seguace di quelle dottrine, 
per le qaali la lingaa parlata si considera come merce indegna. d’ 
essere affidata allo scritto, anzi come grandemente diversa dalla 


lingua pensata de’dotti scriventi. Se codesto é vero fuor di Toscana, 


quicertamente non e; né migliaia di volami che si balestrassero con« 
tro una verita sh evidente esi semplice, varrebbero a smentir la luce 
del fatto, e la testimonianza continua degli orecchi, L’ errore non 
meriterebbe,a dir vero, confatazione, se all’arte dello scrivere, e per 
conseguente alla civilta nazionale, non ne venisse un gran danno. 
Prendiamo in mano il volume del sig. Betti; leggiamone il primo 
periodo: ‘* Tutto il sonno di questa notte m’ é andato in un vivo 
y, Sognare del nostro Gialio; il quale cosi parevami di vedere, 
55 che ancor me ne trema il cuore di compassione ,, — Un sonno 
che va in un sognare; un sognar vivo; un cuore che trema di com- 
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passione, an’ affetto di compassione provato alla vista d‘ an amico. 


worto; saran tatte frasi uo bilissime e molto lontane dal parlar della 


plebe ignorante , ma son auche frasi improyrie, e, rigaardata la 
lingua dal lato; filosofico, false. | 

Ecco appunto quel danno che noi volevamo accennar qui, di 
codesto sistema della lingaa aulica e cortigiana. Sotto pretesto d’ 
evitare qualche solecismno del volgo, si rinunzia al tesoro di quelle 


vive eleganze che sono la vera filosofia della lingua, perché son 


opera della natura, della ispirazione, del consenso comane degli 
uomini, dell’esperienza matara, dello spirito nazionale si sostituisco- 
no in lor vece certi traslati la cui singolarita é ben tutt’ altro che 
originale, certe frasi poetiche tolte in prestito alla lingua non gia 


 de’viventi ma degli antichissimi; certi giri di parole che paiono rin- 


volgere d’an manto amplissimo an’idea squallida e vieta: si sostituis- 
ce in somma il luccicante allo splendido , il vezzoso al bello, l’ampio 


al grande, il peregrino al semplice, il decoroso al conveniente, il mo- — 


netono al vario, jl sazievole al naturale. Certo lo stile del sig. Betti 
ha tanti elementi di bonta , ch’ anche senza |’affettazione d’an tuono 
pia magnifico dell’argomento, potrebbe meritar lode somma. E la 
cerchi: escriva pel popolo:ed ami di piacere ai pid; cid che per certo 


‘noo s’ottiene con quella gravita ricercata, e con qael brillare d’or- 


pello. Chi volesse un esempio ben chiaro fra mille, della erroneita 
del principio, legga nel Perticari , laddove e’condanna il Salviati, 
d’aver volato chiamare Dei Casalinghi i Penati: quasiché ( sog- 
giunge il Perticari ) qaasiché quegl! Dei fussero dell’ Ordine dei 
colombi . Ordine qui pone in luogo di specie! lo non so se sia 
pi ridicolo associare all’idea de’Penati equate de’colombi , 0 all’ 
idea de’colombi quella de’ frati. 


Aringhe di Drmosrrnx volgarizzate e illustrate dal P. F. Vine. 
Barcovicnu. Milano, Silvestri 1828, 


La verginita della Bellezza : ecco il carattere della greca lette- 
ratura. Fresca, pora , raccolta, ridente, modesta. Ond’ é de’ Gre- 
ci scrittori come de’ pittori pia celebri; che se molti ne vedessero le 
opere senza saper di chi sono, non Je ammirerebbero come fanno. 
Vuolsi esercizio di pensiero, d’affetto , di stile , e naturale rettita- 


dine di sentimento e d’ ingegno , a godere degnamente di quella 


grazia podica. 
La forza vera: ecco il carattere della eloquenza di Demostene: 
quindi somma semplicita , evidenza , schiettezza di pensieri e di 
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movimenti; quindi pensata energia di frase e di numero. A ben tra- 
durre Demostene, oltre alle qualita della mente, vaolsi grande pe- 


rizia della lingua, per non isciacquare con circonlocuzioni quella po- 


tente brevita, per non inviluppare di strani ornamenti quella ignuda | 


franchezza; per dare al periodo un numero compresso, rotate, e con 
somma semplicita artifizioso; per rischiarare (e questo é il difficile) 
per rischiarare, senza nuocere alla parsimonia, quelle allusioni che 
ad uomini gia pient dell’argomento |’oratore lanciava in uv concetto, 
in un cenno. II Cesarotti non pratico della lingua, volle nel suo Sa- 
voro affettare certa eleganza posticcia , ch’ é una continua peri- 
frasi: difetto tanto piu notabile, in quanto appar manifesto che quel 
valent’aomo, dottissimo certamente di greco, pure, per far presto, 
si dilettava a tradurre Demostene dal francese. 

La traduzione del P. Barcovich é rozza, e prolissa; pure perché 
nou si rabbellisce d’una gentilezza accattata, tradisce forse un po’me- 
nolo spirito della greca eloguenza. Cid non toglie, io ripeto, che non 
sia anch’essa un meschino lavoro. Almeno il Cesarotti ornd il suo 
con la bella Prefazione del Toureil, con le note d: verii: dove il 
Barcovich non fece che copiare le illustrazioni frances, togliendo 
loro quello spirito d’evidenza che le anima. Ma il Padovano av- 
veleno poi la fonte della sua erudizione con quel perpetuo quasi 


disprezzo dell’Autore da lui preso a tradurre. Al che gioya rispon- 


dere con le parole del buon frate Dalmata, parole la cui semplicita 


fa uno strano contrasto con la verila che vorebbero esprimere.( p.17.) | 


“ La liberta ha, per dire cosi, le idee sue proprie e il suo proprio 


» linguaggio, la cui forza non puod essere sentita sempre, e il cui 


» significato non puo essere dirittamente e interamente inteso 
», da chi trovasi in nicchia diversa ,,. E p. 21. ‘* Chi non concepisce 
», € non sente la rapida armonia del nostro Oratore, adattata esat- 
», tamente al senso, il veemente suo raziocinio senz’ alcun’ apparen- 
», za di arte, la sua indignazione, la sua collera, la sua intrepidezza, 
,, la sua disinvoltura , stemperate , per dir cosi, in una corrente 
») perenne di argomenti , pud a ragion sospettare d’esser man- 
,, cante di gusto ,,. | 3 

Stimiam pure i Classici: ammiriamoli pure: e prima di tatto 
intendiamoli (cosa che i citatori d’Aristotele e d’ Eschilo non isti- 
mano necessaria ): ma crediamo d’altronde essere “ assai difficile 


» che un autor classico trovi un emalo generoso in an idolatra 


» Scolastico ,, Cesarotti Demust. T. IV. Lett. ai Rif. 
K. X. Y. 
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Ervine ol Amor Materno. Trad. dal Tedesco, del Prof. G. ~ 
Lugano. Ruggia e Comp. 


Sentite una storia vera , seguita a me proprio: diceva unr 


~ Colonnello Inglese a’saoi ospiti indiani: e raccontava taluna delle sue 


straordinarie vicende. Ascoltavano; e poi: oh codesto non é vero, 


_ soggiungevano tra il sospetto e il disprezzo.— Sentite, ripigliava egli 


allora, una favola, — Raccontate, raccontate: rispondevano ansiosi; 


@ pendeano dalla sua bocca. 


Io non so se i lettori delle societa incivilite differinesivo poco 
o troppo da que” poveri abitatori delle valli selvagee. Non so donde 
avvenga che il Vero non paia agli aomini vero abbastanza per 
destare negli animi un vero affetto. Certo, io non credo che questo 


disprezzo della verita sia un’ innata proprieta dell” amana natura, 


od un effetto dell’ incivilimento dei popoli. A vedere che le fiabe 
pia piacciono a chi meno sa, che le finte’ passioni pid vivamente 
commovyono chi meno pensa e men sente, il dabbio parrebbe non 
difficile a sviogliere. 

La narrazione tradotta dal ch. Prof. s*svvicina di molto 4 quelle 
fiabe che potrebbero piacere agli ospiti del Colonnello. Si tratta 
di nullamen che d’incantii— E pare a me inevitabile conseguenza 
di codesto vantato ideale il portare la fantasia nell’estremo confine 
del verisimile e del possibile, se non forse al di la: giacché, quando 
ci siamo allargati dal veru, non c’ é pit limite da potersi ragione- 
volmente prefiggere all’invenzione del falso. Ch’anzi, qaanto pit 
va innanzi nell’ inverisimile , tanto pia conseguente é !’Auto- 
re al suo superbo sistema . Quell’ importanza che non pud pit 
venire alle cose _rappresentate dal saggello del vero, egli é for- 
za cercarla nella straordinarieta’ de’ caratteri e degli affetti ; 
straordinarieta che non é riposta soltanto nell’ affettazione del 
mirabile e del favoloso; ma ben anche (ed alloraé pid pericolosa 
che mai) nella falsificazione de’ fatti, che si vogliono, a dispetto 
della storia e dell’ ordine naturale, magnificare e abbellire. 

Ci dolse, a dir vero, leggere in uno de’recenti fogli del Gloso: 
», l’iddal est de ce monde, puisqu’ il entre dans |’ esprit hu- 
», main ,,. Anche l’errore entra nello spirito umano.— Giova sem- 
pre tener fitto in mente che |!’ ideale é nell’ uousio non gia co. 
me imagine, ma come indefinibile sentimento: ch’egli é il tipo 
del meglio, “sopra cui giudicare i fatti, non gid trasformarli. 

Ci duole altresi che il sig. Prof. abbia voluto sopra uo meschino 
lavoro esercitar la sua penna. Traducendo opere oltramontane. giova. 
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scegliere le ottime , non foss’ altro per non rinnovare gli scan- 
dali che seguirono alla traduzione della Eleonora e del Caccia- 
tore; che da certuni faron prese come i modelli del roman- 
ticismo italiano. Fa allora che nacque scommessa tra una dama 
Pavese e un celebre Professore, se la lettera di Grisostomo fosse 


jronica o no. Ii Professore , com’é ben da credere, sosteneva il 


secondo. 


K. X. Y. 


Elogi storici di F'zv. Commannrno, diG. Uzarvo vet Monte, e di 
Givs. Carto Facwant ; letti all’ Acc. Pesarese dal Co. Givseprr 
Mamrant, Vice Segr. della Sez. Scientifica. Con tre ritratti. 
Pesaro, Tip. Nobili 1828, | : 


Con piena dottrina, con rara saggissima sobrieta, con mo- 
desta eleganza encomia il ch. A. questi tre Matematici , suoi ce- 
lebri concittadini, approfittando e del proprio sapere e degli inediti 


‘documenti per aggiungere alcun ché di notabile alle cose di loro © 
eia dette dagli Storici della scienza. Di notizie particolari é ricco 


syezialmente |’ elogio del Fagnani: quello d’ Ubaldo del Monte 
é pik pieno di coses quello del Commandino é notabile per 1’a- 
valisi esatta delle opere originali di questo insigne maestro del 
Baldi e del Tasso; analisi dalla quale risulta non essere affatto vero 
il giudizio del Ginguené (VIL. 154) il qual ripete il giudizio del Ti- 
raboschi (P. If. L. 2. c. 1.) il qual cita il Montucla; il giudizio , io 
volea dir del Montacla, che afferma il Commandino essere originale 
nei commenti apposti alle opere antiche, ma non cosi nelle crea- 
zioni sae proprie. Il n, A. dimostra anche in questa parte i debiti 
che ha verso il Commandino la scienza: sebben poi nell’ Elogio di 
G. Ubaldo ( p. 32. 54. 56.) ristringa an poco i meriti del maestro 
per esaltare il discepolo: difetto del resto appena percettibile, 
e altrove sempre accortamente dal ch. Pesarese evitato, come 
troppo frequente e troppo ridicolo in ogni specie d’elogio. 
Avrei desiderato , a dir vero, ch’ egli si fosse un po” pit 
disteso sulle circostanze della vita e sul carattere de’ suoi lo- 
dati: avesse , a cagion d’ esempio , nell’ elogio del Commandino 
notato col Tiraboschi e col Baldi, com’egli fini la sua vita tra! li- 
bri della saa scienza diletta; avesse toccato della. sua taciturnita 
e gran lentezza a parlare, cosa che non so sé io abbia letta 
nel Baldi od altrove: e che a me pare tanto pid degna di nota, 
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inguantoché il ritratto suo stesso par che vivamente |’ agcenni , 


_ fa comprovi, e, sto per dire, la spieghi (1). 


La lettara di questo elogio mi rinnovd,(e io ne debbo al 


sig. co. Mamiani i miei ringraziamenti ) il piacere ch? io provai, 


gid molt’ anni, quando nel Giornale de’ Letterati d’ Italia, lessi 
la vita di Federico, stesa cosi degnamente da quel bellissimo in- 
gegno del Baldi ; teologo, matematico, storico, antiquario pe’saoi 


tempi distinto; poeta, il cui Celeo non é la sola Egloga che dimostri 


in lai quella rara verita d’ osservazione e d’ affetto ch’é il ca- 
rattere degl’ intelletti potenti. E certamente io credo che ana 
edizione delle sue opere scelte, in an solo volame raccolte o in 


due al pia, tornerebbe in onore e in vantaggio al tipografo 


che la imprendesse; non gid per restawrare (come con la sua 
solita affettazione il Perticari affermé ) il senno umano con la 


 beata Sapienza degli antichi; ma perehé e dagli antichi e da’mo- 


derni é sempre necessario , sempr’ utile , cogliere il bello vero, 
e porgerlo a vagheggiare. 
Noi ci congratuliamo con Pesaro del naovo lame che dagli 


 elogi del sig. co. Mamiani viene alla gloria di lei, gid si bella 
9) pei vomi italici di un Angeli, di un Norsini,di an Macigni, di 


», un Belluzzi, d’an Soperchi, d’ un Tommasi, d’ an Sentinelli, 
»» d un Olivieri, di G. Andrea Lazzarini; e dei nomi Europei 


y) degli Acci, dei Collenucci, degli Arduini , dei Postumi, dei Si- 


5, moni , dei Diplovatazii, dei Leonardi, di G. B. Zanchi, di 


», Omero Tortora, di G. B. Passeri, di es Paolucci, 
K. X. Y. 


Biografia degli scrittori Perugini, e notizie delle opere loro » Or 
dinate e pubblicate da G. B. Venmrexrour. Tom. I. Part.1 


— (Ac-But.) Peragia Tip. Baduei. Presso Bartelli e Costantini. | 


1828, 


Molti hanno trattata la storia letteraria di Perugia; ma parte 
per difetto di critica, parte per essere le opere loro rimaste imper- 


fette , lasciarono al dotto prof. Vermiglioli materia di pit com- 


(1) Lo Schoell nella storia della letteratura greca afferma francamente, non 60 
dietro a quali indizi, che il Commandino nella edizione d’un trattato di Geodesia 
si é lasciato ingannare dall’inglese Gio. Dee. Poiché questa circostanza non é 
accennata né dal co. Mamiani, né da altri, io credo utile qui notarla, ‘accioeché 
il Pesarese Biografo pensi o a confermaria o a ribatterla. 
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piuto lavoro. Egli nomina il Maazucchelli fra gli altri, la cai grand’ 


opera, se non fosse stata dalla morte troncata in sul nascere, po- 
eo lascerebbe a desiderare e a Perugia e a tutte le altre citta. 
E poiché di quell’opera giacciono inediti in Brescia ben nove to- 
mi, a’ quali noo manca che |’ultima cura della compilazione, egli 


—@a desiderare che codesto Ateneo cosi bene disposto a’solidi stu- 


di, se ne occupi, e faccia dono all’ Italia d’ un lavoro di cui forse 
sarebbe vano sperare altro pit ampio € pit diligente. 

Il dotto A. nostro, in questa biografia ci offre nuovo saggio 
del suo molto sapere; le notizie inesatte degli storici anteriori 
corregge; molte ne aggiunge di nuove; con raro senno ed impar- 
zialita , dalla Biografia di Perugia esclude molti nomi che _pro- 


-priamente non le appartengono; molti che non si possono chia- 


mare antori d’altro che di qualche misero scritto, o tace, od accenna 
di fuga, pur per farli conoscere immeritevoli di commemorazione 
accurata. Speriam poi, che per rendere viepit vantaggioso alla 
critica letteraria il suo lavoro, egli vorra alla fine del Diziona- 
rio, raccogliere in due indici i nomi di tutti coloro che dall’Ol. 
doino e dagli altri vennero a torto contati fra’ Perugini, e di que’ 
Perugini ch’egli per amore di brevita nomina semplicemente nel 
corpo d’articoli destinati ad autori pid degni. Cosi si compren- 
dera la ragione dell’ aver egli omessi certi nomi accennati dagli 


altri ; e gli sbagli degli antecessori suoi si potranno pid facilmente 


conoscere ed emendare. 


Non gid che anche tra gli scrittori de‘quali il ch. A. ci da 
le notizie, non ve n’abbia di mediocrissimi, e degni appena d’un — 


cenno: ma questo é@ I'inevitabile difetto di tutte le Biografie 
municipaii, che si ridarrebbero a ben poche pagine s’altronon con- 
tassero che i nomi di fama veramente Italiana, o Earopea. Pur nel 
primo fascicolo ne abbiam tre di si fatti nomi: Bartolo, Baldo, e Ja- 
copo degli Antiquarii. [1 terzo, a dir vero, 6 men noto; ma meri- 


terebbe ben d’essere per la dignita del suo carattere, e per Ja giusta — 


ammirazione di cai venne onorato da’letterati pit celebri del suo 
secolo. 

Egli é per altroa dolersi che il dotto Profess. abbia sovente 
ristrette le sue pit belle Biografie nelle anguste e pressoché ste- 
rili discussioni cronologiche , senza porre gran cura a farvi risaltare 
que’ fatt: che danno quasi in rilievo, in compendio , il carattere 
intero deil’uomo, della nazione, del tempo: e che non abbia mai 


degnato fiorire un poco le ariditaé Bibliografiche coll’ ammetterci 


ad ana pid immediata e pid viva conoscenza delle Opere stesse, 
Io so bene esser questo l’affizio della s 


toria letteraria, non della 
T. XXXII. Dicembre. | 
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Biografia; pur mi sembra che il miglior modo di conoscere 1’a0- 


_ mo sia lasciarlo parlare. E poiché il diligentissimo A. si prese pit 


volte pensiero di registrare i favorevoli giudizii che d’un Aatore 
o d’un’ opera diedero i critici contemporanei od i ‘posteri , non 
veggo perché si dovess’ egli frodare del diritto di giudicarla egli 


stesso. O se codesto ripugnava a quella modestia ch’ é sempre 


compagna della vera dottrina , potevano almeno'i giadizii altrui 


od inesatti, o falsi, od esagerati, essere omessi, per evitare oc- 


casione d’ inganno al lettore inesperto. Se, a cagion d' esempio, 


il chiarissimo A. , invece d’ accennare in confuso le lodi date alla 


musa di Filippo Alberti, ne avesse recato quel madrigale che il 
Maratori nella Perfetta poesia loda tanto, \’avrebbe fatto ben me- 


glio conoscere. Se dalle lettere dell’ ottimo Antiquario avesse es- 
' tratto talan di que’ passi ne’quali egli dipinge sé stesso , avrebbe 


meglio servito alla gloria di quell’aomo aureo; le cui Bates: me- 


riterebbero, forse pid che quelle di Plinio, d’ essere tradotte 
oggidi, che della lealté letteraria incomincia a sentirsi con effica-— 


cia la necessité e la bellezza. Quanto candore , quanta sincera mo- 
destia in queste parole! Sed conditionem peto ut me bonum ho- 


minem potius, quam doctum aut eloquentem existimes: in altero 
enim te decipiam nunquam: in altero tibi imposturam facies,me | 


invito. Ed altrove : Frit aequitatis tuae animum perpendisse erga 
te meum; constantem, planum, apertum, tuorum ornamentorum cu- 


pientissimum. Quest’ é taono ben degno dell’uomo che il Po- 


liziano, come sappiamo dal Vibio, e Pico della Mirandola vene- 


ravano; che fa benefattore de’ letterati indigenti, conciliatore delle 


pazze discordie che quel secolo agitarono pid vergognosamente 
che il nostro. Siffatte notizie , oltre al dipingere |’ uomo il pit 
fedelmente che si possa, servono insieme a variare la narrazione, 
e a spargere. di qualche fiore le noiose discussioni Biografiche . 
La vita, a cagione d’ esempio, d’Alfano Alfani potea rallegrarsi 
con qualche periodo di quella pazza lettera che !'Aretino gli scri- 
ve: “ Sicché andatevi pure intertenendo con gl: agi, che manten- 
5 gono gli alberi della vita carichi de’matorissimi frutti degli 
;, anni... Ma perché io tengo certa speranza d’ aver tanta gra- 
», zia da Cristo di rivedervi nel pruprio nido natio... ec. ec. ,,. 

D' un pit gaio modo di stendere le Biografie ci offre il n. A. 
? esempio nelle notizie di Jacopo Maria Baglioni, estratte da un 
suo poema inedito . dov' egli narra come il suo corpicciuolo ancor 
tenero dalle malie d’ ana strega fu deformato; come bambino 


- ancora, egli precipité da una scala; come d’anni quattordici vesti 


Y abito Domenicano ; come in Pozzuolo una donna di teatro lo 
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accasd di cattive intenzioni verso di essa\, e trovandosi egli nel 


_medesimo albergo di colei, l’accusd inoltre come seco stessa Vo- 


lea fuggire. I domestici di F. Jacopo, ascoltando st gravi ca- 
lunnie, battono a morte la donna; di che per altro rimase in- 
colpato VL innocente Religioso. Fimisce insomma con essere rin- 
chiuso nelle carceri del Convento in Roma, dove an frate gli 
dice: | | 
contro di voi, Padre , si trova 
Delitto fral, ma non a voi decente. 
 Peré il General con altri, in prova 
Han posto il tutto, e ognano unitamente 
_ V’ han condannato con final decreto 
Al serraglio cradel posto in Corneto. 


Uno de’servigi pit importanti, al mio credere, resi i con ques- : 


to lavoro dal ch. Prof. alle Lettere , ‘si: @ la notizia ch’egli ci 
porge di molte opere manoscritte , poco importanti forse in sé 
stesse, ma utilissime alla storia scientifica, letteraria, politica non 
di Perugia soltanto, ma d’Italia tutta. E qui mi sia lecito deside- 
rare alla nostra avvilita letteratura il risorgimento di quello spi- 
rito che nel passato secolo animo I’ ottimo Muratori alla grande 
impresa dell’ edizione di tanti preziosi monumenti de’ tempi men 
noti. Se i librai e i letterati d'Italia conoscessero meglio gl’ in- 
teress! della loro atilita e della gloria loro, entrerebbero di miglior 


animo in questo campo, non intatto , ma certo ancora fecondo. 
Qaanti tesori giacciono ancora racchiusi nelle nostre biblioteche, 
ne’privati e ne’pabblici archivi! I! rimetterli in luce, o per intero— 


od in parte sarebbe servigio importantissimo reso alla italiana ci- 
vilta , e all’Earopea. Lo studio delle scienze storiche ormai tanto 


diffaso, parte dalla cariosita, parte dalla dottrina, parte dall’ es-— 


sersi gli uomini accorti che la cognizione del passato é un gran 


germe di pratici miglioramenti avvenire, assicurerebbe agli edi- 


tori di simili opere, non leggero ej |’ onore e il vantaggio. Che 


se i Principi volessero anch’ essi aiutarle della loro protezio- 


ne e de’ loro sussidii, l’effetto sarebbe pid sicuro e pid pronto. 

Noteré qui talano de’manoscritti che il professor Vermiglioli 
accenna,e che a me parrebbero, dati per intero o per estratto, 
utili non poco alla storia. 

Acerbi Bartolommeo, Memorie della sua patria. Il MS. é nel 
convento de’ Domenicani in Perugia —. Alberti Filippo. Elogi degl’ 
illastri Perugini. L’Autografo era nella Bibl. Mariotti —. Alessi 
Cesare. Compendio delle storie Peragine cavate da quelle di 
Pompeo Pellini ed altri. 1V. vol. in ta. I due primi sono presso 
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il sig. prof Vermiglioli, gli altri dae nella Bibl. Genziani di Tor- 
sciano. — Lo stesso con altri autori. Selva di varie lezioni sulla 
cittaé di Perugia. — Lo stesso. Mercurio Italiano, ovvero  rela- 
zione delle cose pid notabili occorse in Earopa dal 1628. al 1647. 


Volumi XVIII nella Bibl. di Perugia. — Niccold Alessi, Elogia © 


virorum illustrium familiae s. Dominici, heroico carmine scripta. 
Era presso i pp. di s. Domenico. Un altro esemplare era nella 


Bibliot. Isoldiana. — Ansidei Gius. Giornale di vari fatti segaiti 


in Perugia ed altrove, dal 1701 al 1705; proseguito da Filippo 
suo figliuolo fino al 1728.— Lo stesso, Simboli morali e caval- 
lereschi. — Lo stesso, Risposte e dicisioni cavalleresche. — Ansidei 


_ Marc’ Antonio. Vera relazione di lettere e brevi scritti, e di 


congregazioni deputate colle loro risoluzioni sotto il Pont. di P. 
Benedetto XIII, concernenti l'accettazione della sostituzione Uni~ 
genitus e sua formola. — Antiquari Jacopo. Altre lettere oltre le 
gia stampate. Devono essere negli archivii di Milano. — Aureli Lo- 


dovico, Selectiora guaedam exempla ex weteri iuxta ac recentiori 


historia promiscue petita , Autografo in 4 presso il sig. Avv. Se- 
nesi — Raglioni Carlo, Perugia Sacra. Era nella famiglia Flo: amenti: 
ora non si sa doye.— Lo stesso, Memorie auguste di Perugia. — Lo 
stesso. Storia dei Vescovi Perugini. — Baglioni Malatesta, Let- 
tere alla corte Papale riguardanti la dieta di Ratisbona nel 1634. 


Nella Riccardiana. — Baglioni Pietro. Lezione sopra l'origine ei pro- © 
gressi della corte Romana, — Baldo, Consigli sallo scisma avvenuto — 


aitempid’ Urbano VI. Nella Feliniana di Loacca, nella publica di 
Perugia, nella Reg. di Torino, nell’Albernoziana di Bologna, nel- 
la Barberina di Roma ,e nella O'iveriana di Pesaro. — Lo stesso, 


_ Ordo judiciarius. Neila Feliviana di Lucca. — Baldeschi Matteo, 


Sermo ad Imp. Sygismundum Constantiae habitus. — Baldeschi 
Pietro. Consilia , con curiose notizie intorno all’ elezione dell’ 


Antipapa Clemente VII, e con un lungo discorso dei Casdinali 


ribelli ad Urbano VI. Nella Bibl. publ. di Perugia. ~ Ballot- 


toli Gasparo, Introduzione all’Architettara militare. Introd. alla | | 


pratica delle fortificazioni. Nella Bibl. publica di Perugia. 
Certo , sei diligenti editori della Biografia universale in Ve- 
nezia avessero potuto approfittare di questo dotto lavoro del ch. 
Vermiglioli, avrebbero aggiunto nuovo ornamento ad an’ opera, 
migliorata particolarmente dalle notizie Bibliografiche dell’ottimo 
Gamba. 
RK. x. Y. 
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Feperrco, ossia Lodi riedificata. Poema Eroico di Vire 


tant. Novile Lodigiano. Tom. II. Liodi, Tips Orcesi, 1828. 


Ecco dunque una giunta di ben venti canti alla gia ricca 
Biblioteca de’ Poemi eroici italiam! — Se si riguardi al fine no- 
bilissimo che fece dopo due secoli uscir dalle tenebre questo la- 


- yvoro; se si riguardi alla rara modestia con cuil’Autore medesimo in 


una assennatissima Prefazione ne viene schiettamente accennando 


i difetti; se si riguardi infine al lavoro stesso, in alcune parti no-— 


tabilmente superiore al secolo nel qaal nacque , non si pud non 
sentire, che il gravarsi, come taluno farebbe, con la censura sulla 


parte pid debole di quello, trascurando quanto v’ ha d’ importante, — 


sarebbe rigore importuno ed ingiusto. 


Io diceva nobilissimo il fine di questa edizione; ¢ tatti lo di- 
ranno meco, allorché sapranno che il frutto da ritrarsene é de- 


 stinato ad arricchire la Biblioteca municipale di Lodi. Noi cre- 


diam debita non solo la nostra commendazione, ma la gratitudine 
a chi primo seppe e volle offerire alle Italiane citta un s} bello 
ed’ imitabile esempio. E vorremmo che con la edizione delle 
pid importanti fra le opere MSS. di ciascana Biblioteca, si pen- 
sasse dappertatto ad accrescere la ricchezza de’ libri, e con quella 
i mezzi d’ an incivilimento pid solido e pit efficace. Egli é bello 
intanto ed onorevole ai Lodigiani |’ aver primi concepito questo 
pensiero, e, quant’era in loro, eseguitolo coraggiosamente. 

Io diceva inoltre che Ja Prefazione dal Poeta medesimo pos- 


ta in fronte al suo MS. , spira la modestia sincera, epperd bel- 


la e gentile , d’ un uomo di senno. Le pid forti e meglio ragio- 
nate critiche che una censara diligente potrebbe contro il lavoro 


di lai accamalare, egli le ha tutte, e chiaramente e talor anche 


con profondita, prevenute. “ Egli vide,son sue parole, esser molto 
», malagevole il favoleggiare con la doyuta discretezza le cose sa- 
», pate da tutti com’erano infatti ,,: vide cioé, che parlando ad 
una nazione non barbara dicose ch’ella gia conosce, o deve conoscere, 
!’ inframischiare la narrazione di favole, era cosa per un uom del 


_secento malagevole: di quella malagevolezza che per un uomo 


dell’ottocento ¢ steril pompa di fantasia giovanile. Percid l’autore 
s'attenne interamente alla storia; qualche episodio inventd di suo; 
e degli episodii stessi a pix d’ ano pose ana notizia storica per 
addentellato , appunto come farebbe un assennato Poeta del secolo 
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decimonono. E se negli altimi canti diede alle operazioni 
magiche, il fece perché nel suo secolo la magia era ancora sog- | 


getto d’ universale credenza, e di vivo terrore in Italia. Basta 
rammentare, con l’egregio Editore, che la composizione del Poema 
cade appunto nel tempo cosi sovranamente descritto nel Romanzo 
del nostro Manzoni, Questo dunque é un poema quasi tatto sto- 


rico, e noi osiam dire che i suoi difetti non vengono dall’essere 


questo an poema storico; ch’anzi laddove la narrazione é pit fe- 
dele, quivi insieme € pid viva. Ora l’avere, due secoli innanzi 
alla diffusione di quelle dottrine che il vero tengono come emi- 
nentemente poetico, |’aver, dico, osato ispirarsi del vero, dimostra, 
s’io non erro, un raro-senno, ana rettitudine singolare di mente 
e d’ animo : giacché in tali cose anche |’animo ha la sua parte ; 
e non piccola. | 

Un’ altra difficolta, segue a dire nella Prefazione PA., era 
in questo; che qui si trattava di raccontare “ non un’azione fatta 
>> da an esercito cristiano contro un infedele, come sono i sog- 
» getti di tutti i poemi italiani sinora pervenati alle mani dell’A ; 
», nella quale fosse lecito e facile |’ introdurre an mirabile ve- 
»» Yisimile coll’aiato dato alle parti dal Cielo e dall’ Inferno ,,. For- 
tunata difficolta, rispondiam noi; e tale la troverebbe |’A. stesso 


a’ di nostri; fortunata difficolta che lo libero dalla noia di un 


macchinismo inconveniente e ridicolo, dalla ripetizione di que’ 
messaggi angelici , di qae’ concilii diabolici » di quel fiacco so- 
prannatarale , che toglie ai fatti storici il lor vero carattere , e 
degrada insieme le creature celesti, terrestri , e infernali. 

* Molto meno, prosegue, si é potato, come han fatto gli altri, dir 
», liberamente male de’ nemici del suo Eroe, essendo popoli vicini, 

e che vivono ne’ loro discendenti, e fra’ quali. lA. professa a 
tattt venerazione, ed a molti serviti ed amicizia ,,. Questa, a 
dir vero, é una difficolta d’altro genere. Non gia che sia un gran 
sollievo al Poeta epico il poter dire liberamente male dei nemici 
del suo Eroe: gli é che una guerra fra Italiani e Italiani, dove 
I’ Eroe del poema , ch’ é il Tedesco Barbarossa , entra , é vero 
per riedificar Lodi, ma insieme per opprimere e Lodi e Milano 
e la Lombardia, e Italia tutta, una guerra tale non pare adattata 


_ a mostrarci il Principe Alemanno come la migliore delle barbe 


regali da Nino a noi. Questa difficolta |’ ba sentita, (ed é cid che 


-merita la nostra lode) , il Poeta egli stesso; e |’ ha espressa con 


parole si forti che non si posson leggere senza an misto di piacere 


e di maraviglia, quando si pensa quant’elle mostrino an uomo sa-— 
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periore al suo secolo. “ Infine era atterrata la speranza dj ve-_ 
, der questo componimento, non dico aggradito , ma compatito 
»» per la persona dell’Eroe. Il nome di Federico, per i danni 
y, recati dall’armi sae alla Lombardia, e per lo scisma da lui man- 
», tenato per lo spazio di vent’anni, é disi mal odore in questi 
»» paesi, che parea pit soggetto di satire che eroe di Poema. Que- 
,, st’ultima difficolta parve tanto insuperabile che gli servi di 
», motivo presso gli amici, che lo stimolavano a proseguire; di non 
Pensarci pid 

Gl’ incoraggimenti degli amici, (e del Lemene fra ali altri, che 
fece poi gli argomenti a ciacun Canto) i libri da lui letti poscia, 
dove le azioni di Federico erano quasi tutte o difese o scusate, 
lo sospinsero innanzi nel sao lavoro. Ma ch’egli ben s’avvedesse, la 
riedificazione di Lodi non essere che il prim’ atto del gran dram- 
ma che fini con la lega Lombarda, anzi qael benefizio partico- 
lare non essere che an pretesto a malefizii pid aniversali e pit 
gravi, cel prova l’aver lai, per palliare il. difetto, fatta contem- 
poranea la distruzione di Milano alla riedificazione di Lodi, qua-— 
siché nel ristabilimento della patria saa, non credesse |’A. poter 
ben conchiudere un ane, pes tanti anni dipoi continaata e con 


terribili effetti. 


Di questo difetto e d’ altri simili non @ da tanto ineilcien 
il Poeta quanto il suo secolo: ma é da lodarlo piuttosto, ch’egli 
non si sia creduto lecito d’alterare in tutto e in modi pid gravi 
la storica verith. Sarebbe adanque non men facile che pedantesco 
rigore, l’ assaltare con la Storia alla mano un uomo senza pre- 
tensione, vissato ducent’anni fa; per dirgli; la storia vi offriva que- 
sti elementi di Poesia, e voi li avete negletti; voi ci avete sosti- 
tuite delle invenzioni prosaiche. — Simile cose giova notarle so- 
vr’ opere d’autori viventi, che possono o profittarne o disingan- 
nare il critico troppo severo ; ovvero sovr’ opere di passati gia 
celebri, per mostrare come le loro bellezze non vengono dalla 
menzogna, né i loro difetti dalla verita. Il nostro Autore, io ri- 


peto, dalla critica discreta non pud in questo rignardo meritare che 


lod. E chi, non credendo a quelle singolari e veramente sincere 
proteste che fa il Poeta della mediocrita dell’ opera sua , vorra 
leggerla , vi trovera da lodare ben pit che la fedele rappresen- 
tuzione d’ alcuni tra gli storici monamenti del tempo. Vissuto io 
quel secolo di delirii poetici, l’A. se ne sa quasi sempre serbare 
illeso. Certa facondia ne’ discorsi, non ciarliera ma calda e abon-— 
dante: certe sitaazioni quasi drammatiche, nuove nell’idea, sebben 
sorpassate con troppa rapidita, e pero inefficaci; son pregi che a me 
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48 
_ par di vedere nel Poema, e che percid non debbo tacere. Certi 
sevtimenti poi, certi toochi paiono appartenere ad eta ben pid 
mature c non era per |’ Italia il secento. 
E ognor si crede il pid cradel pid prode, — 
C par bello i! foror quando é felice. 
Al nemico rigore é gioia e lode 
pianto e il duol del popolo infelice. 
Fremendo ei serve; e del nemico é vanto 
D’ impotenza che freme e l’odio e il piante. 
Perché la rabbia ognor sicara offenda , 
-Imbelli fe’ le genti addolorate 


Che par che il dominante odio tiranno | 4 

Non ricerchi l’error, ma che I’ inventi. | i 

E meotre i pianti nega a chi si duole . 
Disumanar fin la miseria ei vuole. e 

Altri tocchi simili a questi potremmo recare , ma i limiti al i 
nostro articolo definiti, cel vietano. Quand’ anche nalla ci fosse 
nel Poema di cid che a noi par di trovarvi, il fine , giova ripe- 
terlo, il fine della edizione é sh gentile 8 si peregrino, che me- 
rita intera la nostra riconoscenza. E noi ‘Speriamo che le citta 
italiane vorranno dimostrarla ne! modo pit diretto e pit wre 
con |’ emaulazione un si nobile esemnpio. 


K. 


Arciv. di Firenze. Prima Edizione Milencee. Per G. Silvestri. 
1827-28. 


Semplicita e chiarezza: ecco i soli pregi notabili di quest’ 
opere; almen di quelle che si contengono ne’ quattro primi VYo- 
lumi: e sono le Istruzioni sul Decalogo, e le Istruzioni sul 
Simbolo. Non novita d’ idee , non evidenza d’ immagini, non ca- 
lore d’ affetto » non edness d’ erudizione , non grazia di stile. 
La lingua, che avrebbe potato dall’ uso vivo acquistare e pro- 
prieta, e varieta, ed efficacia, é generica,come é sempre la lingua 
cortigiana od illustre; languida, senza -~lore. Queste opere in- 
somma sono un nuovo documento della poverta oratoria di tutta 
quant’ é |’ italiana letteratura. Noi vantiamo, o, per dir meglio, 
contiamo un gran numero d’ oratori mediocri; ma un solo da 

paragovarsi alla virile e feconda eloquenza dei francesi scrit- 
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tori, e profani e sacri, io credo. che ancora Ci manchi. ll Segneri 
stesso, in mezzo ai molti suoi pregi, lascia molto a desiderare, da cen- 
gurare, non poco. Ognun sa come la smania d’ostentare gli oratorii 
artifizi lo conduca sovente a maneggi da retore, da avvocato; lo metta 


al punto di duellare con I’uditore piuttosto che di commoverlo; gli 
renda familiari certe ritrattazioni da scuola , certe esclamazioni, — 
certe ripetizioni giovenilissime. Ognun sa quale in lui sia |’ a-— 


buso di que’ che con nome troppo famoso si chiaman concetti, 
degli esempi, delle similitudini, delle narrazioni profane , delle 
allusioni mitologiche: le quali affettaziuni non possono non con. 
durre a qaalche goffaggine d’ assunto, a qualche inconvenienza 


di tuono. Se non ché i pregi della eloquenza del Segneri si 


debbono all’ ingegno di lui; i difetti in gran parte al suo se- 
colo. Pad ben |’ uomo di mente mettersi alla testa del secolo 
a cai imaturare fu scello ; ma non. pud tanto allontanarsi da 
quello , che gli altri non I’ osino in qualche distanza seguire : 
pud con I esempio insegnare la vera bellezza, di cui fin l’idea 
s'¢ smarrita,e che percio acquista grazia dalla stessa sua novita; 
ma non pud mostrare apertamente di volere dar bando a tutti 


que’ difetti del tempo, che son credauti bellezze. Non é gia che - 
la forza d’un grande ingegno, per molte arcane,e, potrei di- 


re, terribili cagioni non soglia talvyolta di per sé stessa ab- 
bassarsi per modo che i suoi deviamenti facciano co’ suoi voli 
un contrasto inesplicabile: ma del Segneri non pare che cid sia: 
par che ad occhio veggente e’ sia, il pit delle volte, incorso in 
que’difetti.che con l’energia d’una sana eloquenza egli medesimo in 
modo tacite ma solenne condannava: par ch’egli credesse non poter, 
non dico piacere , ma giovare col Bello, presentandolo tatto li- 
bero dalla maschera secentistica. | 

Tornando al Martini, no: non gli vorremo far colpa d’alcune 
interpretazioni scrittarali alqaanto stiracchiate , d’ alcune cita- 
zioni forse inopportune; ma solo domanderemo se non avrebbe 
meglio provvisto alla gloria di lui , chi, nel secolo decimonono, 
avesse troncato dalle opere sue il seguente periodo, scritto ( chi’l 
crederebbe ? ) sulla fine del decimottavo. (Volum. II. p. 35): 
“ Tl sole é posto quasi nel centro del mondo de’ pianeti: sup- 
‘9 ponendo ch’ egli si ruoti intorno alla terra, verrebhe a fare in 
un’ ora piu di 24,000,000 di miglia nostrali- 


K. X. Y. 


T. XXXII. Dicembre. 
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Orazioni scelte di M. T. Crczrowz, recave in lingua Italiana 
a riscontro del Testo, e corredate di note da G. A. Canora. 
Milano. Silvestri , 1028. | 


Ci dnole il dirlo; ma questa traduzione, gia celebre al 
tempo della educazione gesuitica, ora dagl’ intendent: é tenuta 
per misera cosa. Il namero, parte viva della Ciceroniana elo-— 
quenza, € qui, non men che ja forza, la concisione, e la pro- 
prieta, miseramente negletto. Eppure al numero sogliono gli 
scrittori Gesuiti sacrificare sovente la e la conci= 
sione la forza (*). 
La scelta stessa.delie Orasioni pon pare a noi !’ ottima. 4 
ia Quella per Archia, weile scaole si celebrata, non é forse cosi |) 
magnifica come i pid la tenevano un tempo; e sa un po’ del 
rettorico. Le quattro contro Catilina, certo eloquentissime , paiono 


scritte alquanto diverse da quelle che Cicerone avra propun- 
| ziate in faccia al senato od al popolo, perché troppo aper=- | 
iH to vi si scorge la cura di difendersi da que’ sospetti, o, se 4 
| vuolsi, caluonie, le quali poi procacciarono all’ oratore un esi- | 
glio. che lo fece piangere tanto. L’orazione per Marcello non fa, 


per dir vero, grand’onore al carattere d’un aomo,che poco appresso, | 
ebbe ad invidiare coloro i quali s’ eran trovati presenti al banchetto 
della morte di Cesare. Voglio bene che con le lodi egli sperasse rie 
chiamare il Dittatore alla via da sé tenota pit vera; ma quelle lodi 
ad ogni modo son troppe, e sentono |’ adulazione, Ja paura, la si- 
_mulazione anziché l? amor della patria, Le due Orazioni infine 
contro la legge Agraria, se si crede a un recente ingegnoso scritto 
del sig. Dureau de la Malle, onorerebbero ancora meno le inten. 
zioni del salvatore di Roma: ma quando si pensa che la legge pro~ 
posta da Rullo era pid insidiosa che popolare, e che il popolo 
romano d’allora era piuttosto propenso alla eguaglianza della 
soggezione monarchica che alla eguaglianza repubblicana, si com 


(*) E talvolta anche il senso... To ne traggo due esempi dal Segneri , il 
1 i pit grande di tutti gli oratori gesuiti; e li traggo amendue dalla prima predica: 
C. 1V. Non é@ il digiuno quello che fa venir la morte si rapida, non sono le 
ui | »» discipline, non sone i letti assai dari,,, E C, X. “* E per si poco vi con- 


tentate d’andarvene mai trescando intorno a tanti vostri terribili insidiatori 


Dove il mai e Vassai stanno come le riempitare che aivtano i principianti a. 
far l’ endecasillabo giusto. 


3 
x 


prendera come Cicerone, combattendo cotesta legge, potesse cre- 
dere sinceramente di giovare alla patria. | 

L’ edizione det Silvestri formicola d’ errori e nella punteg- 
giatora e nella ortegrafia; si che a’giovani ai quali par ‘destinata, 
ell’é peggio che inatile. Commetta questo diligente e benemerito 
Tipografo, di qui innanzi, a mano pid esperta siffatti lavori. 

Del resto, finché gli editcri de’ Classici si contenteranno d’ 
accompagnarli con languide traduzioni, e con noiosi commenti filo« 


logici, ben poco possono sperare e di lode edi lucro. I! nostro secolo 


ha bisogno di lavori pit solidi, pid morali, Il bello ed il buono dee 
ormai avere l’accesso anche nelle anime de’pazienti commentatori; 
a cui s’apre una via di-gloria e d’originalita forse pid durevole ed 
utile che non {agli stessi serittori. Finché sara riguardato co- 
me sacrilegio il notare ne’ Classici cid che alla critica moderna 
sembra una violazione del sentimento del bello, del vero, del 
buono, la nostra Jetteratura sara sempre pedante. Un buon com- 
mento dovrebbe abbracciare i due estremi: le pid semplici e pid 
comuni notizie storiche, necessarie all’ intelligenza del testv, e le 
piu pellegrine e pid acute osservazioni estetiche, morali, e po- 
litiche , necessarie al retto giudizio dello spirito d’ un autore’, e 


del tempo nel quale egli visse, Gli é ridicolo, per non dir pegsio, 


quel rispondere che talani fanno a chi propone od accenna |’u- 


tilita di simili osservazioni pid che filologiche , quel rispondere : 


cotesto gia si sapeva: credete voi dir qualcosa di nuovo?— E se lo 
si sapeva, perché si taceva egli dunque? Perché non lo s’ insegnava 
alla gioventa? Perché s’edacavano tutti’ gli ingegni in quella 
cieca e sterile ammirazione di bellezze, che non si degnava new- 
meno spiegare, paragonare.— Quest’é la spada a dae tagli, con cui 
ci perseguitano coloro che soglion chiamarsi ammiratori de’ Clas- 
sici. O le sono sottigliezze, stravaganze , astruserie : 0 le son 


cose vecchie, che tutto il mondo sapeva. E cid che é pid singo- 


lare, quelle verita medesime .cbe prima si tacciavano di strava- 
ganze , di |} a poco, per vergogna di quella prima accusa, si fa 
mostra di disprezzarle, come cose notissime: per tornar poi, 
quando gli spiriti sono altrimenti disposti, a rigettar queste cose 
notissime come astruserie e stravaganze. | 
Cos} si spiega, come ad un valente collaboratore dell’Antologia 


possa parere che i progressi della civilta non sien punto giovati alla | 


letteratura, che che Guizot sosteneva.Certo, si ripadia 
tattocid che appartiene alla nostra crescente civilta, finché dagli 
antichi s’attinge non solo lidea esclasiva del Bello, ma Ja morale, 


la religione, e fin l’estro e la lingua, certo la moderna 
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tura sara sempre men viva, meno efficace, men libera dell’antica. 


-Tuttavia I’ opinione di Guizot non resta d’essere vera. Se tanti 
scritti degli antichi ci fossero a noi restati, quanti ce ne restano — 


de’moderni, si vedrebhe che in que’tempi beati non erano minori 
le inezie, né la mediocritd men feconda. E tra quelli stessi che 
noi chiamiam classici, quanti non ve n’ ha che se fossero a noi 
pid vicini, si terrebbero, come sono, per ingegni nalla pit che 
mediocri? Quante, ne’Classici stessi pi sommi, non son le cose, che 


_ se un moderno ne dicesse di simili, ne avrebbe il biasimo da’pit 


saggi? Finalmente i progress: della civilté, quali li intende Gai- 


_ zot, non istanno né nel numero delle opere belle, né nella veste 


della bellezza; stannu nell’essenza sua, nelle cose. E certo la let 
teratura moderna, quanto a profondita, a moralita, a sablimita 
di bellezza, é da preferire all’antica. Una scena di Shakspeare, dae 
versi di Dante, una strofa di Manzoni, bastano a provare siffatto 
progresso: qui né la quantita delle opere, néla loro estrinseca leg- 
giadria non ha parte nessuna. - 


Faliero, Tragedia di Tommaso Zavx1 Saznt, Bastia. Tip. Fabiani. 
1828. 


‘La congiura del Faliero é,(l dire d’ an celebre contempo. 


raneo , il Petrarca) il pit grande avvenimento che fosse di que’ 


tempi seguito in Italia. Varia, soggiunge egli, ed ambigua u’é la fama: 
ma nessuno lo scusa. Egli stesso, 1! Petrarca, gli compatisce in- 
sieme e s’ adira; attesta che il Faliero mostré nelle imprese sue 
pia coraggio che senno; ¢ non solo misero il dice, ma insano e 
demente, che con vane arti s‘era per tanti anni usurpata e serbata 
non giusta fama di sapienza. J] Petrarca, che volevai dogi, non 
signori ma duci, anzi non duaci ma onorati servi , non potea certo 
parlare altrimenti: e questa testimonianza, se fa disonore al Faliero, 
non onora gran fatto |’ imparzialita di Monsignor Francesco, for- 


‘tunatissimo amico de’ grand'. Non gid che noi vogliamo tacciarlo 


di falso: poich’ abbiamo il Sanado, scrittore patrio ma pur rispet- 
tabile, il quale attesta che il Faliero era di tanta superbia e ar- 
roganza che diede un buffetto al Vescovo di Treviso, perché tar- 
dava d’ uscire alla processione col Sacramento. Quest’ atto , per 
tatti irispetti insolente, ci mostra nel carattere del Faliero un non 
so che di brutale ; e c’ indica insieme a che tempi lontani risalga 
1’ onnipotenza e |’ orgoglio della veneta} nobilta. Gli altri partico- 


lari di questo memorabile avvenimento, dimostrano , parm, an- 
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53 
ch’essi come que’difetti e que’vizi che si credono propri soltanto della 
repubblica degenerata, avessero fin ne’tempi antichissimi la sua ra- 


dice: conseguente necessario e d’una civilta pid avanzata, e di certe 


istituzioni che sara lecito chiaiare pericolose ai se ne riguarda 
l’ effetto. | 
Non parrebbero eglino concepiti sulla fine del secolo decimot- 

tavo que” due versi, i qaali Michele Steno, per vendicarsi d‘ un’onta 
ben meritata che ricevette in casa del Faliero, scrisse ool trono stes- 
so ducale ? 

Marin Faliero dalla bella moglie: 

Altri la gode, ed egli la mantiene. 
Non parrebbero negli ultimi anni della repubblica pronunziate 
quelle parole d’ Israele Bertaccio? “ Se voi volete farvi Signore, e 
far tagliare tutti questi becchi gentiloomini a pezzi ,,.... Code- 
stu assalire |’ umana nature dal lato pid delicato insieme e pit ab- 
bietto, codesto riguardare le cose umane nel pid basso aspetto che 
mai si possa, é un terribile eifetto di certe istitazioni: e guai se diventa 
il carattere dominante della nazione tutta quant’ é. Una delle dif- 
ferenze pit notabili che a me par di scorgere fra taluno de’ popoli au- 
tichi e talun de’ moderni, si é il diverso modo di riguardare le me-~ 
desime cose. Nel vizio stesso, nell’ingiustizia, nella barbarie romana e 
greca, voi troverete lo sforzo della immaginazione e del cuore a sco= 


prir qualche cosa di elevato, di legittimo, di gentile: nella stessa virtu, 


nella gentilezza stessa troverete lo spirito moderno affannarsi a sco= 
prire i! lato ridicolo, il debole; affannarsi a calunniare non |’uomo 
soltanto ma |’umana natora, e calunniarla con Je parole (mi sia per- 
messo un vocabolo straniero che rendela mia idea meglio che qualan- 
que altro italiano ) pit flétrissantes. Io non intendo e non credo che 
questo sia un particolare difetto ed esclusivo del carattcre Veneto : 
ché sarebbe un conoscer ben male gli uomini, e un calunniare cid 
che s’ ignora; ma credo ch’ anche ne’ Lempi moderni, anche ne’ va- 
rii paesi d’ Italia nostra, il modo di sentiree considerare le cose 
varii con le razze e co’ dialetti. Certo é che le istitazioni vengono 
a poco a poco alterando il carattere nazionale, per modo da ap- 
pianare le natarali dissomiglianze e da crearne di fattizie , da cor- 
rompere negli spiriti, anche meglio disposti , le idee pid comuni 
del conveniente e del retto. Chi potrebbe, a cagione d’esempio, im- 
maginare che un aomo di senno potesse mai giungere a credere le spie 
necessarie alla vera politica? E codesto principio noi lo troviamo 
inculcato con tutta chiarezza e semplicita in un discorso di Marco 
Foscarini, stampato (ch’e il pit singolare) per far onore alla politica 
veneta. Queste cose osserviamo per dimostrare a che conseguenze 
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-conducano le istituzioni politiche non fondate: sui prinatpii di quella. 


naturale lealté ch’ é |’essenza come de’privati doveri, cos} de’ pub- 
blici: non per calanniare un Governo, le cui massime sono e in bene 
ein male da ogni vero politico , ormai givdicate. 7 

La congiura del Faliero dimostra anch’ essa quella perpetua 
e natarale tendenza ch’ ha’! popolo a resistere ad ogni invasione 


della potesta aristocratica. Codesta resistenza, al dire del Machia- 


velli, 6 stata cagione della grandezza di Roma: onde, finattanto , 
dic’ egli, che -visse la lotta fra la plebe ei patrizii, visse e For} la 
repubblica, Certo, il fatto é in parte saviamente notato; ma givva 
aggiungere che il fatto stesso di codesta resistenza non é di per sé 
la ragione detla potenza di Roma. Egli é che quella lotta tra il se- 
nato ed i! popolo, teneva i grandi alquanto in freno a non invadere 
di colpoi popolari diritti ; eglié che la gelosia di mostrarsi degni 


del comando, rendeva il comando stesso ( quanto le idee del tem- 


po portavano ) meno ingiusto, Tant’é vero esser questa Ja vera 
cagione della grandezza di Roma,che Ja repubblica era gia declina- 
ta, mentr’ancora viveva una certa gara tra plebe e patrizii: ma 
non vivea piu il matuo rispetto morale dell’ un coll’ altro par- 


tito ; era perdato il pudore dell’ ingiustizia ; e da ambe le par-. 


ti non si wercava che il potere, qualunque poi ne fossero i. mezzi. 


Nella repubblica veneta questa gara tra i due grand’ ordini sociali 


cess0 ben presto ; parte per |’ astuzia de’ potenti , parte per la na- 
dara delle occupazioni alle quali il popolo quasi tutto era dato ; 
marittime e mercantili. Quindila prepotenza del piu forte, e la cieca 
obbedienza del debole; quindi una politica fondata salla delazione , 
amica delle tenebre e del silenzio. 


Il signor Zauli Sajani s’incontrd per caso col Byron e nella 
scelta del tema, e in molte parti dell’ orditura; fino in molti con~ 


cetti, in molte frasi, nell’ andamento del dialogo. Aggiunse pero 


- molte cose, molte cose mato: come fa chi per mero caso 8’ abbatte 


nella medesima idea. Convien perd confessare che la tragedia del 
Byron , sebbene nelle parti offra ad ammirare molta poesia e di 
pensiero e di sentimento, nel suo tatto é cosa, né drammatica , 
né verisimile. Quest’ insigne Poeta , per evitare la taccia d’ irre- 
golarita, da’Francesi data alle pit fra le opere drammatiche in- 


- glesi , altera a suo capriccio la storia , e toglie agli avvenimenti 


quella sublime impronta di maralita e di grandezza che lor viene 


dal vero. Il Doge con Israele Bertuccio furono i primi che mac- 
-chinarono e ordirono la congiura: e Byron, per ridurre |’ azione 


all’ unita di tempo, suppone fa congiura gia ordita, e fa che il Doge 


Vi sia ammesso nel giorno medesimo che ha ricevuto dal Senato 
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oltraggio. Questo cangiamento serv a guastare In una 
repehinian, come la veneta, de’miserabili ordire da sé una congiura, 
e si grande, senza un capo, senza an fine, per cieco odio della nobilta; 
senza poi sapere in che mani porre 11 governo; senza nemmeno pen- 
sarci? E il principale de’congiurati, ordita gia tutta la trama, avra l’im- 


_ prudenza di confidarla al principe della repubblica, al Doge, con la 


lontana inverisimile speranza, ch’ egli per privata vendetta possa non 
solo approvarla, ma farsene capo? E il Doge accettera su due piedi il 


partito; e si lascera condurre, come un sabeniiie. nel sotterraneo, 


per farsi vedere a’ congiarati che non lo conoscono, e che potrebbero 
anche, prima di lasciarlo parlare, freddarlo ? Un’impresa meditata 
da tanto tempo, una vendetta preparata con tanta costanza , una 
congiara non solo adottata ma creata dal vecchio Principe del!o stato, 
cangiarla in una improvvisa risoluzione, che la vendetta potea det- 


tare in un momento di collera anche al pia abbietto de’ vili ? Tut- 
_ to questo é prosaico, misero, puerile. Se per ottener simili eff«tti 


é necessario alterare la storia, meglio sarebbe non avere né poesia 


-drammatica né teatro. fo non acceono che il vizio principale: ma 


troppo si vorrebbe a percorrere tutti i difetti e generali e parziali 
di quella tragedia, dove Byrcn pare non abbia avuto altro fine che 


di parere originale facendo diversamente da Shakspeare. E il 


voler cercare |’originalita non in altro che nel fare diversamente, é 


il peecato troppo frequente degli i ingegni moderni ; da cui rado si 


guardano i Tedeschi; e da cui dovranno a ora innanzi renee 
specialmente | i Romantici. 


Ii sig. Zauli Sajani sappone la congiura sia ordita al cominciar 


dell’ agione, ed in cid si mostra pid accorto di Byron: ma molti altri 
difetti prende dal Poeta inglese, molti ne aggiunge di suo: come, a 
cagione d'esempio, qaello strano delirio del Doge nell’ atto quarto, e 

quel fingere !a moglie dilui figliuola al Sanudo, un de’capi del Consiglio 


de’Dieci, che fa la spia e manda a morte il genero; mentre la storia ci 
dice che il Sanudo per malattia non ebbe nemmen parte nell’ esame 


e nella condanna. Nor diro dello stile: ma conveniva egli ad an Ita- 


liane , in una tragedia stam pata in Corsica’, ripetere la frase del 


poeta Inglese , e chiamar Napoleone il nuovo Attila ? 
K. X. Y. 


Elegie di volgarizzate dal March. Awronio Cavazt1,con 
Testo e Note. Tip. Nobili e Comp. 


Se non ci fosse restato Tibullo e Virgilio, noi non avremmo 
della Poesia de’Latini che un’ idea im perfetta, a anzi falsa: ci man- 
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cherebbero i due Poeti del cuore. Ché né ad Orazio, né a Catullo, | 


‘né« Properzio , né ad Ovidio, né a Stazio si propriamente 
concedere questa lode. Tibullo non ha la profondita di Virgilio né 
nel pensiero , né nell’ affetto, né nell’ artifizio della elocuzione; ma 
ne ha |’ armonia, la grazia della collocazione , la proprieta della 


-- frase, ingenuita del sentimento , la delicatezza delle imagini , e 


quella rosea fantasia quasi timida di spiegare le picciole ale pid in 


su del cuore. In tutti i tempi, in tutte le nazioni, |’ amore trovo 
degl’interpreti eloquenti, vivaci, profondi, eleganti: mase dall’un lato — 


poniamo la sempliclta di quella Poesia tutta vergine degli sforzi del 
pensiero, e candida per natural colore, non luccicante per lisciatura 
e belletto dell’arte; dall’ altro quella tanta affettazione di cui, dal 


trecento in gid, in tutti quasi i moderni popoli, la passione poetica 


volle infardarsi, affettazione, dico, o di filosofia, o d’ amor patrio, o 


di tenerezza, o d’ingegno, o di malinconia, o di vivacita , od anche 
estrema disperazione , noi troverem forse’ ne qua e la 


de’ pensieri pit delicati, pid profondi, pid vasti; ma il tutto riusci- 
ra per troppo sforzo pesante; e per troppa esagerazione di carat- 


tere, inefficace. Tibullo é an poeta sincero che confessa d’ essere — 


un amante infelice, né cela le sue disgrazie , né tenta di mos- 


_trarsene immeritevole con esclamazioni patetiche contro il ses- 


so infedele , ‘con lanci di disperato dolore , con _protestazioni 
di cordiale tristezza. Egli o piauge il suo stato, o concepisce 
desiderii e disegni d’ uno stato migliore , s’ imagina di trovare an’ 
amica degna del suo bel cuore: e con la speranza dell’avvenire tem- 
pera non meno il dolor del presente che |’ amarezza della sua vena 


poetica: ond’esce un canto ben modalato, di dae stramenti e quasi di 


due cuori diversi. La lirica amorosa de’moderni sara cento volte pit 
profonda, provera un intelletto molto pid elevato e gentile; ma non 
sara percid pit leggiadra, pid degna del nome di poesia. Esprimere 


quello che 'si sente, e come si sente, non simulare né amore, né dot- 


trina, né virta ; e non solo non simularla , ma non I’ esagerare in 
nulla, non ne fare mai pompa; ecco il vero gieiete del Genio; ecco il 
pregio de’ pid sommi tra’ Classici: ecco cid che talun de’ Romantici 
finse d’ ignorare,; ond’ é che affettando un lingaaggio pia strano an- 


_ cora del linguaggio solita, la cui stranezza é fatta men sensibile dal- 


uso, il romanticismo di costoro é infinitamente piu goffo del pit 


ridicolo classi¢ismo. Se le poesia non ha a essere rispettata come 


un’ispirazione; se si crede di poter affettare i gran sentimenti; secon 
l’ abolizione della mitologia e delle unita aristoteliche si crede gia 
essere rifatti poeti, tanto fa restar classici. Si risparmia almeno la 
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Venendo alla traduzione che diede occasione al discorso , noi 
certo pop tntendiamo deprimere il layoro sempre stimabile d’ an» 
valent’aomo: ma in generale affermiamo che le traduzioni in versi 


non possono assolutamente servire al vero fine per cui le traduzio- 

ni son fatte. Cangiatemi insieme con la lingua, il metro; cangiatemi 

, _ insieme con la massima parte delle frasi e de’modi la collocazione | 

|  — — delle voci; per servire alla rima, qua levate un concettino racchiuso 

| in ana parola, di la aggiungetene un altro; sostituite talvolta all’ima- 

: gine dell’ originale una vostra o per pudore, o per capriccio, o per | aa. 
gusto, o per troppa forza o per troppa debolezza d’ingegnn: e che 

y - cosa mi-resta pid a me dell’ Aatore che voi tradacete? Se a voi pia- 

l ce far pompa di lingua’ poetica ovver d’ ingegno, se a voi piace dix 

. lettare le orecchie moderne con la dolcezza de’ suoni , dateci pure : 

P de’versi vostri, de’ versi che parlino agli uomini presenti, e di cose __ (. 

dicui tutti possiam giadicare perché le sentiaino, perché le abbiam | 

. sotto gli occhi : ma se tradacete per far a chi non conosce la lingua | 

dell’ originale sentire il vero sapore del gusto straniero od antico, 

: come potete voi mettervi di buona fede a tradarre d’ un modo, che 

= per assoluta necessita dee essere ,0 in male o in bene, qaasi sem- 

pre infedele? La prosa , io lo so , distrugge l’incanto del dire, e' le 

piu vivide idee ci presenta langaide e scolorate. Ma sien pur lan- | 

<i guide e scolorate, parché non sieno contorte, purché non sien con- t 

- traffatte. Sard il pensier dell’ autore, spogliato se vuolsi, de’ suoi 

“ ornamenti; ma sara sempre il pensier dell’ Autore. Pid: nella prosa 

e abbiamo il vantaggio di poter rendere quasi sempre non solamente ’ 

di il pensiero, ma {a frase ancora e la stessa collocazione de’ vocaboli; 

it sicché , oltre all’ offrire un ritratto il pid fedele che si possa del ca- 


rattere dell’Autore, la tradazione in prosa offre ancora un tesoro di 
-frasi da potersi con saggia avvedutezza trasportare nella lingua vi- 
vente, e animarla di qae’ colori vitali, di cui, pid dell’ italiana, van 
belle (checché ne dica talano) la Jingua latina e la greca. Con questo 
fine , l’autore del presente articolo avea gia tentata una tradazione, 
in prosa appunto, delle Elegie di Tiballo ,e ardisce qui darne un 
saggio, non come esempio, ma come espressione del suo desiderio. 
Aggiunge anche qualche breve nota, la qual sarebbe diretta a far | . 
meglio conoscere agl’ ignari del latino il vero spirito del poeta , 
a farne seotir le bellezze, a rendere ancor pit letteralmente certe 
frasi , che all’ indole della nostra lingua nen paiono convenire. 


-T. XXXII. Dicembre. 8 
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Dalla Elegia I. Del Libro I. Dal Distico XIX. 


‘¢ Un picciol ricolto mi basta: mi basta potermi riposar sal mio 
»» letto, e alleviare le membra stanche sulle solite piume ,, (3). 

“¢ Come giova |’ adire gl’ immiti venti, giacendo; e stringere 
» la sua donna al tenero seno! (2) ,, 

quando I’ invernale austro spande le gelid’ tran- 
», quillo segoitare i suvi sonni al mormorar delia pioggia ! ,, (3). 

“ Oh siz io gia posso vivere contento del poco : senza mettermi 
» sempre in lunghi viaggi. ,, (4) 

‘© Ma cansare |’ éstivo ascendente della Canicola sotto p ombra 
», d' un arbore, al rivo d’ an acqua corrente, ,, (5) 

“ Ob pera quanto ci ha d’ oro al mondo e di smeraldo , piutto- 
», sto che pianga ana fancialla per la mia dipartita. ,, (6) 

‘¢ A te guerreggiare conviensi , Messala » per terra e per mare, 
», acciocché la tua casa sia bella delle ostili spoglie ,, (7). 


(t) Quel solito mi pare assai bello: nelle cose che I abitadine ha consacrate 
per picciole che sieno ,é 20m so che di soave, e quasi d’arcano, — Si noii la 
frase: alleviare le membra. La fatica le aggrava; il riposo le alleggerisce. 

(2). Giova. L’idea del giovare presso i Latiai noa era che I’ idea del piacere. 
L’ utile, come dimostra l’origine sua ( uso ) era materiale: il glovare, piu intimo. 
— Immiti, & pid che il contrario di miti. La negazione ¢ sempre pia che la sem- 
plice privazione. 

(3) Gelide fa contrasto con 1’ idea del letto econ le altre; non @ dungae uo 
epiteto comune. — Spande. Si osservi I’ energia di quel modo. Non. son le acque 
che piovono: é@ 1’ austro che le spande.— 4/ mormorar della pioggia. E’ doice il 
dormire al suon della pioggia, si pel suono, e si pel rilassamento che quella tem- 
peratura produce. Queste minute osservazioni, poste senza dar loro soverchia im- 
portanza, come fanno i moderni sovente, sono tanto pil quaoto pil sem- 
plici. 

(4) La traduzione saaeahaee del secondo verso ¢; posse non essere sempre dedito 
a lunga via, 

(5) Anche qui il cansare é retto dal posso. Posso cansare: ciog, so trovare un 
ous nella vita semplice della natura. — Invece d’ acqua corrente, il testo dice 
un’ acqua che passa. L’idea é pit bella, e ha non so che di profondo; ma I’ italiano 

non pare che la comporti. 

(6) Quanto é bella, e affettuoxa, e inaspettata. questa esclamazione! Vale ben 

molti de’ voli lirici d’ Orazio Flacco — Smeraldo, Una gemma per tutte. Son di 
quelle figure che non pajon pia lecite omai. Buon per noi che la Poesia non jista 
tutta in quelle.— Puella era in latino la parola comune per indicare la giovine a- 
mica; |’ italiano non ne ha ana cos} delicata, 

(7) Messala era, a cié che pare, il protettor del Poeta. Dopo due versi con- 
cessi alla potenza, ritorna all’amore — deciocché . Bella regione di gaerrege 
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Me ritengono avvinto Je catene d' ana yezzosa fanciulla: e seg- 
3» gO quasi custode, dinanzi alle dare porte ,, (8). 


“ Non bramo io no esser ladato, mia Delia: purch’io sia teco, 
», ch’ altri mi chiami pur molle ed inerte ,, (9). 
“« lo stesso , purché teco, mia Delia : saprei giangere i bovi, e 
»» in sass montagna pascere il gregge ,, (10). 
‘ E parch’jo potessi stringerti nelle tenere breccia, molle sareb- 
pie il sonno sulla nada terra ,,. 
‘¢ Che giova giacere in Tirio letto senza la gioja d's amore ? qaan- 
,, do la notte passa vegliata edin lagrime ,,. 


‘¢ Ché allora né piume né coltri dipinte possono adhere il son- 


» he, né il suono di placid’ acgae ,,. 

“ Ferreo colai che potendo aver te, scegliesse, stolto, di oe 
», tare le prede e l’armi; ,, 

‘¢ Potess’anche cacciarsi innanzi in trionfo le vinte caterve de ’Ci- 
», lici, e porre gli accainpamenti nel conquistato suolo; ,, 

“ E tatto contesto d’ argento, e tutto d’ oro, far disé mostra sa 
,, celere corridore ,,. 

«* Oh che in te io posi gli occhi quando verra |’ ultima mia ora! 


» ob ch’ io stringa , moriente, la taa con la mia languida mano! ,,. 


‘¢ Mi piangerai, Delia , disteso sal letto ; vicino ad ardere , 
,», @ darai misti ad amare lacrime i baci ,,. Ad 

‘¢ Mi piangerai : no , non son le tue viscere cinte di duro ferro: 
», né sta nel tuo petto an caor di selce ,,. 

“ Da quelle esequie, non un giovane, non una vergine potra 
») Tivenire con occhi asciutti ,,. 

‘¢ 'Ta non torbar |’ ombra mia ; ma risparmia gli_ sciolti crini ; 
»» Tisparmia , Delia, le tenere guance ,,. | 


giare ! ! Per mostrar le spoglie nemiches I q uesti difetti di morale poetica non 


ha colpa il P., ma il secolo, Anche im quella bassezza peraltro é un sentimento 


non vile: |’ amore della famighe;—quindi I’ amore domestico, che a qualche modo, 
almen come pretesto, ci si sottintende. 

(8) Vezzosa. Il latino dice formosa, che, come Ognun sente, tien piu della 
forma che del vezzo, Ma bella fanciulla, rendeya ancor meno — Custode ! il 
Lat. dice portinayo. — S’ osseryi Ja tenerezza di quella frase le dure porte. 

_ (g) I primo verso massimamente spira la tenerezza ineffabile dell’ affetto — 
Ch’ altri mi chiami — ll testo aggiunge: prego ch’ altri mi chiami (quaeso). Par 
che voglia dire: sarebbe per me quasi un vanto,l’esser; creduto womo dappoco, 
parch’ io sia con te. | 

(10) Ripete in parte 1’ idea del dist. V. : ma l’abbellisce e rinnova con |’ idea 
dell’amore.— Solitaria. L’idea della solitudine accresce all’idea di montagna ec. 
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“ Frattanto, mentre i fati permettono, giugniamo gli amori : 
», gia verra la morte , coperta di tenebre il capo: ,» 

Gia sottentrera furtiva |’ inerte eta: né converra pid d’ ama- 
» re, né dir vezzi a testa canuta ,,. 

«“ Ora é da tratlare la leggiera Venere, che il fraager le impo- 
ste non é vergogna , ué danno attaccare lé risse 
un . Qui saré io baon duce e soldato : voi bandiere e trombe, ite é 
qi ” langi, e portate ferite agli uomini che vi desiderano ,,. 

‘¢ Portate anche ricchezze ; io sicuro del composto ricolto , 8a- 
») pro sprezzare i ricchi e sprezzare la fame ,, 


re Collezione degli Atti delle solenni distribuzioni de’ premi d’ in- a 
i dustria fatte in Milano ed in Venezia dal 1806 in avanti. Vol. : 
Milano. 1827. 1. R. Stamperia. 
In questo volume, oltre agli atti dell’anno 2826, si comprende 
il catalogo di tutte le opere d’ industria, dal sei in poi, distinte con 
ia | premio ocon menzione onorevole . Catalogo utile e agli artisti che a 
a bs tendano a migliorare i propri lavori, o a inventar naovi mezzi di per- f 
ae fezionamento , d’ abbreviazione, di diffusione; ed a’giudici a cui spet- 3 
" ta distribuir I’ annuo premio, che qui troveranno le cose gia fatte q 
al  o tentate o proposte ; e a’ commettenti che sapranno con questa in- : 
dirazione rivolgersi al vero autore del premiato lavoro; e a’ go- 


vernanti che di qui scerneranno lo stato della nazionale indastria, 
-e dove questa abbisogni di direzione , dove d’ ajato, dove di stimolo; 
ea tutti finalmente gli amici della pubblica civilta che di questi in- 
dizii petranno far base a paragoni, a induzioni, le quali sovente 
equivalgono ad altrettante scoperte. Considerata la cosa in quest’ulti- 
mo aspetto, esaminando attentamente |’annunziato Catalogo, e tradu= 

cendolo in nameri, noi ci ritroviamo non poco da apprendere e da 
pensare, II lavoro, di cui parte abbiam noi qui fatto, potrebbe, per 
agevolare la fatica ai lettori , farlo 1’ editore medesimo di notizie 


simili : e ridarre in cifre la morale , nascosta nelle eolenne della 
a lista ch’ egli offre. 


Ap Le opere nel Regno Lombardo veneto , dal 1806 al 1826, pre- 
at miate con medaglia d’ oro o d’ argento , o con menzione onorevole, 
Vi son circa ottocento: del primo premio 84; 394 del secondo; 358 


del terzo. Ii numero non é grande; ma quando si pensi all’impulso 
che dalla concorrenza riceve |’ intero esercizio. dell’arte, non si 
pad seatir |’ animo confortato da vicine speranze. 
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Giova peraltro vedere di qual genere sieno i lavori onorati 
del premio ; perché se versassero tatti sopr’ arti di mero lusso, e 
di poco utile alle necessita della vita o al commercio; vacua e stolta, 
anzi corrattrice sarebbe la gloria dell’ arti. Ecco adunque in che 
classi dividonsi gli ottocento preimii riscossi in, vent’ anni, 


Lavori meccanici di varie specie 257. ( Di questi lavori i men 


utili possono ridursi a 50). Lavori di mero lusso, oppur frivoli 


affatto , 108. Pit direttamente spettanti al commercio 55. Alla 
navigazione g. All’ agricoltara 32. Alle arti belle 44. Alle scienze 
fisiche 57. Alla medicina in particolare 27. Alla chimica 68. Lavori 


pia direttamente spettanti alla materia » alla forma de’ vestiti 91, - 
Alla preparazione od al condimento de’ comestibili 29. — Da que- 
sta divisione ognun vede che se ne’ lavori meccanici pid sensibile é 


il perfezionamento; la navigazione, l’agricoltura , il commercio, 
si sono men risentiti di quella vita che dovrebbe tutti animare i ra~ 


mi della civilta in questo secolo. Molte sono, a dir vero , le cure date 
ai lavori dell’ arte : ma troppe forse quelle concesse a’ trastulli di 
mero lusso. Le scienze naturali, anche da questa somma apparisce 
essere coltivate con certo amore in Italia; e lo prova anche lo spac- 
cio non difficile de’ libri a quelle spettanti. 

In an solo lato abbiam noi riguardato il Catalogo di que’ pre- 
mii. Ma chi, piv particolarmente esaminando, volesse conoscere, se 
i lavori premiati cadan tutti sopra oggetti diversi, oppure non sieno 
che modificazioni, o perfezionamenti, o diffusioni de’ medesimi 


metodi , troverebbe che di quegli ottocento premii , trecento ne 
-vanno a miglioramenti ben tenui; e di nuove costruzioni, d’ inven- 


zioni , anche piccole, non ne novererebbe che cento. | 

Gioverebbe inoltre sommare gli artisti premiati nel regno. Lom- 
bardo , e quelli del Veneto; e vedere qual vinca ; sommare gli arti- 
sti delle due capitali, e quelli delle citta di provincia, o delle cam- 
pagne ; escludere tatti gli stranieri premiati ; indagare quanti pre- 
mii sieno stati distribuiti a layori d’ invenzione o di esecuzione tutta 
italiana, quanti non sien che ana copia, o una lieve modificazione d’ 
invenzioni e di costruzioni straniere. 


Gioverebbe finalmente notare que’ perfesionamenti dalle altre | 


nazioni operati, che io Italia sono ancora intentati od incogniti ; e 
diffonderne la conoscenza, e agevolarne |’ imitazione, e |’ emulazio- 
ne ispirarne. A cié gioverebbe il Giornale di Tecnologia, che si com- 


pila in a se pit fosse diffuso nelle mani dichi pid ne abbisogna, 


K. X. Y. 
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Manuale di Tecnologia Generale: ossia esposizione de’ principii 
ragionati dell’ applicazione de’ prodotti della natura agli usi 
della vita. Di D. Givszrrx pz direttore dell’ I. R. Accade- 
mia Reale di; Nautica , Professore delle scienze fisico-tecniche 
in Trieste. Milanos Per A. Fontana 1823. Vol. If. 


Il secondo titolo circoscrive, parmi, l”idea ben pid vasta , ch’ é 
annunziata nel primo. Un trattato di ‘Tecnologia generale dovrebbe 
comprendere non soli i principii dell’ a pplicazione de’ prodotti na~ 
turali agli usi della vita; ma i metodi e i modi co’qauali i prodotti na- 
turali , gid modificati dall’ arte, si assoggettano al magistrato d’ al- 
tre arti, per farli servire a nuovi asi. Queste arti, se cos] posso dire, 


di seconda mano, non son trattate nel libro se non di volo: e PAu-— 
tore medesimo gia nella préfazione avea detto non solo di non voler | 


dir cose nuove , ma di non potere né anche delle note dir tutto. Chi 
-volesse di ciascun’arte un trattato compiuto, desidererebbe per cia- 
scun’arte un manuale distinto. Questo non é che an compendio e- 
lementare che dimostra nell’ A. molta conoscenza di molte e sva- 


riatissime cose; e che, fatte certe correzioni al metodo, grandemente 


gioverebbe diffondere, non meno ne’ pit alti ordiei della societa che 
negli umili, Se invece di tante notizie od inutili o inconvenienti alla 
tenera eta, che aggravando la memoria rintazzaoo |’intelletto, perché 
gli tolgono l’abitadine di pensare da sé, se invece, io dico, di quelle tan- 
te notizie, si offerissero alla gioventh, cogli esempi e co’fatti, le teorie 
delle arti, e quindiinsensibilmente i principii delle scienze da cai quel. 
le teorie direttamente dipendono, oltre al diletto che alla gioventa 
ne verrebbe dalio svariato spettacolo di tante industrie, ne seguireb- 
‘b’anco un’amore alle cognizioni pid pratiche, alle oceupazioni pid 


solide ; e comprendendosi che non v’ ha mestiero si abbietto il qual | 
non sia dalle idee a cui si lega, dagli effetti che puo bene esercitato 
produrre, dalle scoperte a cui pao apcora dar luogo, nobilitato, lo 


stolto pregiadizio che dalle arti allontana non i nobili solo , ma_ fir 
coloro che non vogliono affattoesser plebe, svanirebbe final mente,con 
utile sommo e della civilta e del costume, Coltivata da’ricchi un arte 
meccanica per amore d’ occapazione , per amore dell’arte stessa, per 


 desiderio di miglioramento, acqaisterebbe in pochi anni quella per- 


fezione che dalla fatica necessaria e continua e dall’oppresso intelletto 
del povero artigiano volgare non verrebbe a toccar forse mai. E cosi 
l’orgoglio del ricco ozioso diventerebbe legittima ambizione di distin- 
guersi dal comune degli uomini con opere atili al comane degli 
uomini: ¢osi quel pregiudizio che crede beneficare il povero oc- 
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cupandolo in Javori di pomnpa vana e di lusso perniciosissimo, si can- 
gerebbe in sincero desiderio di render migliore la condizione di lui 


migliorando i lavori suoj stessi: cos} an nuovo vincoalo di fratellanza, 

di nobile emulazione si stringerebbe fra il grande ed il piccolo ,« gli 

P uomini si avvezzerebbero a voler essere giudicati da’fatti, Ma questo — 
 parra an sogno a molti: e la mano d’an marchese profanata da ana 
; Jima, da an torno, da uno scalpello , é idea che fara fremere tutti | 
coloro che non avranno lo spirito di sorriderne per pieta. 

J i Giovera intanto che i principii teorici delle arti yengano istillati 


e diffusi in chi dee esercitarle; e che quel fine che gl’inglesi ei fran- . 1 
cesi vengono conseguendo con le enciclopedie popolari, co’ manaa- : 
li, co’ libri elementari, con le lezioni tecnologiche, con le biblioteche | 


‘ 


» particolarmente aperte agli artisti (1), moi c’ ingegniamo di conse- ' 
. a guirlo o con egualio con simili mezzi. E gia la scaola a cid stabilita in | 
Firenze con anico esempio, da an ottimo cittadino degno della nostra 
i 4 ammirazione e riconoscenza, scuola in sal primo aprire frequentata : 
. da ben quarantacinque artigiani, é un ottimo indizio e un felicissimo 

Pa augurio pe’ miglioramenti avvenire. In altro articolo, a cid special- 

mente destinato, noteremo alcani mezzi d’ istrazione e di incorag- 
ie 4 giamento che potrebbero offrirsi e alle arti ed a’ loro coltivatori; in- . 
” : dicheremo le conseguenze che naturalmente provengono dal legame | 
a . della tecnologia con Je scienze fisiche e con le morali; accenneremo | 
é ». le vie per le quali indirizzandosi gl’ ingegni potrebbero anzi dovreb- ’ 
a t _ bero quasi necessariamente condursi a nuove ed im portanti scoperte. | | 
| Ki X. Y. 


Solitudine. Discorso del P. Lorex Pasovaur Prof. d’ Estetica 


A f nella I. R. Universita di Padova. Crescini 1826, | 
i Cio che sopratatto rende agli occhi dell’ Autore preziosa la 
“Ng q solitudine , si é la gentilezza del cuore; dote essenziale al degno 
a 4 culto delle arti, e che nel sociale commercio, pit che non si eser- 
 _. eiti, al creder suo, si rintuzza. Ed é bene turpe cosa, dic’ egli, se 
. . volessimo ispirare negli animi altrui mitie nobili affetti, intanto | 
il nostro maneasse d’onestd, di rettitudine |p. 25). Ci sforze- 
<4 4 », remo d’ indarre a sobrieta , a giustizia, a modestia, a sentimenti 
; i », umani, docili, ragionevoli, gli altrai cuori; ma la voce, ma le 
° espressioni saranno fredde, o ammanierate, poiché non ve avremo 
si 
1 ee (1) Una biblioteca popolare a tal fine s’é aperta in Reims (Mercure de France): 
if a e una scuola Tecnologica pei direttori delle grandi manifatture e degli artisti del 
Governo, s’ istituita in Parigi ( Glode), : 


. 
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» in noi stessi il modello, dietro a cui conformarle secondo quella 
», forza, quel tuono, quelle gradazioni che son della loro indole, 
« @ della loro ingenua natura( p.26) ,,. 

Fin qui dal lettore non possono essere giudicati che i sen. 
timenti del ch. Prot. di Padova. Perch’ egli ne giudichi |’ elo- 
quenza, recheremo un passo,, che fara maraviglia ancor pit che 
piacere. * Se il villico e |’ agricoltore si cuoce e si macera s0- 
» pra il campo e le aie; se il nocchiero perde lena e robus- 


tezza , affaticato dallo sbattimento dei flutti e dalla incle- 


>, menza delle procelle; se il fabbro suda, incarva il dorso, si 
» abbrevia i giorni del vivere tra il faumo, le faville, |’ incendio, 


3» € sotto il peso de’ martelli che suonano sopra le incudini : 


9, 11 genio delle arti si macera, si flagella, suda, e s’ incurva 


y, Sotto il peso delle favorite sue opere; ché queste pure in- 
»,contrano fremere di procelle, minacce di flutti, ardore di sole, 


», colpi e strepito di martelli, e fumo,e faville, e incendio, che 
»» insidiano e attentano al guasto, alla ruina , al disfacimento di chi 
»» € inteso a formarle. E gia io reputo non essere menoma- 


y) mente necessario che io tolga il velo di cotesti tropi o me- 


», tafore. Il genio e l’estro, che ora divampa, ora soffre mor- 


», tali languori, le sue idee, i suoi concetti, le sue espressioni, 
yy le sue immagini, che contrastano nel cervello per uscire quale 


» prima, quale dopo, e che vorrebbero e non vorrebbero go- 
», der di vita e di lace; la tenebria che ora le ravvolge, ed 


», ora si dirada per cedere il campo alla serenita, alla chiarez- 


», za; e finalmente il pensiero tristo e gravissimo di cader tra 
», le ugne rapaci della invidia, della censura, della malevolenza, della 


», mordacita , del sarcasmo, di abbattersi nel ceffo di queste furie 


», orribili, lorde sempre e immonde d’atro sangue la bocca, e 
», alle quali € daopo lanciare il colpo di morte , onde aprirsi 
») un sentiero a traverso dei secoli, e stabilirsi nome, riputazione, 
», @ fama onorata; ecco le procelle e i flutti; ecco il sole ar- 
» dente; ecco il famo, le faville, |’ incendio ;ecco cid che mar- 
», tella il genio, che lo affatica, che ne insidia alla sanita, alla 
» robustezza, alla vita, allorché adopera di conservare edi ac- 
., crescere coi suoi lavori lo splendore e la gloria delle arti 
»» liberali e delle lettere umane,,, 

Cosi il Professore di Padova. Senza questo documento sot- 
t’ occhio , il lettore potrebbe sospettare d’ esagerazione le nos- 
tre parole: con questo alla mano, tatti i commenti diventano 
inutili. 
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Edvige ¢ Walstein, Episodio tratto dal Rovorro d’Havnszovre. 
_Poema epico di Mons. G. L. Pyrxer. Trad. di P. A. Paravta. 
Padova Tip. Crescini, 1828. | 


In quest’ ultimo suo lavoro poetico, il ch. Trad. ha rinfran- 
cata di molto la sua maniera: ha posta nel tuono e nel numero pit 
varieta e pid vigore. Troppo sovente ne’ Poeti moderni, il gusto 
8 incontra scompagnato dalla forza, o la forza dal gusto: con- 
giangerli é il sommo pregio dell’arte, 0, a dir meglio, il pid rfro 
dono della natura. 11 difetto, non ancora ben superato, del n. 
A. , era certo languore, che col rinforzersi delle idee pud venire 
scemando. 


Molti versi potremmo noi citare di questo episodio, eleganti 


e bene torniti. Bastino questi del C, II. 


O fera, 0 spaventosa, e pur celeste 
Imago! A me sul capo, a me d’ intorno 
Giri e rigiri senza posa, e m’ empi 

Di vertigine i sensi. 


E questi dell’ ottavo: Allorché declinando in su la ckiusa — 
Convulsa mano il mento, in git. guardava ,,. 
Non gia che lo stile talvolta non pecchi d’ im proprieta. Come il 


dire d’an uomo che parte rapidamente: precipite dalla tenda pro- 


ruppe: e d’un ruscello , che in mezzo Vodorosa vallea volve gli 
argenti. Un’altra osservazione, da applicarsi a moltissimi de’mo- 
derni, anche pit ingegnosi versificatori, giova qu) ripetere: ed é quel 
vezzo di riporre |’ eleganza e la forza nella peregrinita di certe — 
frasi o parole, ormai disusate: come suwasé, invenne, convicts. Que- 
sta straordinarieta di linguaggio par che doni allo stile non so qual 
dignita ed energia: ma son pregi di convenzione, che non giangono a 
compensare il difetto di pregi pit necessarie pia veri Molti si cre- 
dono di non essere pid poeti comuni quando sanno ricoprire un’idea 
comune d’un abito straordinario: ed é direttamente |’opposto.Conver- 
rebb’anzi, sotto forme il pid possibile comani e note, render sensibile 
insieme ed accettabile la strsordinarieta dell’ idea. La sceltezza e 
Voriginalita della frase da molti si confonde con la singolarita; 
ed é percid che tanti si stiman poeti. Ma se all’ incontro, la 
lingua poetica fosse costretta ad avvicinarsi il pid possibile alla 
lingua comane , allora tatta la forza, la graziae la nobilta si 
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_. dovrebbe necessariamente riporre nella semplice e viva espressione 


d’ an forte, nobile , ed elegante concetto. La poesia si farebbe 
wlor bella non d’ornamenti posticci; ma della vergine sua nu- 
dita, Questionando jo, or fa qualch’anno, della necessitd di lasciare 
alla lingua poetica alcune voci e frssi sue proprie, m’ adii da 
un gran Poeta rispondere: * Non conviene che la Poesia, venga a 
disturbare le cose di questo mondo ,,. E questa risposta che a molt! 
parra strana, valse 1 on poco a trarmi d’errcre; ea mostrarmi che, a 
ragione d’esempio, aiuto, affrettare, consolidare, non erano niente 
pu prosaici d’ aita, assolidare, avacciare. Quanto pui al disturbare 
le cose di questo mondo; ja paria forse un’ esagerazione, ma ell’é 
una verita troppo facile a dimostrarsi. Con questo sistema d’ ana 
lingua poctica a parte, non solo la poesia diventé quasi un gergo 
non jntelligibile ai pid; ma la prosa stessa ebbe a raccattarne il 
contagio, e comincid ad affettare certi modi poetici, che, se fossimo 
men prevenati da qvalche istituzione pedantesca, ci moverebbero 
a riso. E codesta mania, che, per grazia del cielo, é lodata si ma 
non seguitata fra noi, di cacciar nella prosa le frasi di Dante, é 
ultimo pid deplorabile sforzo della pedanteria tracotante. 
Egli sarebbe ormai tempo d’ accorgersi, cbe il vero pregio 
della stile é riposto non gia nell’allontanarsi dall’uso, ma vel con. 


formarvisi, prima di signoreggiarlc, obbeilirgli; che la grande effi. 


cacia degli scrittori Francesi é appunto dovata a questo rispetto 
delle forme comuni, al disprezzo d’ ogni puerile smania di singo- 
larjta : che ana lingua la cui ricchezza consiste nella indeterm'= 
nazione, bon ppd essere il yanto d’una sociela incivilita, E di 
questa riverenza dell’uso ci sieno esempi i tre scrittori pid sommi 


di Roma: Cesare, Cicerone, Virgilio; ci sieno esempio le acerbe 


e non ingiuste censure da’critici antichi fatte agli arcaismi di Tu- 
cidide e di Sallustio. | | 
4 K. x. Y. 


Le Vite di Corn. Nrrore. Trad. da Pizr Domen. Sorzsr , col 
testo a frontee con note. (Altra edizione senza testo). Milano, 
Silvestri 1825. ( V. il T, XII. della Bibl. sceita d’Op. gr. e lat. 
tradotte ). 


Doctis, Jupiter! et labcriosis: chiamava Catullo le carte di 
C. Nipote: e ben lo potea, egli che il titolo di dotto avea ricevuato 
da Tiballo e da Ovidio. Io credo che molte altre storie, e anti- 


che e moderne, possano , per la profondita della seienza politica 
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e storica , chiamarsi dotte al modo stesso che quelle del nostro 
Cornelio ; se pure di Cornelio son le vite che abbiamo: 

Varii difetti; dice Ja Prefazione del Silvestri , gli Vengono 
»» apposti: aridita, incoerenza, disordine ne’racconti, studio di parte; 
», inopportanila e leggerezza di sentenze; imperizia di lingua greca 
yy @ di storia; inesattezza di locuzioni: difetti de’quali in alcuna parte 
accagionar si vuole |’ ignoranéé degli amanuensi e le ingiurie dei 
», secoli: in altra parte forse non é sj agevole impresa il giustificarlo,,. 
Che diremmo noi di tho Storico, il quale, dopo aver notato che Mil- 
ziade nel Chersoneso aveva dignita di re, ma non titolo; sogg:un- 
pesse che Milziade nel Chersoneso ebbe ver tutto il tempoche vi 
dimord, dominazione perpetua, e vi fu chiamato tiranno? Omnes 


autem et habentur et dicuntur tyranni qui potestate sunt perpe~ 


tua in ea civitate quae libertate usa est: Questo periodo, oltre 
al provare la tenacita di memoria ch’era nello Storico nostro-, ci 
prova anche quella sua, tanto dai grammatici moderni ammirata 
eleganza. | 

In generale pud dirsi, che i Jatini scrittori, nativi di: Roma 
stessa, evidentemente sovrastanid agli serittori d’altre parti d’Italia, ¢ 
segnatamente a quelli che in Roma non passarono gran parte di lor 
vita: sovrastano , dico , per naturalezza di stile, proprieta di frase , 


- dolcezza di numero. Virgilio solo s‘eccettai, il cui stile é tn con= 


tinuo miracolo: come |’anima sua. 
Ma quand’anche il nostro Cornelio fosse, specialmente nell’ 


artifizio della collocazione e del numefo, dssai pit commendevole | 


che forse non e, converrebbe iuttavia allontanario dalle mani de’ t:— 


neri giovanetti, per la falsitd delle maesisme suc politiche, civili, 


morali. Egli € doloroso a vedere diffaso iu tatte quasi le scuole un 
libro, neila cui prima pagina s’ insegna * che non presso # tufti le 
»» thedesime cose sono oneste o vergognose, ma che d’ ogni césa 
» Si giudica secondo gli usi che noi abbiamo ricevuto dai nostri an- 
5) tenati ,, E questo, non annunziato gia come un semplice fatty, 
(che pur troppo é frequente), ma come ana verita generale. Per 
giustificar tali abusi non resta a dire, se non che i fancialli non. in- 
tendono punto quel che mleggono e tradacono e apprendono a me- 
moria ; perché, guai se iniendessero simili indegnita 


La tradaz. del Soresi non é certo barbara, ma nemmeno elegan- 


te. L’edizioné del Silvestri € riuscita scorretta e nell ortografia (p.ao. 
p. a1. 7. 15. a2. p. 18. 1.22. 31), esopratatto nella pur- 


 teggiatura. Voglia il cielo che questa Biblioteca di traduzioni 
lucro ed onore a codesto tipografo infaticabile § 


K. X. Y. 
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Incisioni del sig. Vincenzo Gavassr, rappresentanti alewni quadri 
del é. Poema del Cav. A. M. Riccr. Roma 1828. 


Egli é forse un de’ pith delicati e profondi tocchi che rendano 
originale la poesia di Virgilio , laddove Enea, penetrando nel tem- 
pio di Cartagine, trova dipinte le estreme vicende della distrutta sua 
patria ; ed esclama piangendo: 


Sunt hic etiam suo praemia laudi, 
_ Sunt lacrimae rerum, et mentem mortalia tangunt. 


In questo passo, ch’io oserei dire imitato da Shakspeare , in un 
lavoro della prima, sua; gioventu, il poemetto di Lacrezia’, a me 
par vedere adombrata una innata disposizione del cuore umano al 
piacer di trovare ravvivate dalle due afti animatrici non tanto le 
forme delle persone venerate o dilette, quanto i fatti che pid toc- 


: cano |’immaginazione od il cuore. Innanzi al ritratto di personaggio 


anche celebre, innanzi alla rappresentazione d’avvenimento anche 
illustte, ma che non importi alla fantasia od all’affetto, Vanima ri- 
man fredda, o contenta d’un’osservazione tranguilla, d’ una placida 
meraviglta. Ma quel sentimento vivace, ineffabile che alla vista d’un 
lavoro dell’arte ti rapisce quasi al riconoscimento improvviso d’ un 
auico indarno aspettato, non viene che dalla rappresentazione d’ 
oggetti che una ignota simpatia, o un lungo stadto rese a noi fami- 
liati. E quest’affezione simpatica, io debbo protestarlo , ha destata 
in me la lettura de’ Poemi d’ Angelo Maria Ricci: sicché il ritro- 
vare ora quelle sue geniali concezion! rese sevsibili dalla potenza d’ 
una mano franca ed ardita, mi colmo di diletto. 

E\l'é cosa naturalissima e ordinaria alle arti del bello esteriore, 


codesto attingere |’ ispirazion loro dalla abbondanza del genio poe- | 


tico; e ce, l’attesta quella lunga e fors’anche soverchia traduzione 
che della poesia omerica fece l’antichita nelle tele, nei bronzi, nelle 
gemine , ne’ marmi: onde al dotto Inghirami venne il pensiero di 


quella Galleria ch’egli sta pubblicando. Cosi Michelangelo fece del- q 
!’ arte sua tributo al genio di Dante; cosi vorremmo che da!le pia 14 
forti , pid feconde, e pid moralicreazioni de’nostri Poeti, piuttosto. | — 


che dalle favole Greche, e dalle storie Romane traessero i nostri art g- 


ti , e l’argomento e I’intenziore delle opere loro. 1 Promessi Sposi, q 
han gia data, non ostante la tenuita del sogeetto, materia a inci- 4 
sioni, a pittare, ed anche a quadri, animati, eseguite da ar- 


tisti valenti, questi da persone regal. 
Venendo all’egregio signor Gavassi , noi dobbiamo sineeramer- 
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te congratularci seco tli qttesto suo vivace lavoro; da cui, in | 
mezzo a certa irregolarita e negligenza , traspare una gran forza 
e franchezza di concezione e di stile; un non so ché di spiritoso, di 
piccante, dif vispo. E siccome tra il genio di Michelangelo e quel 
di Dante, cosi tra quello del cav. Ricci e det sig. Gavassi, a me par 
di notare una certa armonia. Quella stessa sicurezza di tocchi, quella 
stessa indeterminazione; quel certo effetto totale che invano cerche- 
resti nella finitezza delle parti; quel fosco che invece d’ attristare 


P animo , lo rasserena. Il ch. poeta deé certamente compiacersi 


dell’avere ispirato, e tanto felicemente, un si. vivido ingegno. Ma se 


il S. Benedetto ha ispirato il Gavassi , chi sa che |’ Italiade non 


abbia ispirate il Manzoni ? Chi sa che alla lettura di questo poema 
noi non dobbiamo I’idea dell’Adelchi:? Certoa me par di riscontrare— 
una hella conformita tra due versi del canto andecimo del sig. Riteci; 
e quesii del Coro tragicodel Manzoni 
_E quivi, deposta l’asata minaccia, 
Le ‘tonne saperbé con pallida faccia 
| figli pensosi pensose gaatar. 


Collezione dei progetti d’Architettuta premiati ne’ grandi con- 
corsi triennali dall’I.R. Accademia delle Belle Arti in Firenze, 
pubblicati per cura degli Archit. Lzoprorvo Pasour, Camix10 
DLav1, Pierro Passer, ed incisi dall’ Arch. Ancxxo 
Firenze 1828. Presso gli Editori. Fase. I1- 


Noi dobbiam lode e gratitudine al nobile amore, alla splendida 
diligenza che gli egregi editofi pongono in quest’atilissima itopresa. 
Utilissima la stimiamo’, specialmente avuto riguardo al tempo nos- 
tro, che le pubbliche e private opere d’archittettura non paiono, ‘in 
generale parlando, volersi elevare a quella elegante maesta, a quella 


semplicita originale di cui tanti ci si porgono in Italia gli esempi. Egli — 


é forse perché |’architettura, pid che tutte le altr’arti, pare essere 
Vespressione dello spirito pubblico: ond’é che siccome ne’nostri pub- 
blicie privati costumi pit si bada a certo nitore estrinseco, a cer= 
to luccicare d’apparato, che non alla giusta ed armonica proporzione 
delle cose tra loro, cos} nelle grandi concezioni architettoniche , 
certa materiale decenza di costruzione si suole spesso scambiafe 
Con quell’intrinseco decoro, di cui l’armonia non risulta che dall’ins- 
pirazione d’un raro sentimento di convenienza, ed é pero imper- 
cettibile ad altr’occhio che a quello del genio. Questa dipendenza 
dell’arte dai sociali costami, toglie all’architettura moderna gran 
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parte di que’ vantaggi, che dai sociali costumi appunto veniva 
all’antica, Per tacere de’palazzi e de’tempii, e per non dire che 
de’teatri, l’abitadine dello spettacolo notturno, adottata da tutte, 


} & quel ch’io sappia; le colte nazioni moderne , dee necessaria- 


mente imprimere nel disegno interiore de’ nostri teatri un carattere 
di malinconia e di grettezza, che a me non pare molt? utile alla 
morale efficacia dello spettacolo intero. 

Ma checché sia di cid, noteremo che non lieve e non troppo 
osservato uffizio dell’architettura moderna , sia il ricercure oltre 
all’eleganza e alla comodita , la salubrita degli edifizi, e la mag- 


- gior possibile attezza al fine a cui son destinati. Cosi ne’teatri mo- 


derni, alla parte acastica, all’ottica , ed alla igienica non é forse 
pensato quanto la cosa richiede. Sarebbe a vedere quali sieno le 


proporzioni architettoniche fra ii palco e la platea, fra il palco e 


Ja totale misora dell’edifizio, fra le parti varie di quello, che pit 
giovino alla facile, equabile,e melodica diffusione de’saoni; quali 
sien gli artifizii da riparare gli inevitabili difetti acustici di certe 
parti pid nobili dell’edifizio; quali i mezai di agevolare special~ 
mente agli ordini de’ palchi inferinri un libero e innocuo rinnova- 
mento d’aria, e di conservare a ciascun naias interi, qaant’é pos= 
sibile, gli effetti dell’ ottica illusione. 


Giova intanto che le opere migliori, finor conoscitte , sieno 
‘esposte allo studio, all’ imitazione, alla critica: e certo della bon- 
‘ta di queste , ptemiate dalla nostra Aceademia di Firenze,. non 


pad cader dabbio. Nel sccondo fascicolo troviamo cid che si des:- 
derava nel primo, la descrizione degli usi di ciascuna parte dell’ 


edifizio delineato. E se i ch. Editori:omisero nel lor lavoro i di- 
‘segni di quelle figure , delle qaali le fabbriche possono e talora 


debbono ornarsi, egli é che il lor tine era d’ offerirci solo il di- 
segno geometrico. Cosi, se son notarono il calcolo della spesa oc-- 
corente a ¢jascuno edifizio, egli é che gli elementi della spesa ven- 
gono sempre variando secondo i laoghi, i tempi, le menome cii- 
costanze. E l’una e |’altra cosa avrebbe accresciuto alla loro col- 
lezione ornamento; ma quella non entrava nel loro progetto, ques- 
‘ta non poteva entrare in una collezione di disegni non mai ese- 
guiti. 

Noi desideriamo frattanto che o t diligenti editori, dopo com- 
piuta la presente intrapresa, od altri in-lor vece, ei facciah do- 
no di disegni pit facili ad essere in git luoghi eseguiti; dise- 


dico, d’edifizii da servire ali’aso ed alle comoditd de’ priva- 
ti. E sel’ amore del pabbiico beme unisse a questo fine i pia 
dotti ed esperti de’nostri artisti, potrebber questi trattare i loro 
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loro importanza. 


soggetti non solo per cid che spetta alla decorazione , alla distri- 


_ buzione, alla statica, ma ancora per quel che riguarda all’econo- 


mia del fabbricare: al che molto gioverebbe produrre i risultati 
delle loro operazioni nel pratico esercizio dell’ arte , esponendo 
e particolareggiando le spese delle fabbriche sotto la loro dire- 


zione eseguite; giacché pit sicure sono le conseguenze, allorché si 


dedace la teoria del fatto , che non quando 1! fatto dalla teoria, 
Né di questo soltanto potrebber essi occupa rsi. Quant’ onore alla 
nazione ed all’ arte, se ano spirito d’associazione congiungesse 4G. 
nalmente gl’ italiani artisti; e le opere, le ricerche, le esperienze 
joro dirigesse concordi ad un fine! — Questi ultimi consigli det- 
tati da un uomo dell’arte , ci piacque trascrivere quasi letteral- 
mente , sebbene troppo ne renda disperata l’esecuzione , la stessa 


KX Y. 
Novella di Czs. Canty’. Como 1828. Da "Figli di C. A, 


Ostinelli. 
Al sig. Dott. V. 


Cantare le cose patrie (io mi rammento ancora le idee, che 
in un de? nostri brevi colloquii voi mi venivate esponendo ) can- 
tare le cose patrie é ben: pit degno della Poesia, che non inventare 
azioni e caratteri ch’altra autorita non hanno faor quella che loro 
viene dall’ ingegno e dal senno del poeta: e. il poeta, rinunziando 
alla profondita e all’atilita del bello istorico, gid comincia a dar 
tristo augurio del proprio ingegno e del senno, E_ poiché ( voi 
seguitavate ), poiché il nostro secolo non pare molt’ avido di 
lunghi poemi, ben provvede e al bisogno della nazione, e allo scopo 
dell’arte, chi ci presenta di brevi novelle, dove il fondo sia storico, 
e le cose dal Poeta aggiunte non sieno che lo svolgimento di quel 
germe poetico, che la storia ci porge affatto nado, e percettibi- 
le appena. Nell’ esposizione del fatto , si pud prendere il colore 


del tempo, la lingua, Jo stile, il taono ; tutto insomma rendere 


il pid possibile diverso dagli usi del tempo nostro: ma questo, voi 
sageiamente osservavate, esser cosa impossibile a bene eseguirsi; e 
di pid, puerile. Meglio adangue ritrarre i costumi, i caratteri, i 
fatti, e ritrarli con colori vivi e recenti ; ma non tali perd che 
vengano ad alterare e lo spirito dell’ azione che si rappresen- 
ta. Ma questo ( voi soggiungevate ) non basta: conviene che 
la Poesia serva a un fine; conviene che i qaadri storici del pas- 
sato giovino alla istruzione intellettaale e morale degli uomini 
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‘presen ; conviene adunque che i! Poeta ravvicini alle idee 


de’ lettori le idee storiche , in modo ch’ essi vengano a trar- 


ne pid o meno direttamente qualch’ utile conseguenza , appli- 


cabile al stato, a’ loro bisogni. Qui Ja’ vastra opinio- 
ne si trovava discorde da quella di un uomo insigne che a 
mendue conosciamo, e amendue ( spero} onoriamo del pari ; il 
qual crede che la fedele rappresentazione del yero, qualunque 
esso sia, pud per sé stessa essere scopo degnissimo della vera 
poesia. Pare a me che le due opinioni si possano facilmente con- 
ciliare , raccomandando la rappresentazione ‘del vero , non solo 
fedele ma piena. S’ io dipingo un fatto nella interezza sua, ol- 
tre ai caratteri particolari che lo distingaono da tatti i simili fatti 
d’altre eta, d’altri luoghi, d’altri uomini , io debbo necessariamente 
dar a conoscere in esso aleuni di que’saratteri aniversali che lo fan- 
no appartenere ad unae non ad altra specie di fattis: e cotesti ca- 


yatter1 aniversali, che dall’an lato non guastano punto |’ ind 
vidualita dell’ azione, anzi servono a farla risaltare vie meglio, — 


giovan dall’altro a rendere il linguaggio della poesia intelligi- 
bile a tutti gli spiriti, e la rappresentazione poetica feconda di 
conseguenze applicabili a tutti i casi, Non pare dunque ne- 
cessario che il poeta s’ eriga a giudice delle cose che narra, 
che s’ interponga quasi tra esse e il lettore , che con digressioni 
od esclamazioni o parlate poste in bocca a questo od a quel 


personaggio, s’ ingegni di far sentire nel passato le allusioni al : i 


presente: basta ch’egli sappia narrare; e le allusioni verranno 
in folla da sé; tanto pid abbondanti verranno quanto meno cer- 


cate. Giacché, se il poeta fissa l’attenzione dei lettori sopra an 


sol punto, e calca sempre su quello; il fatto allora non presenta 
che sola una conseguenza, vale a dire che é rappresentato im-~ 
perfettamente , é falsato. Quest’é il difetta della tragedia alfie- 
riana: dove tatti i personaggi non parlano che d’una cosa, da 
tutte le passioni esce l’espressione forzata d’una passione sola; 
e per cercar le allasioni si smarrisce la convenienza del vero, 
che ormai comincia a vedersi non essere cosa diversa dalla con- 
venienza del bello. | 


Da cid non segue che indifferentemente e alla cieca si possa J 


por mano ad ogni specie di fatti, che non ve n‘abbia di pit e 
di men degni della rappresentazione poetica. Da questa scelta 
dipende certamente il destino delle opere: néin questa, pare a 
me ch’abbia errato il poeta di cui v’ offro ‘a leggere la Novel- 
Ja. Qui la franchezza dello stile e del verso, la verita dell’os- 


-servazione, il religioso rispetto della sapienza storica sono pregi 
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che degnamente ornana il vasto soggetto , pregi non said al 
certo da qualche aridita o affettazione o languore ch’altri avrebbe a 
notarci. Egli a dolere che: i fatti gravissimi della Lom- 
barda, il poeta abbia voluto o dovato restringerli in picciol qua- 
dro; e, gli sia. mancato lo spazio a tutte quelle gradazioni, 
a tatte quelle particolarita, che rendono le azioni verisimili , la 
poesia viva, e morale la storia, Pa 

Iidegarde figliuola di. Vitano, cittadino di Como, aller ne- 
mica a Milano, é invaghita d’ Algiso giovine Milanese, che le 


a 


-avea salvato il fratello Aldighiero, Algiso nella battaglia soste- 
nuta all ‘Arco Romano (1), é fatto prigione e rinchiuso in Castel 
Baradello, donde lo liberano Aldighiera e Iidegarde. Quindi egli 


turna a Milano: e qui comincia la parte politica dell’azione, vale 
a dire alla St. 5a del Canto secondo. 
Tornando adunque a Milano, egli trova la. campagna de- 


—vastata dall’armi nemiche ; Tronchi i filari dal tedesco brando; 


tutto squallore e silenzio, Incontra venticingue villani , che ave- 
vano portati a Milano alijnienti, e a cui Federico in pena aveva 
tagliate le mani (2); entra nella. citta e Ja trova in tamalto, per- 
ch’ altri voleva arrendersi, altri durare la fame e sostener |’ im- 
peto del nemico.. Qui l’Autore, commentando an bel passa del 
Sismondi (3). pone in bocea ad Algiso queste parole: 
JI. 64. Ob moriam pur: ma non invendicati, 
Ma sovra mucchi d°avversaré uccisi. 
Bello in campo: cadere, e spaurati 
Mirarsi intorno gl’ inimici visi ; 
a’ patrii tetti, taa mercé salvati , 
Morendo aver gli altimi sguardi fisi; 
E liberi pensarli, e la fidanza 
Portar, che aleuno a vendicarti avanza. 
in questo mezzo vengono cinque 'patrizii , quettro da Fe- 
derigs acciécati , col quinto a cai il barbaro ‘aveva lJasciato an 
occhio per guidare i compagni (4). A quell’ aspetto atterriti i 


(1) — Sen. Arcum Romanum, propugnaculum urbis nostrae vali- 


dissimum. Tutti gli sturici rammentano distintamente la Petites, durata a 


quest’'arco, 
(2) storica, 
IX. p. 308. T. 2. Questa perd ci parve Tanguidamente 
dipinta, Raul, ne parla con grande viveyza. V. Murat. T. 


Circostanza storica:. ma. nga. pare, se bea avi rainmento, che questo fatto 


precedesse la resa.di Milano tanto da esserne Vurgente motivo. 


T. XXXII. Dicembre.. 10 
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Milanesi risolyono Ia resa, mandano al vingitore il carroccia, e 
Cop 

Otto Consoli avean le spade ignnde 
Sovra il collo, in segnal di servitude. St. 70. 

Si china djnanzi al tiranno il goofalone del cearroc- 
cio; ed ecco atterrati. 

Del vincitore al pié cento ended 
‘Pianzi terror de’ popoli Lombardi (5). 

Federico, dopo tenutili lungamente nell’ ansia della dispers- 
zione, ordina l’intera ruina della cittis ei popoli Lombardi ubbi- 
dirono con esultazione al comando (6): né vedevano nella caduta di_ 
Mj'ano DY” Italia tutta il barbaro servaggio. 
Fedrigo intanto di lontan godeq 

Del fratrigidio altrai matarg il fratto; 

E nel gaudio di sua mente proterva . 

Pago sclamava: oggi |"Italia 4 serva, St. 93. 
I Comaschi alleati di lui, | soiideid 

Vengon Fedrigo a salutgr che parte ; ’ 

Evella saa Pavia dell’altrai cjeca 

Rabbia i trionfi a festeggiar si reca. 

Ezli accoglie ¢on orgogiioso disdegno , e di 
mandare i suoi Pretori a governo della. loro citta. Parton essi 
gia scontenti, e gid si matura {| lor aniino alla futara yendetta. 

(5) Caffarj 1. 1. Personas, et civitatem, et immobile sine ullo tenore in 

testate Imp, posuerunt. Questa degli steodardi @ circostanza storica. 

(6) La Chron. Var, Pis. dice al contrario che di questa distruzione: tota 
Lombardia doluit; ma Don é vero. Il vero si @ che i Comaschi, i Lodigiani, 
i Cremonesi, i Pavesi, | i Novaresi, quelli del Seprio e della Martesana coope- 
rarono all’eccidio di Milano , ciascuno prendendo a distraggere quel quartiere, 
la cui porta metteva rispettivi paesi o citta. Sicgye factum est, dice 
la Groyaca Salernitana, quod Lombardi, qui inter alias nationes libertatis singou- Z 
laritate gaudebant, pro. Mediolaniinavidia, cum Mediolano pariter corruerunt , 
et se Teutonicorum servituti misere subdiderunt;. Certo pare che Milano si 
fosse di soverchio alzata in superbia: ma non pud non destare uo sorriso |’ 
accusa che le da ao certo Goflredo di Viterbo , nel suo Panteon di versi leo- 


‘ “. mini; che: Ipsa sibi dominans tune quasi Cited erat. Codesto , al buon Goffredo 


pareva il pid orribile dei delitti.— Pid strano ancora é il rimprovero che fa a’mi- 
lancsi resistenti al Barbarossa, Ottone di Frisivgen, dicendo: che antiquae nobi- | 
litatis immemores, barbaricae faegis retinent vestigia. Secondo lui era barbarie | 
Tesistere ai barba'i. Checché di cid sia , dice Raoul che tota Lombardia | ~ 
Sere laboravit ad explananda fossata. “ Fu il diroccamento di Milano, dice | — 
»» il ch. St. della battaglia di Benevento, operata da mani italiane; né pitt cru: | 
», delmente ayrebbero fatto gli stessi nemici. Quegta era la carita della patria 
»» dei nostri padri! Né cid dico per dimostrare che noi siamo migliori ,,- 
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Milano tiranneggiata dal governatore del Barbarossa , Cauino, 
nsa alla sua liberaziones alcuni de® pid valenti si dispongonoa cor - 
rer I’ italia, e diffotidere il sentimehid che gl’ ispira e gli aveeiide : 
Pietade e del procace impeto 
Verran destando ove sia cuore amano. 
Algiso anch’esso visita con questo fine Lodi; Cremona, Pavia, 
Tortona, Piacenza: poi viene a Roacagliar 
C. III. St. 32. Dove a compor é*accoglie i gran litigi 
| Italia tatta, e ai re novelli giura | 
Fedeltade; tri bati, armi, servigi. | 
Qu), fa poc’anni; con solerte eura | 
Giaristi ei vide al Barbarossa li gi 
Sillogizzando un tirannesco verd 
Sul popol conculcato alzar l’impero (7). 
Quinci a Mantova, a Padova, a Venezia: 
A Treviso, alla fertile Vicenza 
Faron d’Algiso i i passi indi rivolti; 
Trové poscia in Verotia alla semeniza (8) 
Di liberta fecondo il cuor di molti. St. 42. 
al di Garda, a Brescia, a Bergamo: 
Bergamo con lor piange, 6 il déstro aspetta 
D'agozzat j pugnali alla vendetta (9) 
Passa Ghiaradadda, scende a Cassano, ed a Trezto: 
_ Ch’ora i tesori di Fedrigo aecoglie, 
Della predata {talia opime spoglie. | | | | 
Alla lega saccede riedificatistié di Milatio , la battaglia di | | 
Lepnano, la pace: @, per tornare all’ intreccio della novella, Je | 
nozze d’ Iidegarde e d’ Algiso. Lango sarebbe notare le mol a 
te bellezze sparse in questa narrazione semplice , animata,, ef- | 
ficace : quando rammento la visita d’ Iidegarde alli totiiba di | 


(7) Quando a dispotato se Imperetoté foiie padrone del mondo fu 
conchiuso che si. 


(8) I Veronesi aveano sin de prinehpio mouteato avversions al nemico della 
concordia {taliena. 

(9) Card. di Aragowa. Murat. no. 1. T. IN. p. 459. Communi deliberatione 
firmarunt, ut de tota eum Lombardia deberent expellere. P. 460. tt tran- 
salpinare eompellerent. Chron. Salerno. Marét, Wil. pi 199. Theutonicorum 
superbiam pati nequeuntés, caeperunt resistere. E cost Federico (dice Sicardo 
Chrom. Crem. ivi p. 598) pestiferum malleum proprid milleo reineudit. 
Giacché , come Sederico medesimo confessd pubblicamente nella Chiesa di S. 
Marco a Venezia: ignorantiae vitium majestas imperialis non excludit. 
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fra (C. St. 74), posso anche dire, profonda. Se- 
gua it Poeta la: nobile via ch’ egli ha presa; ché 1’ i ingegne suo 
é tale da ‘now le nostre 
| KX. Y. 


Commedie di Arszrro Nora. Firenze, 1828. Cambiagi. Vol. 3. 
Questo terzo volume comprende i! filosofo celibe ; iL —_— : 
e orfana; e |’ Alessina, ossia costanza rara. | 


Nelle commedie semplici e dines ove gli accidenti nascono dal 
solo contrasto de’ caratteri,.ed ove si ammira |’ atticismo del dialogo 
senza alcun altro prestigio, corrono rischio gli aatori di non piacefe 
alla moltitudine, ka quale non pad gastar le bellezzeche non cono- 
sce, e non sehte se non quando é violentemente scossa. Nelle com. 
medie poi, nelle quali, domina il cosi chiamato sentimento, altro pe- 
ricolo e pit grave s’ incontra,, cioé di non ottenere |’ approvazione 
delle dotte e sensate persone: e questo per la grave ragione, che tutti 
gli uomini qual pid, qual meno, hanno un cuore che si commuove , 
pochi an intelletto edacato a discernere. Felicissimo dunque dovra 
reputarsi quell’ ingegno che sa conciliarsi |? animo d’ ogni classe di 
spettatori. Al primo genere appartiene il Filosofo celibe il cui argo- 
mento é semplice, regolare la condotta, natural: i caratterie gli ac- 
cidenti, il dialogo vivo, spiritoso e disinvolto. Eccone un breve cenno, 
Un giovane letterato (Dorvalli) si ostina in non voler prender moglie 


‘sul timore dinon trovar donna di tali doti fornita che possano felici- 


tare 1 suoi giorni. Un suo zio(Francone ) gli propone la figliuola di un 
suo caro amico (Carolina)come il modello delle zittelle invocenti; edu- 
cata con severissime massime, e chea detta dello zio il quale si crede 
gran conoscitore degli aomini e del mondo, non sa ancora che voglia 
dire amore, sebbene sia in eta.di vent’anni; e tutte le cure impiega 
itt al levare tortorelle e coltivar fiori indigeni ed esotici: di che é cosi 


| eaneigeverd Francone che é pronto a perdere e pagare tremila zecchini 


ove es’ inganni nel fatto giudizio. Dorvalli, cos stimolato consen- 
te di vedere una zittella s} rara, la quale trovasi col padre in an de- 
lizioso casino pressc Milano: anzi promette sposarla oveella sia quale 
gli vien dipinta; ma vuole che lozio paghi veramente i tremila zec- 
chini in evento. che la Carolina ami od abbia gid amato an altro. 
Qeesto caso si verifica appunto con gran meraviglia dello zio, econ 
gran dolore d’ Jppolito padre della fanciulla , uomo pieno di opi- 
nioni pregiudicate sull’antichita dei natali e sulle prerogative de- 


stemmi gentilizj, giacché l’innocentina ha an segreto nel- 
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ja persona di Alberio amico.e cdthtiensale di Dortalli, vonete 
con queste cou Franecone al casino d’ Ippolito. Di pid Alberto 


non é nobile di fatto, benshé a tranguillare |’ animo det rigido 
padre e ad ottenervi I’ assenso ( il che tutto é maestrevolmente con- 
dotto dallo stesso Dorvalli ) si profferisca di dare autentiche prove 
che un suo avolo o bisavolo milité con onore nella marina. Que- 
sta commedia, pna delle prime del sig. Nota, fu recitata la prima 
volta in Milano nel 1811 e vi dest} un vero entasiasmo. Ne fece- 


ro |’ analisi, e ne tessero I’ elogio e la critica il Giornale italiano, — 


e {1 Corriere milanese, il che indusse alcuni nemici dell’ autore a 
sfogarsi nel giornale di Padova con amarissime censure , e se ne 
istitul Una. viva polemica tra giornalisti stessi. Ma in mezzo a 
questi contrasti trionfo la commedia e in Italia e fuori, giacché tra- 


dotta ‘in francese e stampata a Parigi (*) ed altrove in altre oo | 
viene recitata anche nelle citta da noi. pid tontane. 


I! Benefattore e \’ Orfana appartiene all’altro senere accen- 
nato di sopra e che si direbbe sentimentale, genere whe certi rigo- 


yisti vorrebbero proscrivere dal teatro: nel che noi non consentis= 


mo punto, pensando che tows les genres sont bons, hors le genre 


ennuyeux. In questo dramma sono pure i pregi del dialogo, de’ca- 
ratieri e de’ punti scenici. E sono posti in cosi bella lace la rico- 


noscenza e gli altri wirtuusi affetti dell’ amabile Elena verso il suo 
benefattore lord Sufféld, che ne derivano quae a dei momenti pas- 


sionati e commoventissimni. L’ orfana cerca a tutto potere di na- | 


scondere |’ amore di cut é presa per Edoardo figiiuolo di Milord, 
benché egli siasele profferito con la pik tenera dicvhiarazione. Ma 
l’ amore viene scoperto con l’opera di ladi Favers donna orgogliosis- 
sittiz, e di un certo Hebeston cattivo sogeetto, la prima sorella 


di milord, |’ altro dé lui dipendente. La giovanetta Elena si dispo- 


ne ad abbandonare la casa dove fu con tanto affetto allevata; e 
tutto é ordinato per questa separazione cradele pei due amanti, e 
dolososa per milord e per la famiglia: peraltro cosi richiede ana pro - 


messa preveotiva data da Edoardo ad aun’ altra zittella: quando 


nella persona di un officiale degli Stati aniti, e che Edoardo é riusci- 
toa salvare dal naufragio, si riconosce il padre di Elena. E viene 
cosi premiata la virtd di lei con la mano del suo amante , giac- 
ché la zittella a questo Gdanzata se n’é fuggita con un giované 


scapestrato. Il difetto principale notato in questa commedia, sta 
appunto nello scioglimento per mon essere nuovo, inoltre per piz- 


zicar troppo di romanzo. 


(*) Chefs d’ oeuvre des théatres étrangers. Paris, 1823. Ladvocati 
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L’ Alesina ana fra le moderne produzioni che inspira mag. 
giore ititéresse , per la miahiera con cui é trittata e condotta 
P azione , s} perché, ne presenta un fatto vero e dccaduto non 4 
molto. Belral, capitano ingegnere e figlinolo d’an tiegoziante lio- 
nese, era riuscito a salvar la sua vita nel terribile passaggio della 
Beresina, Vinto dalla fame e dal freddo, perduti i compagni, vol- 
gendo qua e la gl’incerti passi , il caso lo condusse alle porte 


 @’an antico castello. Ma il signore di questo ricdsava di dargli 


ricovero, anzi lo faceva allontanare ¢tadelmerite, quando a pie- 
garne |’ animo gitnse opportuna la figlidola di lui Alessinad, e 
Pinfelice francese fu accolto e sovvenuto. E qui si déé avvertiré 
che questi per trovar pid facile accogliénza aveva preso il nome 
d’un marchese Lugenio suo amico e morto poco prima sul ponte 
stesso della Beresina. Essendo Belral giovane pieno di brio e d’ in- 
gegno, Alessina tenera ed affettuosa, divénnero ben presto |’ ano 


dell’ altro fervidissimi amanti. Ma fa breve questa corrispondenza, 


giacché sorpresi dal padre in un tenero colloquio faroné subito 
divisi . Alessina venne rinchiusa i in ana torre, Belval trascinato 
in una lontana terra. 


Dopo un anno e pit restitaito alla Francia, tornossene questi — 
in Lione nella ¢asa di M. Nicolle suo zio, dal quale era stato 


allevato; ma vi tornd con |’ ahimo e col cuore pieni sempre dele 


‘P'immagine della pietosa sua liberetrice. Nicolle prive di suc- 
_ Cessione e amando teneramente il nipote, e volendone divertir Pani- 


mo dalla forte passione da cui é preoccapato, gli propone in isposa 
Lufrosing nipote di sua moglie. Resiste Belval per lungo tempo, 
ma finalmente cede alle circostanze della famiglia, alle bramie, 
al voler dello zio, all’impulso de’ parenti, e, suo malgrado, aderisce 
al trattato. Qui comincia |’ azione scenica: e il racconto degli an- 
tecedenti con modo nuovo e originale affatto, si fa per mezzo d’ al- 
cuni disegni che rappresentano quanto é mecessario a @apersi da- 
gli spettatori, e che Belval va spiegando a’ suoi parenti. Alessina 
intanto, divenata pér la morte del padré signora di sé e ricchissima; 
lasciata la Russia, viene con uh sad cameriere a Lione in abito 


virile per far ricerca del suo amante e per offerirgli la mano, Fra q 
le varie commendatizie una ne reca a Nicolle; chiede quindi del- |” 
!’ amico: ingannata dal nome lo crede estinto. Peraltro Belval non | — 


tarda a farsi vedere. Ma la gioia e i! temero eommovimento a cui si 


abbandonano i due amanti al primo incontro, son ben presto cds- 4 
vertiti in amarissimo duolo all’ apparir d' Eufrosina cui dee Belval a 
condurre all’ altare. S’inaspriseé maggioruieste la russa zittella nel 
riconoscere che questi avea- mentito nome e natali. La scoperta del- 
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l’ amante, e tutti gliacgidenti che ne derivano, e eon cui termina 
atto quarto, sono d’ un mirabile effetto drammatico. Nell’ atto 
_ quinto M. Nicolle giustifica la condotta del nipote. Si scopre che 
Eufrosina ama Guglielmo giovape onesto si ma di scarse facalta : 
e la generosa Alessina faa questo un conveniente assegnamento , 
haiti l’ unione de’ dye amanti, perdona il lieve errore di Belval , 
e gli da la mano. Non vi é scena che langgisca un solo {istante 
in tatta |a commedia, la quale viene di quando in qaando,e molto | 
opportanamente rallegrata da un personaggio originalissimo( MM. 
 Sassd ) uomo che in ogni maniera di negezij e di cose é im pazien- 
tissimo degl’ indugj, il che di movimento all’azione ed é@ cagione 
‘di punti scenici animatissi mj. 


Notizie della vita di Acosrrvo Gurrzawna, pittore del secolo XV. T. 


Scritte da Canzo Frevjary Massa 1828, S tamperia Ducale, 
in 


Pochi fra i Jettori di s} fatti opuscoli sono in grado di fi- 
conoscere di quanta atilita, per la storia in generale e partico- 
Jarme nte per le arti, siano le memorie che vengono poste alla 
luce dopo essere state celate per tanti anni fra la polvere degli 
_archivi. Pochissimi riconoscono la e la fatica, che rivniti 
a pazienza e perseveranza esemplari hanno accompagnato |’ aato- 
re, nel raccogliere in un corpo cotali sparse memorie. Di pid un- 
titolo modesto euopre un’ abbondante messe di eradizioni stori- 
che. Perg siamo in dovere di avvertire il pubblico, essere questo 
libretto piccolo di mole, ma grande per le nyave notizie che con- 
tiene, non solo del Ghirlanda, ma di altri uomini celebri del tem= 
po; e lodiamo molto lo scopo del sig. Frediani di. contribuire 
quanto pia pad ad arricchire e completare la storia patria. 

Ci faremo anzi lecito di pregare culoro che sono in caso 
d’ imitarlo, a volere seguire le sue orme: essendo persuasi che non 
solo le grandi citta, ma anche ogni piccola luogo della, nostra 
bella contrada, cela memorie interessantissime a schiarimento delle | 
storia preziosa degli uomini 


L. M. 
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‘Storia della Letteratura Italiana di P. L. Grcuzxt , membro 
dell’Istituto di Francia; ec. Trad. del prof. B.: con 
note ed illiustraziont. Ea. rullorginale Firen- 


-Avremmo dovuto , anche pitt d’ ora, annunciare che é giunta 
al suo compimento questa bella e nitida ristampa ; far plauso ai 
fiorentini editori delta inedesima, i quali, tratti da puri e generosi 
motivi, hanno cotlegato, per eseguirla migliore delle precedenti , 
spese non lievi, e cure diligentissime. Tocca |’ Italia a renderne loro 


jl meritato cambio- E questo intendiamo che debba essere ana ami- 


ca aecogtienaa, wna diffasa lettura di tale opera per tanti titoli com- 
mendevolissima , e degna d’ entrare nella biblioteca d’ ogni culta e 
gentile persona. Soho im essa pure dei difetti: ma il baonoé I’ utile 


di dunga mano; ma. sorte finora tra noi:chi ab- 


bia spiegata in cosi bel campo la pompa delle nostre lettere;# cid con 
psri amore, giadizio, buon gusto, fiolosofia. Perché mai qaeste doti 
si veggano pit eminentemente risplendere nei forestieri, che appli- 
cano |’ ingegno all’ esame dell? Jtaliana Filoiogia, non é facile proble- 
tna a risolyersi. Ma il fatto ci sembra vero. A-chi to contrasti fac- 
ciamo preghiera di leggere negli atti dell’ Accademia di Berlino ( an- 
nt 1784,'1786. le due -classiche serittare: dei sig. Mérian , sopra 
Dante |’ uba, sopra il Petrarca +’ altra. Gonfidiamo che tale lettora 
debbie alle: nostra. 
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wat 


per Palte I Ser. di pot gree. 
duca Cosmo III scritto F irenze 


a Boboli molts bei: fiors, il Gabinetto fisico di 


molte’ rarité natarali, ec. ec., ma fece scappar di Toscana chi sa 


quanti brav’ la intristl, e quasi vi spense af- 
fatto l’antico spirito. Quindi é pur difficile partecipare. allo sde- 
gno.dellleditore del viaggio ( il nostro erudito Moreni ) contro 
quelle ch’ei chiama penne scioperate e maldicenti de’ tempi no- 


stri ( Gallazzi, mi figuro, Lastri , Pignotti, Sismondi) da cui gli 4 


pare che il principe sia indegnamente trattato. Le penne un po’ 


franche de’tempi, in cui egli visse, non lo trattarono meglio. E, 3 
qua ade mancassero altri riscontri , al distico del Salvini pel $u0 4 
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ritratto e ad altre simili officiosita citate dall’editore, basterebbe 


opporre la pittara del suo regno ch'é nelle satire del Menzini; 


Juvenal. aussi rend témoignage. 


Chi, tasciando isuoi dritti alla storia, si limitasse a dire ghe 


Cosimo sarebbe stato men funesto al proprio paese, se fosse stato meno 


infelice , troverebbe forse chi si accorderebbe facilmente a tale 


sentenza, La prima grande infelicita di questo principe ( dopo 


quella, gia s’ intende, delle sue natural: disposizioni ) fu d’essere 


per riguardi domestic: abbandonato all’ educazione d’ana madre, 
con cui ano de’ pid huoni e brav’uomini, come il padre suo , 


non potea vivere. Gli effetti di tale educazione resero ancor pit — 


grande l’altra sua infelicita d’ essere maritato a tal donna, ch’a- 
vea pur d’ uopo , se cos posso esprimermi , di trovare in lui il 
genio stesso dell’ amabilita, per non vreteuaeg ben aa la sua 
faria tormentatrice. 

Dae anni d’ unione con essa com’é noto, 
la separazione si rendesse inevitabile. A palliarla i in qualche modo 
agli occhi del publico, il qaale per avversione a Cosimo non 
vedeva nella sua sposa che una vittima, o a scemarne per que- 
_ sto principe fa pena, fu ideato il viaggio, che il Pizzichi ha 


descritto, e che, dopo momentanea riconciliazione, fu poi seguito 


da altri per |’Olanda, la Germania, la Spagna, |’ Inghilterra , la 
Francia, i quali ebbero altri descrittori. 

Questo viaggio ( da Firenze a Venezia per Bologna e Fer- 
rara, da Venezia a Milano per Padova, Vicenza, Verona, Man- 
tova e Brescia, e da Milano a casa per Parma, Modena e di 
nuovo Bologna ) ha, malgrado le feste di eui é pieno, un non- 
socbé di’ grave e di monotono, ebe non lascia dubitare un istante 
del carattere e dello stato d’ animo del viaggiatore. Quand’ egli 
visito |’Olanda, fosse eapriccio, fosse influenza del paese , fosse condi - 


scendenza a qualche parola del padre,illuminatissimso e popolarissimo 


fra i principi, fosse ripugnanza per qae’ borgomastri datigli per 
ciamberlani , ricasd ogni corteggio, e volle esser accompagna- 
to cos} alla buona ora dall’ erndito Daniele Einsio, ora dallo 
stampatore Pietro Bleau. In Italia, gia tutta molto bene inspagno- 
lata , stette sempre in contegno ; non visse che fra cavalieri e 
dame (ché dame erano pure, come il Pizzichi ha cura di notare, 
quelle too madri di non so che monastero di Venezia , vestite 
leggiadrissimamente e quasi da ninfe, da cui ricevette particolari 
onori; dame quelle altre 120 d‘altro monastero di Milano, peritisalme 
nella musica, fra le quali ud} cantare con tanta grazia le pid belle 


T. XXXII. Dicembre. 
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ariette di teatro; dame quell’altre 126 Waltro monastero di Man. — 


tova, salla cui porta tenne la pid Junga fra le conversazioni claa- 
strali di cui molto si dilettava ec. ec. ); imsomma si condasse in 
modo da far contenta la dignitosa sua madre, e provar ch’ era de- 
gno d’ una sposa, alleyata, com’é noto, pel trono allora pid maestoso 
della terra. [1 nome di questa sposa non fa probabilmente da 


luj pronunciato gna sola volta per via; ma il pensiero del 
sao odio e del suo disprezzo gli stava pur sempre , come puo are 


gomentarsi , molto fitto in cuore , né in mezzo alle tante feste , 
con coi per tatto era accoltd, quasi gli permetteva che an pia- 
cere di vanita. 

Le feste, che gli diedero i Veneziani, sebben egli viaggiasse 
incogvito, furono quali si convenivano. al figlio d’an alleato, con 
cai aveano molti interessi comuni, e il discendente d’ una fami- 
glia verso di loro assai benemerita. Quelle dategli in Milano 
furono quai poteya aspettarsele l’erede d’un regnante , cui vec- 
chi trattati obbligavano a sostenere il dominio spagnuolo nel 
ducato che sj denomina da quella capitale, e il pronipote del 


decano ‘del sacro collegio incaricato della protezione degli affari 


di Spagoa, Le pid cordiali e delicate farono quelle detegli in 
Mantoya dai Gonzaghi, assistiti, credo, pocanzi da suo padre nella 
guerra della successione, e i! cui gusto ereditario era molto 
conforme. al gusto mediceo, Un saggio, per cosi dire, di si- 
mili feste lo avea pocanzi avuto al Catajo, villa del marchese 


QObizzi, if quale ve lo condasse dalla vicina Padova, In Bolo- | 


gna , al ritorno, gli fa riserbato il divertimento pid lasinghie- 
ro di tatto 11 viaggio, una mascherata che fecero per lai non 
so che accademici, e nella quale timboleggiarano le arti e le 
scienze protette da casa Medici. 

L’ ammirazione e la gratitudine per si nobile protettorato 


ebbero sicuramente gran parte negli omaggi ch'ei ricevette 


valentuomini in questo e pid ancora ne’viaggi successivi , come 
Je dediche fattegli dal Grevio e dall’Hobbes d’ alcuni loro libri 
ec., donde |’ editore cava srgomento di, trattar da malevolo chi 
dubita un pgco dei merito personale del principe, Come questi 
‘non era affatto privo d’ingegno, non potea nemmeno in ana 
casa come la sua rimanere affatto privo d’ istruzione, Affidato, 
‘benché uno po’ tardi, a Carlo Dati, il Varrone de’ saoi tempi, ei 


prese tanta cognizione di lettere da non trovarsi cogli craditi 


d’ Olanda costretto aserbar le parti di semplice ascoltatore. Fra 
un padre come Ferdinando secondo , e uno zio come il principe 
poi cardinal Leopoldo, i quali viveano familiarmente e lavora- 


| 


+ 
; 
é | 
Ri 
| 
ig 
iz 
| 
| 
| 
i | 
* 
£ 
ty 
j 
io 
{ 
2 
4 
\s 
| 
‘ 
f ig 
j 


| 


| 83 
vano snesso col Torricelli il Redi, il Viviani egh avea dovato 
avere tali saggidi natirali esperienze da poter poi assistere non 
immerito oculo a quelle dello Sywamerdamio che t' editore ci 
rammenta, Come avvenne perd , s’ ei non era assai Uegenere da’ 
suoi, che al sao giungere al trono i saggi tanto 
impauriti, e il Viviani credette didover nascondere in ana can- 
tina gli scritti di Galileo ?... che tidrto il card. Leopaldo, il 
spetto alla cui persona lo obbligava a certo {rispettd verso le 


sciente; tnortd il Redi, a cui deve l’onore d’iver favorita la bo- 


tanica e il Micheli, mentre d’dltra parte vessava il Belli; morto 
qualch’altro degno uomo della corte paterna, per qualche riguar- 
do non allontanato dalla nuova, ei pid non ascoltd che i nes 
mici della luce ( il Salvini n’ebbe qualche prova speciale ) e fini 
coll’intimare minacciosamente ai professori di Pisa che non si di. 
partissero i nulla da Aristotele; con che intimd alla nuova filosofia 
di partirsene ‘dalla Toscana, ove Ferdinando avea fondato il sao 
regno ? 

Queste cose veramente credere che fa 
da alcuni, che in que’ suoi viaggi d’ Ultremare e d’ oltremotiti ei. 
non si distinguesse alcun poco, che come eco del Miégatotti e 


di qualch’ altro egregio aomo ch’era con lai. Nel viag3io d’ Ita- 


lia, ove oh aveva al fianco alcun genio ispiratore >» Bon semn- 
bra panto ch’ei pensasse a distinguersi, anzi par quasi che si as- 
tenesse dall’usar la favella. I] Pizzichi almeno in tutta la sua re- 
lazione nol fa parlare che una sola volta, mettendogli in bocca 
un verso molto spirituale ma non molto poetic’ » pronunziato a 
certo giuoco de’ proverbi che asavano al rorso, accostandosi co’ 
loro cocchi, alcune dame di Vicenza piene di brio. Con gente , 
che fatesse professione di lettere o di scienze, non veggo ch’ egli amas—_— 
se di trovarsi fuorché in occasioni inevitabili. Fece le solite vi 
site alle biblioteche, agli sttidi pubblici, ec., parte obbligata 


- dellé solennita del sao viaggio. Privatamente e per proprio genio 


ei non onoro di saa presenza che il maseod’ an prelato milanese , 
Manfredo Settala, e la conchiasione d’ana damigella reggiana, Ve- 
ronica Maleguzzi, ts qual difese teologia tomistica e scotistica’ é per 
soprappia filosofia scolastica nel linguaggio sacro delle sctible cioé 
iti buoni sillogismi latini, che in tal botta doveano pur essere anche 
allora una cosa curiosa. Jdia Venezia tre avvocati di collegio, e ne 
ammird la facondlay; ma a Venezia altrove si tratténne con 
uomini che’gli potessero fornir lumi sul governo politico o civile. Vi~ 
sito varie celebri manifatture, e in qaualcuna par che si divertisse, in 
qual ch’ altra che prestasse a cid che vedeva saeauet attenzio- 
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we; ma won leggo ch’ ci s’affiatasse co’ manifattori , 0 cercasse di 
raccoglierne notizie che gli fossero di qualche uso. Visito un gran 
numero di lnoghi adorni dell’ opere piu iasigai dell’ arti ; ma non 
pare che mostrasse per |’ arti stesse alcun vero trasporto, ché altri- 
menti fra tanti doni (di comestibilila pid parte) ch’ei ricevette per 
via, si troverebbe qualche tela dipinta o qualche disegno; né che molto 
Catezzasse gli artisti, giacché , tranne la giovane Sirani , da cui fu 
condotto la prima volta che passé per Bologna, e il vecchio Guer- 
cino, di cui gli fa mostrato lo stadio passandovi la seconda, non ne 
vide alcuno, 

Il Pizzichi vorrebbe farci credere ch’ ei fosse molto intendente 
d’arti belle e di pittura in ispecie, che in seguito protesse, come pro- 


tesse la poesia o piattosto |’ arte de’ versi, anch’ essa facile ministra 


di lusirghe o strumento di fasto. Io crederd, poiché il Redi lo dice, 
e la telazione del viaggio lo comprova, che ne fosse assai inten- 
dente i! Pizzichi medesiino, il quale doveva par intendersi dell’ar- 
te dello scrivere, poiché questa relazione, dettata com’? currenti 


calamoe a modo di giornale, puod stare fra le baone scritture to- 


scane del sno tempo. Cid ch’egli dice dell’ opere d’ arte, vedate in 
compagnia del principe, é la maggior parte del libro; e quella in 
cui |’ editore , amantissimo della patria , dovette maggiormente 
compiacersi , poicbé in fatto d’ arti specialmente fa vero per pit 
secoli cié che diceva papa Bonifazio , che i Fiorentini erano il 
quinto elemento. Ad essa in ispecie |’editore ha aggianto un am= 
pio commento, ove si trovano molte particolarita fornite dalle gui- 
de pit recenti , e si trattano per incidenza. interessanti questioni , 
a cui talyolta danno luogo peregrine notizie. 

Trovandosi Cosimo in Verona fu un giorno a visitare la gallc— 
ria Cartoni, di cui pochi forse banno adito parlare, ma che stando 


alla relazicne del Pizzichi doveva essere e sarebbe tuttavia, se ancora 


esistesse, una delle pid mirabili del mondo, poiché fra un gran nu- 
mero di quadri scelti ae conteneva dodici di Tiziano , cingue del 


Coreggio, otto del. Bassano, dieci di Raffaello, vari di Paolo, wari del 


Tintoretto, alcuni di Leonardo, e diversi del Caravaggio, del Par- 
migiano, d’ Andrea, di Rabens’, e due bellissimi del Buonarroti. 
* La pittera, perd, pid ragguardevole di tutte, dice il Pizzichi, é 
la dama di Raffaello di sua mano finita con tanta diligenza, e cosi 
ben conservata, che supera di gran lunga tuite |’ altre ,,. 

La dama di Raffaello, secondo che ciascuno interpreta, non pad si- 
gnificareche la sua bella Fornarina.I| Vasari avea detto formalmente 
che il ritratto di questa era a’suoi giorni in Firenze presso Matteo 


Botti, il qaal la teneva come reliquia ec. ec. Quindi il cay. Paccini, — 
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avendo sentito due secoli dopo parlar da! Galluzzi d’ an docamento, 
per tt si scopriva che il figlio di Matteo, fatto guardaroba di 
Cosimo I, lascié morendo al suo signore meta della propria stt- 
pellettile , non dabitd che la bella donna, dipinta da Raffaello, 
la quale é oggi nella tribana della nostra galleria, non fosse quella 
stessa di cui scriveva il Vasari. La sua opinidne, espressa in una — 
lettera , che |’ editor del viaggio riporta, fa accolta da molti con 
piena fidacia, ma fa pure da altri seriamente impugnata. Alla 
bella donna della nostra tribana si oppose quella non meno leg- 
giadra della galleria de’ Barberini di Roma, i quali, come s’ espri- 
me l’editore, potrebbero averla aquistata qui dalla casa Botti quando 
non aveano ancora affatto spatriato. Che la bella donna di casa Botti 
‘non. passasse nella galleria granducale né al tempo che il Puccini ha 
supposto , né per lungo tralto appresso, gid poteva accertarsi , 
_ dice I’ editor medesimo , colla testimonianza del Bocchi nelle sue 
Bellezze di Firenze, stampate la prima volta nel 1591, diciasett’an- 
ni cioé dopo ta morte di Cosimo I, e poi ristampate nel 1677 con 
note del Cinelli. E’ da notarsi intanto che né i! Bocchi né il Cinelli, 
parlando di questa donna, dipinta da Raffaello , la chiamano eel. 
l’appellativo di Fornarina, o coll’antonomistico di saa dama. Ora cid 
che leggiamo nella relazione del Pigzichi dell’ altra donna della 
galleria Curtoni, passata poi in casa Lafranchini ( |’ editore ce ne— 
presenta il disegno) parrebbe non solo confermare che fino al 
1664 (epoca del primo viaggio di Cosimo IIIf) in casa Medici non 
vi fu Fornarina, ma che neppar credevasi che fosse in Firenze. — 
Nuovi documenti faranno forse decidere col tempo a quale delle tre 
donne si convenga propriamente il nome che oggi loro si daa gara; ché. 
qui non basta dire alla pii bella.\| Paccini potria benissimo aver colto 
nel segno, ed io ne sarei assai lieto. E’ perd vefissimo cb’egli ha asa- 
to d’una logica poco r gorosa (di quella logica Ja quale ordinariameénte 
é suggerita dal desiderio) affrettandosi a conchiudere dal discorso del 
Gallazzi cid che non si poteva. Questi non gli parlo d'un documento 
in cui si asserisse che;Ja donna di casa Botti fosse passata in casa 
Medici, ma da cui soltanto cid | poteva argomentarsi con qualche 
probabilita. Che questo docamenfo, che il Paccini non vide, esista 
realmente ,o sia, come crede |’ editore del viaggio, una favola det 
Gallazzi, io non posso accertarlo. Sappostolo perd una favola (detta 
per avventura in aria di scherzo, e presa sul serio dal buon 
Poccini che aveva interesse a prestarle fede) non veggo come pos- 
_ $a trarsene argomento per sospettare la poca lealta del Gallazzi 


nella sua storia in Ginenele e m quel che riguarda Cosimo aM in 
particolare. | 


¥ 
« 
<a) 
i 
4 
Pc! 
3 
=> 
2) 
\ 
= 
> 
i 
ig 
of 
4} 
| 


| 
Una gran teiierezza pei Medici, la cui causa sembra all’ edi- 
tore del viaggio la causa stessa della patria, lo ha portato a pre- 


diligere anche questo Cosimo, che ‘fu alla patria cosi fatale, e 


ad adirarsi contro il Galfazzi € quanti scrissero altrimenti che 
i suoi panegiristi ch’ei cita. Ed io per rispetto ad an sentimento che 
nell’ animo dell’ editore si tonfonde coll’ amor patrio , volentieri 


- mi sarei astentto dal contradirgli. Ma d’ altra parte mi parea pure 


( per non dir ‘nulla de’diritti del vero ) che dovesse esser fatta giu= 
stizia a scrittori benemeriti, ch’egli, dopo averli tacciati di sciopera- 
tezza edi maldicenza, chiama vendati all‘adulazionee alla menzogna. 


Vendati all’ adulazione gli storici severi del térzo Cosimo ? Questa - ; 
frase é veramente singolare. Volendo cercarle unsignificato, non pare 


che se non possa trovar altro, se non che, biasimando Cosimg; vol- 


lero indirettamente lodare quelli che pit tardo ficero il ‘rovescio 


di quel principe , cioé cercarono di rimediare ai mali da lui opera- 


ti. Ora d’ un simil genere d’ adulazione credo che ogai saggio ; 


potrebbe sempre gloriarsi. Chi oggi in fatti , parlando degli in- 


-comporta bili tribati onde Cosimo aggravo i soggetti pel comodo 


proprio,’ non si compiacerebbe di lodare indirettamente |’ ottimo 
principe, che non ha cuore d’imporne nemmen di leggieri pel comodo 
pubblico, siccome vediamo nell’ immortale motuproprio, che richia- 
ma a nuova vita le desolate maremme? Certo che per lodaré cose 
anche providissime sarebbe assai peggio che menzogna |’attribuitne 
di contrarie a chi hon le ha ctttimesse. Questo per altro non é il 
caso degli ¢rittori, di cui si parla, é ai qualj non so se l’editore iu- 


_ tenda di contrapporre anche il Pizzichi, siccome ha contrapposto il 


Salvini e qualch’ altro. Gili ultidii anni del regno di Cosimo finirono 
di scoprire questo principe; ma essi gia sono accennati ne’ primi; e 
forse tra il famoso gazzettino del Gigli e la relazione del viaggio 
fatta dal Pizzichi vi é meno differenza che non si crederebbe. 

‘li Pigzichi, siccome apparisce da varie’ testimorfidnze recate 
dall’ editore, era uomo assai accorto. Scrisse per piacere al principe 
e pit di tutto alla granduchessa madfe, a cui dedicd la saa rela- 
zione qual monumento di gloria per leie pel figlio. Malgrado pero 
quest’ intenzion di piacere , gli sfaggirono qua e la alcune frasuc- 
ce , Che non doveano piacere menomamente, e che ben considerate 
sembrano indicare in lui ana segreta inclinazione a beffarsi dell’ uo- 


‘mo, ogni moto del quale é da Ini descritto con tanta gravita. Questo 


forse fa uno de’motivi, per cui la relazione qaantunqgue scritta per 
esser data in luce, come apparisce dalla dedicatoria, nol fosse poi 
mai. Un altro motivo sara stato il buon senno di Ferdinando, meno 
inclinato d’ ogo’ altro a trovar gloriosi i modi d’ an figlio, che an- 
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che secondo le idee del tempo non avea di glorioso che la ia 


goificenza, degenerata poi come ognan sa in fasto smodato e in 
prodigalita irragionevoli , che costarono al popolo toscano soffe=_ 
renze infinite. Comangue sia di cid, la relazione del Pizzichi m essa 
da parte fa poi col tempo quasi obliata, e forse |’ autografo n’é di- 
strutto o smarrito. L’ editore I’ha pubblicata sopra una copia ma- 
poscritta , non correttissima , ch’ egli possiede, tenuta a riscontro 
d‘altra della Magliabechiapa, anch’essa, com’egli dice, non troppo 


 corretta Senza dare a questa relazione grandissima ‘im portanze 


per le notizie che racchiude ( benché ne racchiade di cariosissi- 
me) si pud ancora chiamarla preziosa pel suo colorito, veramente 
caratteristico del soggetto, e saperne assai grado all’editore. Se ad 
essa ei vorra aggiagnere le relazioni dei viaggi susseguenti, scritte, 
come credesi, dal marchese Filippo Corsini colla cooperazione del 
Magalotti, e tattora inedite nella Laurenziana, henché gia tradotte 
in inglese, renderA un vero servigio alla letteratara. 


M. 


a Venere Urania di For 
Bordandini, _in 8.° 


Versi leggiadri , ma vahe: ricordano forse troppo spesso altri 
versi moderni assai divalgati. La parte episodica : m’ebbe il Mes- 
sapio mar; e |’ altra sulle piagge Partenopee, le rovine d’ Ercolano 
ec., che termina si grandiosamente insieme esi malinconicamente: | 
e pianst — le ruine de’ secoli futuri, mostrano, parmi, cid che 
possa il giovane quando anch’ eglisi volga a cantare ul 


ro, dando tregua a’versi mitologici-. 
M. 


I Fanciulli 0i loro caratteri di miss Rogempars, prima trad. ital. 
Maghers 1828 in 12.° | 


Quanto é difficile il far de' libri per i fancialli ! Le nea vi 
onal particolarmente adattate, e fra le donne, che hanno il 
vanto di meglio riuscirvi , é certamente miss Edgeworth. Alcani 


_de’suoi libri, pieni di una dolce morale e d’ una graziosa imma- 
“ginazione, erano gia stati tradotti nella nostra lingua. | caratteri 


de’ fanciulli ( libro consecrato pid particolarmente degli altri al- 
istrazione della prima eta) ancor non lo erana, forse perche parve 
assai difficile il serbar loro, traducendoli, quella veste si semplice 
e insieme 61 vaga che hanno. nell’ originale. Un uomo di lettere, 
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88 
volendo aderire alle istanze d’an amico, vi si é provato ; e 
come la sua fatica é stata trovata molto opportana da aleani eda. 
catori e padri di famiglia, |’ amico se ne é fatto editore, pabbli- 


eandola qual primo saggio d’ una biblioteca scelta d’educazione, 


Ei la intitola con fiducia at genitort amorosi a’ figlioletti loro 
tenera cura, mentre ne fa omaggio a miss Edgeworth, per mezzo 
d’una_ graziosa incisione eseguita sul disegno del giovane Sabatelli 


@ posta innanzi al frontespizio. Essa rappresenta il baste della 


benemerita inglese coronato da alcune fanciulle, a cui sede vicina 
Ja loro istitutrice. Possa qualche nostra italiana meritar presto an 
simile tribato di riconoscenza | 


L imp. e real Palazzo Pitti descritto dal cav. Faanoxsco Ineut- 
rami. Poligrafia Fiesolana 1828 in 8.° 


Non tutte le Guide di Firenze contengono una descrizione par- 
ticolareggiata del Palazzo Pitti, ch’ é parte si mirahile d’ ana citta, 


Ja qual pad dirsi un tempio dell’erti; e nessuna delle descrizioni 


pid particolareggiate @ certo da paragonarsi a questa nuova che 
ne ha fatta il cav. Inghirami. In essa voi avete per cos) dire la 
storia d’ ogni parte del palazzo medesimo fino a’ nostri giorni ; e 
questa storia, la quel ridesta tante @ s} diverse memorie, ciascun 
vede quanto debba riescire interessante. Che se amate e studiate 
te arti, voi trovate in essa una specie di scuola, non solo per |’ esat - 
tezza delle notizie, e la bonta de* giudizi, che vi sono frammisti , 
ma altresi per la cara che l‘autore si é data d’ indicarvi, poten- 
do, l’eta e la patria degli artefici, di cui nel palazzo da lui de- 
scritto si ammirano l’opere, sicché tenendo il suo libro a fronte 
dell’ opere medesime, voi comprendete le vicende del gusto. 
Osservazioni sull’ talia riguardanti principalmente le belle arti. 
Opera postuma di Gievarn1 Best, trasporiata dalla lingua in- 
glese nella italiana , con note del traduttore. Siena, dai torchi 
di P. Rossi 1828 , 8° ) 


Delle Osservazioni ‘sull’ Italia di Gio. Bell pubblicate dalla 
emorevole sua veduva correndo l’anno 4815, gia ne rendemmo conto 
nel quaderno 67 di questo istesso giornale (luglio 1826 pag. 23-37) 
Parlammo allora dei tanti pregi di quest’ opera veramente egregia, 
e dy’ levi errori , anacronismi ec. eccorsi nella edizione: ed oggi ci 
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é cosa veramente grata potere annunziare , come , {per cura pari- 
menti dell’ ottima vedova dell’ illustre.autore) cos} beli’opera venue 
poco tempo fa fedelmente voltata nella nostra lingua, e ripurgata di 
quasi ogni sua pecca a somma utilita di tatti quegt italiani, i:quali 
non appresero |’ idioma inglese , massime poi di coloro che amano , 
coltivano e professano le belle arti. E’ la tradazione corredata ezian- 
dio di alcane pregevolissime note del traduttore e della editrice ; ma 


non sappiamo lodare che siasi colta opportunita di svelarci in due di 


guelle tatto orrore del supplizio della ruota, sempre dovendosi , 
direm con Tacito nella sua Germania, nascondere ( flagitia 
abscondi) e non palesare- 


PC. 


Visitatore del povero, del Barone Dz Grrsnvo; opera premiata 
dal? accad. di Lione ec. Prima trad. italiana del Corre For- 
Scuizzi , ec. ( ved. ball. bibliogr. ) 


Eravamo ansiosi di poter annunaziare al pubblico quest’ opera 
importante, alla traduzione della quale sapeyamo che si stava lavo- 
rando; la lettera qui appresso, che riceviamo dal nostro buon amico” 
sig. Lambraschini, giastificala nostra premura. 

« Ricevo in questo momento i due volami che avete avuto 


_ Ja boota ditrasmettermi, della tradazione che il benemerito sig. 


Conte Schizzi ha fatta, del Visiteur du pauvre del sig. De Gerando. © 
Oh come gioisco che |’ Italia abbia acquistato quest’ opera ispirata 
dalla sapienza e dalla carita. Io vi domando fin d‘ora alcane pagine 
della vostra Antologia per render conto di questo libro prezioso , a 
cui il valente tradattore ba saputa aggiangere nuovi pregi. Possano 
tatti conoscerlo, e tatti possederlo. Eglié il manuale dell’ uomo 
dabbene 


R. LAMBRUSCHINI. 
T. XXXII. Dicembre. 
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Vanigri. 


-Pirtrna A Fresco. — Lettera al Direttore dell’ Antologia, 


Sebbene io non sia un professore di belle arti, voi sapete con | 
quanta passione io le ami, e quindi non vi debbe recar meraviglia q 
se mi mossidalla mia patria espressamente invitato a fare un viag- 7 
gio in Toseana dalla celebrita dei dipinti eseguitt al vostro palazzo — 
dei Pitti, e alla Villa dell’ Imperiale da’ sommi artisti fiorentini. — 
Alla vista dei quali dipinti io rimasi cosi colpito di ammirazione, : 
che non potei trattenermi dal ¢ansiderare codesta citta non secon- 


da a verun’altra in cui abbia fiorito e fiorisca tattavia |’ arte pit- 


torica. E di cio dara nuovo documento la grandiosa dipintura af- 
fidata al cay. Benvenati a fine di ortiare la cypola della cosi detta — 


cappella de’ principi in S. Lorenzo. 


Non mi fa perd benigna la fortuna come avrei desiderato; né : 
mi riuscl vedere né i bozzetti, né i cartoni di quell’ insigne lavo- — 


ro: ma per quel che ho sentito dagli artisti, e dagl’ intendenti, © 


opera risponderd pienamente all’ aspettativa ed al merito del- 
V abilissimo artista, e sard certamente an nuovo motivo perché : | 


a suo tempo jo mi riconduca @ Firenze. 


Dopo il mio soggiorno in codesta Metropoli, cegsati’ un poco ? 
gli eccessivi calori dell’ estate, mi restituii alla patria,e volli scri- | 
vervi la presente per testimonie dell’ affetto che porto alla bella — 


e felice Toscana. 


Era ben ragioneyole che tiel mio sogpiortiv’ costt io mi com- 
piacessi a rivedere quei capo lavori, spécialmente a fresco , degli _ 
artistidel buon tempo pagsatg , dei quali ¢ copiosamente adorna 4 
la citta, e che pubblicamente sono esposti per le contrade e per | 
le piazze. Ma dopo pid di trent’ anni che io non era stato a Fi- | 
renze, trovai molte di quelle dipinture a freseo degradate e auco || 
affatto deperite, perche esposte all’intemperie dell’atmosfera, o pez ‘ 
avervi trascurata buona custodia o conveniente ed opportuno re- | 
stauro. Ma qaello che pid m’ afflisse I’ animo, e che mi fa temere | 
per le dipintare superstiti,"fa il vedere che alle offese indotte dal- | 
intemperie, dall’eta, e dalla negligenza ad ayeryne cura, a’danni | 


di quei dipinti erasi ancora talvolta aggiunta la distraggitrice ma- 
no dell’ uomo. 


Il famosissimo capo-lavoro di {Giovanni da S. Giovanni, di- | 
pinto a fresco nella facciata d’ una modesta casetta di’ contro alla | 
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porta romana , trenta o quaranta anni fa era ben altra cosa che 
non 6 ai preseate; e certo era tale che avrebbe meritato d’ essere 
accuratamente difeso e anzi restaurato da abile artista. Che se alcu- 
ne figare in tutto o in parte tiaticavano, pdtevano esservi supplite 
mediante la stampit che serve di frontespizio alle vedate di Firenze 
pubblicate dal Getini, e che fa ilicisa & data if luce in tempa; iti 
cai quel dipivto era nella cua integrita, 

Altro a fresco, sebbene di merito secondo a quello qui men- 
tovato, mi sembrerebbe ché meritasse restauro ; ed é quello che 
adorna la facciata di una casa posta sulla piazza di S. Croce: Senza — 
numero poi sono altre pitture, e tabernacoli che s’ incontrano per 
le vie di Firenze, cominciando da,Giotto e scendendo & grado a 
grado sino agli ultimi tempi in tii ld pittara si miantenne in fiore 
in Firenze. 

Cosa d’ * dei dodici dipinti in chiaroscuro déi cortile dello scal- 
zo, opera ve.amente maravigliosa d’ Andrea del Sarto? cosa di 
tante altre celebri dipinture che ho trovate se non affatto deperite, 
in peggiore stato di quando le vidi altra volta? E mi feee meraviglia 
dolore grandissimo il vederé perdersi tanti prégiosi monament: 
dell’ arte in Firenze, ove abbondano dird cost ottimi artisti d’quali 
si potrebbe commettere il rinfrescarli, | 

E mi godé |’ animo quando recatomi a rivedere I’ fresco di 
Giovanni Manzuoli , che serve di tavola ad an altate della chiesa di 
S. Felice, meritevole di diligente ripulitara e di qualche ritocco , 
un inserviente della chiesa mi disse che era mente d’ alcano di farlo 
tipilire e ristaurare. Mi fece pure piacere !’ aver sentito che an bel 


* tabernacolo salla piazza del Carmine, dipinto sopra ana parete del 


soppresso convento di S. Monica, verrebbe probabilmente restaurato 
per cura del possessore di quello stabile. Cosi io desidererei che tali 

disegni venis¢ero mandati ad effetto e che servissero di sprowe ad altri 
per seguire esempio cost lodevole; giacché now mancano né fe occa- 
sioni, né i soggetti, né i pittori. In fatti nell’ oceasione d’titi secondo 

trasporto fatto tel 1818 di ana intera volta dipinta dal Rosselli, 

in conseguenza di nuovo falbrieato eseguito alla Villa dell’ Impe- 

riale, ebbi !aoge di vedere ana lanetta dipinta in quell’ occasione 

per accompagmare le altre lanette dipinte dal Rosselli; la quale io 
ion ayrei saputa distinguere #e non ne fossi stato avvertito , tanto 

quella emulava le altre. 

Ma mi riempi I’ animo d’ amarezza il vedere che anco la mano 
dell’ uomo a¥eva cospirate alla distruzione. Un tabernacolo di Do 
menico Venegéiano sul canto de’ Carnesecchi, citato dal Vasari , fu 
per quel che udii raccontarmi disfatto due o tre anni sono. Una fac- 
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cata tutta dipinta sulla piazza di S. Spirito fa stonacata ed inbian- 
cata: cosicchée io mi partii da Firenze coll’ animo veramente amareg- 
giato, e in preda alle pit triste considerazioni; facendo voti perché 
questi esew pi fossero gli unici in avvenire. | 

Passando di Pisa ragion yoleva che per |’ oggetto del mio 

vieggio rivedessi il celebre Camposanto di quella citta, per infrescar- 
mi la memoria delle opere che vi forono eseguite pel corso di quasi 
un secolo e mezzo da Giotto fino a BenozzoGozzoli. Ed ivi pure tro- 
vai infinito il gaasto fattovi dal tempo e dall’ atmosfera, e rinno- 
vai i miei desideri ( se non per i restauri, che mi parvero cosa quasi, 
impossibile ) almeno per qualche compenso onde salvar quei di pinti 
du una ulteriore e prossima totale deperizione. Mi giunse perd pia- 


cevolmente nuovo il vederlo arricchito d’ opere pit durevoli dispo- 


ste con bell’ ordine, e ridotte ad ana vera galleria di preziosi monu- 


menti di belle arti per opera del conservatore cav. Carlo Lasinio. © 
Frattanto mi fa detto che eransi eseguiti alcuni restaari ai fre- 


schi del coro del Duomo, i! quale trovai chiuso pei lavori che tut- 
-v ora vi si faceyano; ma cid non mi tolse che io potessi.avervi |’ ac- 


cesso. Vidi con soddisfazione la maestria con cui fu eseguita la ri- 
pulitara e i restauri ai guasti sofferti; e sebbene fossero eseguiti sa 


dipinti d‘artisti di merito scoandario, pute amniirai come erasi se- 
guito lo stile si net disegno che nel colorito di quei pittori che vi 
avevano da prima lavorato, e tanto pid ebbi ragione di ammirare in 
quanto che molto vi era stato fatto di auovo per supplire a cid che 
vi mancayva, venendomi detto che |’intonaco caduto, rifattoe dipinto 
di nuovo ascendeva a pit disettecento braccia quadre. II primo sen- 
timento che mi sorse nell’ animo fu di ammirazione e di stima per 
persona cui affidato il governo economico di quell’ insigne edi - 
fizio, il quale mostra un vero amor patrio. 


Potei salire sul palco ove tuttavia restavano alouni restauri da o 
farsi al musaicoe all’ arco della tribuna danneggiati singolarmente 
dall'incendio del 1596 (1). Vidi da vieino quel gran musaico, al qua- 


le lavorareno fra Iacopo da Turrita, Cimabue, Gaddo Gaddi, ‘Fran- 


cesco da Pisa, il .Vicino ed altri, restaurato in gran parte , essendo 2 


opera di quella chiesa ricca d’up assortimento copioso di vetri 


colorati pez detto uso. II gia restaurato era ripalito e ravvivato in 


modo da sembrare uscito allora allora dalle mani dell’ artista. Per 


(1) Vari pezzi del musaico erano staccati, € minacciavano di cadere; Lo 
stesso era di varie parti dell’ intonaco dipiato nell’ arco, dietro al quale si vide 


esser penetrato il famo alcune fessure impercettibili, 
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Ja bellezza dell’ e del é eprtamente uno de’ bellis- 
simi musaici. 

Ma il restaaro pith insigne fatto a questa hasilicn. si quello del 
V imbotte del grand’ arco della tribuna. Era questo decorato di set 
gruppi d’ angioli-in namero di 14. figure maggiori del vero, dipinte 
da Domenico Ghirlandaio sopra un campo a scacchi d’ oro, e chiuso 
da an ornato e da una cornice di cui rimaneva qualche reliquia an- 
tica, secondo il disegno della quale |’ ornato é stato ridipinto. 

Non tattii sei grappi esigevanoagaal ristaaro, come vidi dal dise- 
gno che aveva prima fatto eseguire esattameodte l’artista cui era stato 
affidato questo lavoro. Ma il da farsi era moltissimo, e singolarmente 
nelle parti pid difficili, poiché vi mancavano sette teste, d’ alcuna 
delle qualisi distingueva appena la mossa per mezzo di debolissime 
tracce : in altre sei o sette figure vi mancava la meta superiore 0 in- 
feriore, e totalmente ventiquattro estremit4 fra mani e piedi ; ed an 
gruppo. di tre figure mancava quasi totalmente, ed eravi qua e la 
molteé pia piccole sealcinature d’ an palino o due di superficie. 

Trovai il sig. Antonio Marini, che é il pittore che ha iatrapreso 


questo lavoro difficilissimo, i! quale con somma urbanita e modestia 
accolse. Mi mostré il disegno del dipinto quale era prima ch’ ei 
. vi ponesse mano, e tutti gli studi tratti dal vero, da {ui fatti per 
supplire a cid che non esisteva. In quel tempo non gli rimaneva da 
n =| dipingere che |’ estremita inferiori e ana testa del gruppo pit basso 
* che é a destra, delle quali pore mi fece vedere gli studi: cosicche 
0 


io posso dire d’ aver vedata la sua opera compita. Conosciuto il mio 
amore per |’ arte, especialmente pei dipinti a fresco, mi pregd 
cr © modestamente che io gli dicessi qualche cosa dell’ opera sua. 

\- Egli stava allora dipingendo alcuni pezzetti d’ intonaco fresco 
gs. ne’ panveggiati di quel gruppo: il laogo ove doveva dipingere la te- 


la : 2 sta ei piedi nop era neppure arricciato, e mi disse che aspettava a° 
te @ far l’ arriccio e I’ intonaco nell’ istesso tempo per potere in quella 
a- |) stagione dipingere sul fresco, giacché in quella stagione si asciugava 

do Osservato il disegno da lui fatto esegnire di cid che prima esi- 
iri | steva, vidicid che tattavia gli restava a dipingere : e confrontato 
in | quel che gia esisteva con cid che il sig. Marini ayeva supplito non 
‘er || seppi trovare la pid piccola differenza fra il nuovo e |’ antico. Lo 


stile, la correzione del disegno, il colorito, la maniera di condurre 
e di finire, e perfino la superfice levigata dell’ intonaco era la stessa; 
Le cosicch é ne! complesso quel dipinto pare o tutto antico, o tutto fat - 
vide to di nuovo. Avrei creduto che per accompagnare le nuove tinte colle 
antiche avesse avato bigogno di in qualche lenge i colore 


; 
"| 
3 
| 
ii 
sé 
4 
i 
4, 
} 
# 
4 4 
a 
| 
q 


anco sull’antico, se in due ore che mi trattenni a veder lavorare 
non avessi vedtito che egli scrupolosamente si limitava soltanto a 
tifare cid che mancava , sénza passar per niehté il pennello sulla 
Vecchia dipintura,:rispettandone sempre le pid piccole parti, notar- 
domi che altrimenti facendo il colore sul veechio non anton stato 
cosi solido come nel buon fresco. | 

Io mi feci ardito a domandargli quali norme avesse egli avate 
per avvicinarsi tanto al vecchio dipinto in cid che egli vi aveva stp- 
_ -plito; ed egli mi fece singolarmente osservare sul diségoo della di- 
pintura che esisteva, che nel gruppo di mezzo dalla parte sinistra 
vi erano due piccoli segni di mestara che indicavano essere ivi stato 
messo dell’ oro: tii aggidnse che dalla figura linedre dell’ ano, e ro- 
tonda dell’ altro, dopo avervi molto raminato sopra , suppose che 
I’ ano fosse |’ estremitd o ordo di una manica della veste della 
figura che vi mancava, |’ altro il bottone dell’ altra estremita della 
manica: e che si confermd jt questa supposizione per avere 
vedu to un piccolo pezzetto d’ intonaco vecchio che accennava essere 
statodicolor grigio, che gli diede indizio essere unodei buffio sgonfi 
d’ an gornito, sgonfi che si vedeno pure ne’ gomiti delle altre figute, 
eche allora fece arricciare alla meglio il muro, e vi schizz6 con car- 
bune il pensiero delle due braccia. Ma la vicinanza ove era necessa- | 
rio porre i polsi delle mani, essetida i suddetti segni vicinissimi fra 
loro, gli diede molto da pensare ; e siccome la figura per accom- 
pagnar |’ altre doveva tenere un istromento musicale, suppose che 
ella dovesse avere un flaato 0 tibia; e dietro questo pensiero fete 
ii stio studio dal vero, che mi moutr nuovamente e che esegui in 
pittara. 

Mi disse poi che considerazioni di simil genere aveva fatté in 
tutto cid che aveva dovato supplire : e che questo fu quel che li 
costd maggiore studio; oltre la difficolta di condurte a buon fresco il. 
colorito alla forza grandissima dell’ antico dipinto, e le tante prove 
per riuscire a dare all’ intonaco e al dipinto la levigatezza dell’ into- 
taco} vecchio, in modo che non si sentissé la pit piccola asprezza 
non sol o dei grani di sabbi#, ma neppure dei tratti di colore lasciati 

dal pennello. | 
| Jo ho volato scrivervi tutto cid per sfogo del piacere che pro- 
vai nel conoscere il sig. Marini, che mi espose tatto quel che io vi 
accenno colla modestiad’ano scolaretto, mentre aveva avanti gli occhi 
una sua opera da maestro. Voi so che loconoseete, giacché mi parlé di 
voi cattie uno di quelli che frequentano le vostre conversazioni. 
Congratulatevi seco lui; e salutatelo distintamente per mia parte , 
giacché rammentandogli le cose che discorremmo nel nostro lungo 
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colloquio, son certo che si ricordera di me come del pid minutoy sec~ 
cante, ed importuno interrogatore. Voi amatemi e credetemi inva- 


riabilmente Vostro ec. 


Genova 10 Settembre 1828. 


Pp. §. Sentii parlare in Pisa che forse avrebbe dion esepuire 


altri lavori di nuovo nello stesso Duomo. Se é vero mi farete piacere 


dirmene qualche cosa pit particolarizzata che potrete. 


Escavazione d'un Edifizio Romano presso Voorburgo, Estratto 
lettera del prof. C. J. C. Revwens di Leyda.. 


-Egli é generalmente noto quanto le nagiqni a noi circonvi- 
cine, gid da molti anni, s’occupino a rintracciare gli avanzi delle 
case antiche, tanto di romana, quanto d’ogn’ altra origine, le quali 
comecché di tanta importanza siano per la conoscenza della storia 
dei pid rimoti papoli, sona state primieramente trasandate dalla 
ferocia ed ignoranza de’secoli di mezzo, e poscia dietro l’aumenta 


della popolazione, o adoperate nell’ erezione di nuove citta, o di-— 
stratte per la coltivazione del terreno. In Alemagna sono state 


fatte, e si vanno ognor facendo dell’escavazioni a spese dei diffe- 
renti governi; cioé per MAustria a Salsburgo; per la Prussia nelle 


-vicinanze di Bonoa; e per il Governo di Neufid nei dintorni di 


quella cittag alle quali cure non mapcang di cooperare coi loro 


lami le molte societa di dotti archeologi , fra le quali primeggia- 


no quelle di Turingia, di Sassonia, e di Westfalia. In Francia i 
prefetti sono incariceti, ognano nel loro dipartimento, di racco- 
gliere notizie sulle antichita che possono nascondervisi, mentreché 
nello stesso tempo i guverni si dipartimectali, che comunali pro- 


teggono ed incoraggiscono gli scavi degli antichi monumenti , 


come per esempio de*bagni dell’ Imperatore Giuliano a Perigi , 
della Maison Carrée a Nimes, ed altri. In Inghilterra i riechi pos- 
sidenti fanno fare essi stessi nelle proprie terre delle ricerche ar- 


cheologiche, per cui da an secolu in qua, si é notabilmente ac-— 


cresciuto l’interesse, mereé ancora le indefesse premure‘e_le} dotte 


| illastrazioni delle due societa erette a tal fine, cioé quella degli 


Antiquari , e quella de’Dilettanti. 
La numerosa, e quasi calcata popolazione del nostro paese , ? 
la sua pronta floridezza , ed in parte anche la natara del suolo, 


vi hanno fatto sparire, specialmente nell’ Olanda meridionaleze 
quasi tutte le traccie dei primitivi suoi abitatori. 


wa terra di Arentsbargo presso Voorburgo, essa sola sem- 
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brava contenere ancora ‘degli avanzi de’ Romani non del tntto 


distratti. La ~sua alta situazione in paragone di altre citconvicine, 


terre, il rinvenirvi romare antichita (fra le quali segnatamente 
nell’anno 1771, quella di una mano di bronzo appartenente ad 


una statua colossale, e descritta con tanta premara dal sig. Van — 
Wyn, ridestd |’ attenzione universale) scoperte che tuttavia con-— 
‘tinuando dimostravano che uno scavo nella precitata terra, non 
sarebbe riescito senza qualche esito. Venendo questa terra nel — 
2826, dopo d’essere stata per molti anni in solide mani, offerta a 


pubblica subasta; S. M. il Re benignamente permise che se ne 
facesse l’acquisto per lo ‘stato a fine di farvi delle ricerche ar- 
cheologiche, alle quali si dié tosto principio sotto la direzione 
der Sottoscritto’ incaricato @ cid dalla Maesta Soa. 

“Gli scavi sonosi effettuati nel corso di quest’ anno dal 3 mese 


ai fino ad ora quasi sempre con numero considerevole 


di lavoranti: ed il loro resgltato, sia per l'istoria antica del paese, 


sia per la scienza dell’antichita ip generale, é gid altrettanto instrat- 


tivo, quanto interessante. 
Sonosi scoperte le fondamenta di un esteso edifizio romano, 
_ Je cui tracce, qaantungae la maggior parte siano tanto chiare, che 


si é potuto distintamente scorgerne |’aadamento,sono in talani luoghi_ 


pit, ed in altri meno visibili, poiché avyi degli spazi in cui non 
vi sono che deboli segni che |i distipguano dail terreno, essendo 
probabilmente in altri tempi gid stati disotterati; altri all’oppo- 
éto offrono dei pezzi di muro dell’altegza di circa un’ auna ( 2 
braccia) dei Paesi Bassi. 


E cosa notoria che fa terra di Arentsburgo il suo cir- 
condario hanno conservato il nome di Den Burg (anticamente paese — 
d’alto castello ) e che questo era traversato da un comune sen- 


tiero che conduceva da Voorbargo a Ryswyhy e dilatayasi da 


levante a ponente, 
La parte principale dell’edificio gid escavata giace rasente a 
quel sentiero, cioé verso tramontana trovansi i fondamenti pid 


bassi' sopra un terreno di sabbia bianca, e verso meriggio quelli 


pid alti, quali giacenti sopra terra creta, sono stati trovati co- 
perti fino ad una certa altezza di carbone, di ceneri, di tegoli, e 
cocci, parte polverizzati, e parte in pezzi, d’ossa di animali, ed 
infine di conchiglie, di ostriche, ed altri fratti marini. : 

Da questo lato meridionale si sono rinvenati i sopraccenati 


cosi detti mari, ¢ due appartamenti a qualche distanza l’uno dal - 


laltro, che per la loro situazione pid bassa di tatte le altre stan- 
ze, fanno conoscere essere state due canting. E osservabile che en- 
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trambi,.qaeste due canting sieno provvedute,di.un pozzo,; quella 


pid orientale ha il.suo di fotuia qaadrata.entro-le mara , ove il 


pozzo dell’ altra fabbricato, sopra palafitte., ed in forma ovale, 


trovasi al di fuori pochi, passi distante dal maro. _ 

La parte gid descrilta dell’escavazione,. che fino ad ora, éla 
pitt considerabile , comprende un estensione dal nord al snd di 
cirea~160 braccia , e. dall’ est ovest di. bragcia 120. Quindi 


esaminando: ‘parzialmente il -saolo, pid verso tramontana per 


circa brac. 110, rinyenuto. on. a) tro pezzo. alquanto. esteso di 
pavimento; e circa braccia 140 pid in la (clo che, forma insieme 
pe distanza’ di braccia 250 dalle sopra descritte. escayazioni ) si 

scoperto il fondamento,.di un longo maro, che estendendosi 
a levantee ponente prende tutta la di Arentsburgo 
(circa brac. 160), Fin qui apparisce che questo muro ove, non 
appartenesse: ad. altro -edifizio,, servisse di recinto.a\ quello di- 
sopra menzionato. Cirea braccia 40 pik verso: il sud, all'e- 
stremita orientale del supposto, recinto deve esservi stato an 
altro’ edifizio di minore: estensione ( e forse collegato col. Tecioto 
istesso ) i. cut fondamenti sono quasi del tutto. distratti, e del 
quale nulla sin ora si é potato rinvenire , se non .che. molti 


frammenti di colonne di una specie di pietra bianca ,calcaria. 


>In quanto ai materiali in generale, questi. consistono in ana 
pietra detta: di Germania, in tegoli;’ mattoni romani, ed in la- 
vagne per.coprire i tetti, Fra i mattoni ed_altre.terre cotte , 
se ne sono trovati molti. colla marca XXX. legione , ed alcuni 
con quella della X legioni, e molti portano inscri- 
zione Ex.) Ger. Inf. cioé Esercito - della: Germania: Inferiore. 
Da molti grossissimi» pezzi di. ealcinaccio. trovativi si é 


potatoe: ‘vedere che? le muraglie erano colorite, e dipinte d’or- 
nati fiori. Gli avanzi dei pavimenti sono di calcina mesco- 


lata di: mattoni: polverizzati; ma di quei pavimenti -a mosaico, 
dei quali alcani antichi scritti fanno menzione, non se ne sono 
trovati nessani. Le muraglie del gia scavato edifizio essendo ro-, 
vinate quasi fino ai fondamenti’, non si é rinvenato ancora al- 


can grande oggetto d’ arte, né-alcon-arnese , 6 utensile do- 
mestico. Cid non ostante: sonosi seavati .innumerevoli: ‘pezzi 


di quelle stoviglie fine comane a’ figure, conosciute sotto il no- 
me di terra sigillata, o di terra samia, delle quali se fe sono 
potati Mmettere imsieme circa quaranta intieri vasi,.e porne molti 
altri in stato da potervisi facilmente distinguere i disegni. Que- 
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non si trovan quasi mai se non molto danneggiati, offrono ana 
bella ed instruttiva collezione di opere d’arte dei tempi degli 
Imperatori romani. Un’ altra raccolta delle medesime stoviglie 


forma una serie in numero il nome dei 


-pentolai, 
‘Tanto namerosi sono yet 5 trovativi cocci di varie altre 
sorte di vasi di terra, che se ne contano pid di 2000 fra fondi 


e manichi, e fra questi trovansi di quelle brocche da vino, e 
da olio terminate al ‘disotto in ‘panta, che sono probabilmente — 


le amphore , 0 dolia de’ Romani, talune delle quali portano il 
nome della fabbrica, altre’ un ‘segno indicante fa loro misura, 
I frammenti di-vetro, che pure non pochi vi. si trovano, di- 
mostrano dalla loro figura essere stati vasi di mediocre gran- 
dezza. Gli arnesi ed oggetti d’ ornamento consistono in bronzi, 
fra’ quali é osservabile an cane da caccia edraiato ; in oltre 
alcune fibbie, tre anelli, alcani stili da scrivere, diverse chiavi 
di bronzo e ferro. In uno dei due. pozzi nelle cantine si sono 
‘trovati due trepiedi di ferro, uo scaldavivande, un gotto da bere, 
ed una pietra da dare il filo ai ferri,; arme offensive, o difen- 
sive non se ne sono peranche rinvenute «di sorta alcana. 
D’inscrizioni altro fin ad ora non si é potato scuoprire che 
frammenti, e queste sopra i pezzi di colonne, trovati vicino al sup- 


posto muro di recinto; un altro pezzo di pietra es due lettere del — 


| medio evo , rassomiglianti alle gotiche, 

Quantungue il Nestore dei letterati olandesi abbie parlato di 
‘monete coniate sotto |’ imperatore Costantind, ed anche sotto Va- 
lentiniano, come ritrovate ad Arentshurgo, pure nella presente esca- 
vazione non se ne sono rinvenate delle posteriori a Massimino Pio. 
Nella cantina con il pozzo si é trovato an notabil numero di monete 
d’argento riunite insieme di quest’ultimo imperatore, come. altres} 
dei suoi predecessori, cioé di Settimio Severo, di Caracalla, di Ales- 
sandro Severo, e di Giulia Mamea. Si é pure ritrovato in altro laogo 
dell’altre monete, ma in generale le medaglie che vi si sono tre- 
_ vate sparse, quae ld, sono di bronzo della prima e seconda gran- 
dezza, e dei primi imperatori. Si sono inoltre ritroyate dae monete 
d’argento di tempi molto pid recenti, una cioé di Giovanni I conte 
d’Olanda, e l’altra di Massimiliano e d’Austria > cosi del 
XIII, e XV. secolo. 

Giudicando da quel che Gino ad ora si ascoperto di questo edi- 
fizio romano , pare che esso pia rassembri alle ville , o case di 
campagna de’romani in Inghilterra, delle quali diverse farono di- 
sutterrate e fattone il diseguo pubblicato in.rame., ma che poco co- 
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nosciute sono dalla maggior parte degli. avtiquari del continente. 
Non si riconosce in esso rassomiglianza aleana col campo romano 
presso Neavid, il cui disegno 'é stato poco fa nuovamente pubbii- 
cato dai signori Vorow e Handeshagen, ove i due edifizii- di mezzo, 
non ancora intieramente conosciuti, non diano di una_ tale rassomi- 
glianza: indizii pid. chiari.. Né ped dirsi_ che il presente edifizio 
abbia alcun rapporto col Forte Romano alla bocea del Reno chiama- 


to la casa Te Britten che ora inghiottito dal mare, era d’ altronde 


molto pid piccolo del nostro, imperciocché cid che di questo fino ad 
ora é stato rinvenuto, unitamente a-tutto il terreno d’Arentsbargo, 
non deve formare che una piccola parte del romano edifizio, mentre 


i fondamenti prosegaono sotto le terre adiacenti ad ‘Arentsburgo. 


E’ da compiangersi che an fosso\scavato nel 1771 lungo il sentiero 
di sopra’ citato, attraversando la terra d’Arentsburgo, passa pure 
per l’antica fabbrica, e. cosi distraggendo i fondamenti, interrompe 
Vanione delle due parti alta e bassa, al che é cosa a molto difficile 
poter rimediare in disegno,. 

Si spera pero che nel caso Peace vasioni., si prosegaano, si 
troveranno i mezzi per renderlo pid chiaro. 

_ La Maesta Sua ha approvato, e benignamente concesso che Ia 


descrizione di questa interessante scoperta archeologica venisse pub- _ 


blicata con rami a dello stato, 


Intorno allo studio della piibblica economia in Sicilia. 
del sacerd. Gaspar al dell’ Antologia, 


Se fa dolce cosa mio animo 0 dopo peregrinazione per 
varie italiche citta il fermare il piede e riposarmi su questo to~ 


scano suolo, ove’ dalla nitidezza del cielo e dal. ridente aspetto 
delle fiorite colline non son disformi |’ indole gentilissima | e i soavi 


modi come la -incantevole favella de’ felici suoi abitatori, dolcis- 


simo sopra ogni altra cosa mi fu il vedermi sott’ occhio al primo 
mio giungere un elogio della niia Sicilia, e de’ Siciliani, e de’lo- 
devoli ed onorati sforzi di quelli tra essi che il: vero amore del 
natio suolo ripongono come é dovere nell’ istruirla e farla “chiara 
de’ loro tranquilli ‘ed utili studi. Elogio procuratoci solo da quello 
amor di scienza che tosto vi-riscalda il petto in pré di coloro che 
la coltivano sian pure da monti eda mari lungamenti discosti ; 


elogio non di-sterili voci e di volgari lodi ma di fatti certi con- 
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| e di urbanissimi modi E di tale. shag: e di tanta 
urbanité sono io lietissimo di potere per quanto éin me rendervi 
i pid sinceri ringraziamenti a nome de’ Siciliani tutti, né mi sara 
leggier vanto I’ aver suddisfatto ad un si nobile e ad un si dolce 
dovere. So per altro che se a uno sterile suono di lode finisse il 
mio ringraziamento voi ne: restereste mal pago e forse sdegnoso , 
onde al mio ringraziamenta pensai aggiungere cosa che tendesse 
a confermare cid che da voi in quel numero gt dell’ Antologia 
fu scritto ed asserito, poiché a colui che suda solo.per promuovere 


il vero non fu pia dolce lode che I ascoltar de’ fatti che confer- 


mano il vero da lui predicato. 
economia politica che nelle di e 
tania da pubblici professori si detta fu tra noi conosciuta fin dopo 
la meta dello scorso secolo, e il dotto. ah. Scina nel Prospetto 
della storia letteraria di Sicilia di quel secolo recentemente messo 
alla luce, ha benissimo co’fatti mostrato che i primi adoperaronsi 
per traspiantarla tra noi, e quali dottrine essi seguissero , e come 
mano mano da peregrina meree di dottidivenne di pubblica ra- 
gione. E di pubblica-ragione pud veramente Oggi dirsi che in due 


cospicue cittd e da: valenti professeri se ‘ne danno pubbliche le- 
zioni. Posso farvi fede di quella di Palermo in particolare essere 
ascoltata giornalmente da numeroso concorso di giovani che con — 


avidita direi con entusiasmo vi assistono. Aleuno quasi non v’ ha 
tra que’ moltissimi che. in quella citta si consacrano a’ studi di 


giurisprudenza che uno 0 pik. anni non ispenda nell’ economia 


politica ; que’ tanti che ivi son veramente molti i quali aspirano 
a un qualche impiego nelle amministrazioni civili vi sono spe- 
diti da’ loro genitori; molti ancora di tali impieghi non si con- 
cedono dal goverrio ottimo promotore di tali studi che a colui che 
in severo cimento avesse riportato la palma, e piu ditale scienza 
si fosse mostrato istrutto tra i giovani contendenti; moltissimi 
anche tra i giovani nobili e ricchi ne intraprendono il corso delle 
- lezioni, cui Vignorare i nomi di Smith o di Say sembrerebbe se 
nonraliré un mal garbo. Onde il degnissimo professore S. Filippo 


gode giornalmente di potere dettare le eloquenti sue lezioni cir-_ 


condato da una folla di.ascoeltatori di ogni eta e di ogni ceto. Che 
se egli é poi certo che la politica economia si giova de’ calcoli della 
scienza numerica, e stende la-‘sua mano ne’ tesori delle scienze 
‘maturali per trarne all’ uopo tutto quanto ad esse pud servire nel 
promiuovere la ricchezza di uno stato, e cid specialmente in quella 


parte che l\agricoltura riguarda, credo che da questo lato non 


picciol vanto potrebbe tirare la Sicilia , né riputarsi 1’ ultima in 
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Italia nel cultivamento di siffatte scienze. Le cattedre di aritmetica 


ed algebra sono a valentissimi professori’ affidate ; la scuola della 
fisica risuona ancora della voce e delle dottrine dell’.ab. Scina che 
per la sua eloquenza e vivace immaginazione la mise tra noi alla 
moda, e per la robustezza del suo ingegno la eresse.in quel tanto 
pregiato suo corso d’istituzioni su le sue vere basi I’ esperienza e 
il calcolo; 1a storia naturale fu non é guari affidata all’ab. Ferrara, 
a colui che per la sua Istoria dell’ Etna e per le sue mineralogiche 
fatiche ebbe nome e lode in tutta Europa; la nostra pubblica Bi-~ 


blioteca mercé i generosisforzi della comunita si fa doviziosa delle — 


migliori recenti opere specialmente in -agricolturae .in naturali 
scienze, e pud dirsi messa a livello del sapere europeo per la gran 
copia di atti accademici e giornali letterari che giornal mente rice- 
ve ; la scienza delle piante ha sua splendida sede in vasto e ric- 
chissimo orto botanico, che pud dirsi forse e da taluno degli oltra- 
_ montani viaggiatori fu detto il primo d'Italia, dato in cura al chia- 

riss. sig. Tinco degno erede del paterme sapere e della. paterna fama, 


che vive sua vita circondato ogni ora da’ suoi vegetabili e da’ suoi 


scolari; sorgono qua e 1A ne’ridenti dintorni della citta sotto quel 
dolcissimo cielo: altri giardini botaniti quanto. eleganti e vaghi a 
vedersi , altrettanto doviziosi di peregrine e costose piante che i 
zelanti e dotti loro fondatéri han saputo a. proprie spese accogliervi, 
tra i quali quello soprattutti é doviziosissimo che fu piantato e fu 
sempre particolare cura e deligia dell’ attuale nostro sovrano Fran- 
cesco I di tale genere di.studi come di ogni altro caldissimo colti- 
vatore e fautor generosissimo. E sorgerebbe a quest’ora e forse 
sorgera in breve se il ciel consente , bello e finito uno stabilimento 
agrario cui il principe di Castelnuovo ha consecrato una sua 


splendida e ridentissima villa, in cui accogliere de’giovani alunni — 
che fossero ivi istruiti nella teoria e nella pratica dell’ agricoltura — 


giusta i migliori metodi dalle pid colte nazioni messi in onore e al 
nostro climae al nostro suolo adattati, ed indi potessero un di 
propagarsi a render fertili o volgere a migliore coltivamentoi nostri 
monti e i nostri campi e colla fertilita maltiplicare la popol 

e la nazionale ricchezza. Finalmente,.i miglioramenti introdotti tra 
noi in tutte le civili amministrazioni, la nuoya forma che i saggl 
provvedimenti del governo gia danno alla proprieta , le strade che 
oramai. larghe e comode solcano il dorso de’ nostri monti e hanne nno 
gia messo in comunicazigne i due punti estremi dell’ isola, i nostri 
ospedali rinnovati abbelliti, le arti e le manifatture introdotte 
negli asili pietosi de’ mendici e degli esposti, i regolamenti di mane 
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toa 
suetudine e di dolcezza messi in opera in:prd de’ pazzi in uno 
stabilimento che pud veramente non inividiarne alcun’ altro di que- 
to genere ,éono tutti fatti che mostrano henissimo che le dottrine | 
dell’ economia politica non furono sterili tra noi ‘né valsero solo a 
risuonar per le scuole;e che se non si é fatto ancor tutto , ¢ se il 
- da farsi non si conosce da tutti, di molte e grandi ¢ose andiam 
perd debitori al savio e generoso Sovrano che ha voluto, e allo zelo 
di que’ sudditi che ne han procurato I’ ad empimento. Delle quali 
cose tutte spero potervi un giorno-porgere pili ampio e particolare 
ragguaglio , a voi che cosi ardente estimatore delle cose nostre vi | 
- mostrate , e a questa eitta che come per la sua posizione geografica 
cosi per la sua favella e pel saper de’ suoi dotti il centro pud dirsi 
dell’ Italica civilta. Ché italiani siamo. -ancor noi, e noi i primi 
cantammo in volgare favella, e se il frapposto mare ci slontana 
dal suolo di questa bella penisola, non fara si che meno cari Ci 
-sieno i frutti o pid stranieri dell’ italiano sapere. 


del Gro. Barrista Pasquinr Teologo della 
Cattedrale di Cuivsi, e Vicario Generale, sull’articolo della stessa 
Citta nel Viaccro Prrronico pera Toscana , pe bbl. ante in Fi- 

Non pad negarsi Vi Pittorico della det 
defunto ch’ sig. abate’ Francesco Fontani Bibliotecario della Ric- 
cardiana, non sia opera eradita e dilettevole. Essa per la prima volta 
venne alla luce in Firenze nell’anno 1801 in tre toini in foglio cor- 
redati di rami opportani. Ma bisogna altresi convenire; che non va 
immune da ¢ertisbagli e ni quando dei luo- 
ghi lontani dalla capitale. 

‘Lal disgragia é toccata a 1 Chiusi, che trovasi all’estremita del | 
Grandacato,. ingannato il dotto autore da quelli, > cui dette inca- 
rico @’ ipformarlo dello stato delle cose.’ 

peggio si che, fattasi ana seconda edizione pa- 
rimente in Firenze in sei-volumetti con altri due di vedutine nel 
1817, riprodotti poi in diversi anni fino al (827 a cura di Vin- 

Batelli, cambiando per una detle solite speculazioni mer- 
-‘eantili il solo frontespizio sonosi ricdntate le stesse patetiche d 
cose’ sulla condizione di Chiusi , quasiché dopo il Gran Leo- ff 6 
poldo I. non avesse risentito miglioramento-alcuno, 4 
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L’amore della verita ed ‘an ginsto sentimento di gratita- 


dine agli austriaci Sovrani, m’ invitano rettificare quanto in detto 


viaggio Pittorico si dice diChiusi, e del suo ay te esponen- 
do con fedelta il presente suo, stato, 

‘Ma prima di parlare delle continue. sollecitadini e ‘bers 
lita. del Real Governo a vaptaggio di questa citta e suo ter- 


ritorio, prendo ad emendare alcune sviste dell’a atore nostra 


antichissima Cattedrale, 
an ‘errore che a Dio sia in di 


Secondino Vescovo. La Cattedrale é inalzata in onore di S. 


Secondiano martire, e il calto di questo illustre Campione di 
Cristo si estese subitoalla Chiesa di Chiusi dall’antica Tarquene, 


oggi Corneto. Ne abbiamo una riprova nelle. Sacre Reliquie 


dite alla Cattedrale nostra dalla pieta dei Cornitani, 
Verissimo poi che nel capitello della terza colonna della ne- 
vata della stessa Cattedrale a mano sinitra. di chi entra, vi é la 


memoria di an S. Vescovo che o eresse la Chiesa, oO Vabbelfi; ma 


non é per niente un Secondino; é an Florentino. Ecco come vi 


sta l’iscrizione, Proposto Gori nel suo 


‘sts. 
EPCS FLO. 


é contornata uo di vite con grappoli 
e fogtie, emblemi cristiani, come ha‘ di recente mostrato dopo 
altri scritiori il dotto Manter di 
Selandia. 


Non si ‘patndie decifrare per mancanza di memorie, se que- | 


sto S. Vescove Florentino sia quel: ‘Florenzo, ¢he trovossi al 
Concitio tenuto Roma ‘l’anno 465 dal. Pontefice Ilario, o sia 
qualche altro Vescovo di Chiusi forse pid antico: 

Due Arialdi hanno oecupato ta cattedra vescovile di questa 
Chiesa. Il primo é del VIII..secolo , e si: conosce ancora: sotto 
il nome di Arcadio. L’aatore del viaggio pittorico attribuisce 
a questo ( equivocando il secolo, mentre lo pone circa il 680) i 


_yestauri della Cattedrale col nuovo tetto e pavimento , quando 


dalla lapide che egli cita, e che sempre.esiste nello. stesso luo- 
go, chiaro apparisce che detti lavori farono fatti satto il secondo 
Arialdo detto ancora Esualdo, che lungamente sedette a Ve- 
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stove di Chis: del nel del XI. 


Merita cid che dice it sig: ab. Fon- 


tani in fine dell’aiticola di Pienza. Pio ll, Romano Pontelice 
nell’erigere i in Vescovado Corsignano, dove aveya .sortito i natali, 
é nel dare alla’ nuova citta il sno nome,’ non la dichiard Con- 


cattedrale di Chiusi', ‘ma’ di Montalcino. Solo in ‘tempi a noi 


vicimi, vale a dire sotto Clemente XIV, il “Wescovado di Pienza, 
thi Chias'. 

“Dopo queste ‘passo allo. sc6po 
priacipale ‘del mio ‘discorso, al della 
condizione ‘di Chiusi e ‘contado. 


Se Varia, dice egli,\vi fosse di ‘cui 


” “visi né ‘pid’ remoti seeoli ; non‘sarébbe sivscarsa di abi- 
,_tatori, ' lo'é at presente, ‘potendosi quasi dire che essa si ri- 
manga qnasi “non curata,'€ posta come in un Certo abbandono. 

», Parve questa “alleviarsi alquanto e risorgere | ‘mereé: le premare 

del Granduca Leopoldo it quate intento alla salute e felicita 

dei suoi popoli, le procard de’vantaggi assai consider@bili: aprendo- 

» le opportane communicazioni al commercio, disseccando la vicina 


» nociva palude , ed animando la coltura degli adiacenti terreni; 
mal’ industria che pares 


Cominciasse a ¥endersi attiva (qual che 
» he sia stata la vera cagione) poco: dopo ib di lui governo s’illan- 
z guidi, ¢ i gran vantaggi che parea si potesse ripromettere questa 


eittaé suo contado mediante: tali. vennero: 


” jh gran parte 

colori-@i questo quadro-sono troppo fosehi pa. tempo ¢ ezian- 
dio in cui pubblicavasi l‘opera-per la prima volta cioé meb-1801, 
sebhene fossime allora in tanta variazione e oscillazione del Real Go- 


verno. Divengoiio ‘pot insoffribili ripetati'in una’ pretesa terza edi- 


zione colla data del 1829: Leggendosi ‘tali cose da chi non. sia 
venato. nella’ faceia’ del ‘Tago ; si: credera facilmente che ‘giaccia 


ancor Chiusi ‘spopolata se i succes-— 


sori di Leopoldo I. fossero ‘stati indifferenti; tagliandolo fuori dal 
rimanente’ della Valdichiana » a migiiorarhe la sorte; mentre: per 
la Werita ‘non’ avvi paese dell’abertosa’ valle,» che debba pid di 
Chiasi lodarsi delle generase- cure de'suoi Sovrani; che 
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sul sistema delle colmate, e per la nuova commissione idraulica 


stabilita in Arezzo, la quale ba dato ai lavori un immediato im- 
pulso, e in ispecie fra di noi, che nella memoranda spartizione, e€ 
retrocessione del fiume Chiana, siamo ora a capo della etme 
provincia, 

Succeduto al trono della Toscana Ferdinando III. secondd e 
seguito le tracce paterne a favore di Chiusi, metténdo in attivita 
per condurre con sicurezza a florido stato la Valdichiana i lumi, 
l’ esquisito giudizio, e il premade sapere di S. E. il sig. Commen- 

Restituito questo buon Principe a’ fervidi voti dei sudi po- 
poli, confermé alla nostra comunita la donazione fatta dall’ au- 


_ gustg Padre di tutti i terreni gid colmati a spese del regio erario, 


he 
34 
4 


e da colmarsi alle cosi dette Bozze chiusine. | 
“Fa ancora benefizio di Ferdinando IJ. fa strada che dalla 
parte di Siena, come da quella di Arezzo porta comodamente a 


Chiasi, concorrendo ccn la comunita nostra alla meta delle spe-— 


se. Questa magnifica strada, che ha dato al commercio una 
vita novella , é stata protratta fino al confine della Toscana, e 
continuera per Orvieto fino a Roma. E se l’abhandono della via 
Cassia che toccava Chiusi fa ana delle faneste cause della sua de- 


cadenza, pad con fondamento sperarsi, che la naova strada di 


comunicazione con Roma possa in parte ristorarla delle fatte 
perdite, mentre é in una linea deliziosa e comoda , scansando da 


un lato la di Radicofani , e dall’ altro quella di 
‘Somma. 


Ma come tacere cosa che grandemente onora la memoria 
dello stesso Ferdinando III. , e il paterno zelo fa conoscere che 


egli avea pel nostro paese, assicurandoci i preziosi vantaggi che | 


ebbe in vista l’augusto Padre ? 

-Mentre che in esecuzione del concordato del 1780 fra il 
Pontefice Pio VI, e il Granduca Leopoldo I. si facevano nei ter- 
reni al di qua del cosi detto argine di separazione, nell’andamento 
cioé delle acque verso Arno, rimarchevoli acquisti , cominciava 


dall’altra parte, cioé al di la del detto argine nell’andamento verso 


il Tevere a scorgersi dei piccoli ristagni d’acqua nel piano della 

Biffa, ossia delle Cardese, di cui davasi per causa la non eseguita 

scavazione degli scoli destinati a portar le acque nel fosso canale, 

egualmente che la non troppa assistenza a questo fosso che tal- 

volta vedevasi riempito a livello dei terreni laterali. Le acque 

stagnanti nella detta pianura com parivano ogu! anno in maggior 
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106 | 
copia , dimodoché gli abitanti di Chiusi, e di Citta della Pieve , 
dopo aver risentito del dang notabile per la privazione dei pro- 
_ dotti del snolo , dovettero temere che tarnassero quei tempi ca-. 
lamitosi che afflissero Ja Valdichiana nel suo impaladamento. 

Umiliarono ben tosto e gli ani e gli altri le loro preci a’ 
respettivi troni , onde ottener pronto riparo a si gran male che 
 poteva aver tristissime conseguenze. Le corti Toscana e Romana 
 propense al benessere dei loro popoli, spedirono dei commissarii 
per l’esame della cosa , i qnali radanati, e trattenutisi quasi dae 
wesi in Citta della Pieve , combinarono con an atto sottoscritto 
pel 2a Giugno 1829 npori lavori a carico dei respettivi Governi, 


e dej particolari, mediante i quali sembra definitivamente assicu- | 


rato un permanente miglioramento della fertile pianara della Bif- 
fa, come pure la salubrita dell’aria. plaiiy 

Il nuovo regnante Leopoldo II- mostra per Chinsi_ le stessa 
predilezione del Avo, e del Padre. Nella primavera del 1829 es- 
sendos| portato coll’augusta Consorte alla Real tenuta di Dol- 
ciano, e ynindi a Chiusi che ne é distante dae sole miglia, men- 
tre la Sovrana trattenevasi ad osservare con geniale interesse le 
raccolte di Etrasche antichita pressoi nobili signori Paolozzi, 
e Casuccini, ed a visitare il Regio Conservatorio, Sua A. I. e 
R, il Granduca scese in compagnia opportanissima dei prelodato. 
egregio ministro S. E. Fossombroni a visitare i lavori idraulici 
gia eseguiti, e quelli che restano a compiersi, percorrendo tutte 
i luoghi dal grand’ argine che divide la Chiana in Pontificia e 
Toscana fino alle Torri, dove incomincia il lago , volendo esser 
di tutto con ispecial. premura informato per condurre sollecita- 
mente tutto a lieto termine; lasciando i chiasini pepetrati dalla 
pid viya e riyerente gratitudine pel real padrone che tanto pen- 
siero benignamente prendesi per la loro prosperita. 

Di pit quest’ottimo Principe, con spo venerato del 
25 Aprile 1828 , si compiacque di ordivare, che la meta della 
spesa rimasta sempre accesa a carico dei possessori chiusini adia— 
centi ai lavori eseguitj nel piano della Biffa in conformita del 


detto concordato di Citta della Pieve , si -voltasse tatta al, regio. 


Erario in sollievo degli stessi possessori; mentre |’ altra meta era 
stata graziosamente condonata dal suo augusto Padre con rescrit- 
to del 4 gennaio 1823. 

Dalle sollecitudini , e liberalita degli ne 
é derivato il notabilissimo miglioramento dell‘aria. La cosa chiaro 
-resalta dal non conoscersi pid malattie provenienti da insalubrita 
della medesima, e dalla popolazione cresciuta progressivamente 
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di due terzi dopo la grand’ opera del proseiigamento dei vicini 
paladosi terréni. 


L’ agricoltara ancora nella purita dell’aria ha fatto i pid. 


grandi avanzamenti, e sono state providamente migliorate ed am- 
pliate le fabbriche dei poveri contadini, che tutto meritano dai 
loro padroni, dandone saraer esettipio il regio scrittoio di Val- 
dichiana. 

I voti che fa in altimo dell’ articolo di Cliasi il sig. Ab. Fon- 
tani sono stati in parte compiuti in questi ultimi anni. 1 nobili sigg. 
Pietro Casuccini, e Cap. Fed. Sozzi hanno intrapreso degli seavi, 
e rinvenuto a gran profundita nel tufo Sepolcreti Etruschi, | quali 
sebben in altri secoli scoperti e spogliati delle cose le pit. prezio- 
se, vi lasciaropo pure monumenti oggi pregievolissimi, come Urne 


di marmo, di Travertino, di Coccio, Patere, o Discbi manabriati 


con vari altri utensili di bronzo, moltissimi vasi di officina iostra= 
le, copiosi frammenti di visi dipinti bellissimi, aleuni anelli » ed 
altri lavori in oro fortanatamente sfuggiti ai derabatori, come pud 
vedersi helle collézioni di detti signori; e presso il sig. Canonico 
Mazzetti. | 

Vi sono inoltre quattro Ipogei conservatia bella posta con le 
loro urne nelle colline stesse della Citta, Quello detto della Pac- 
cianese , podere della teal tendta di Dolciano, merita particolare 


_attenzione per la saa architettura , come ha fatto védere il Ch. 
sig. professore Giuseppe del Rosso in una dissértazione trasmessa 


alla celebre Accademia Etrasca di Cortona, mia patria. Le stanze 
sepolcrali poi della riobile casa Dei sono interessantissime per an- 
tiche pitture nel semplice tafo, le quali compariranno nel copioso 
Atlante di corredo alla nuova opera che é per darci il sig. Micali, 
tanto benemerito della storia, e delle arti Etrasche. 


Il Museo del nobil sig. Flavio Paoloszi in conseguenza di 


tali scavi si € non pocd aumentato, ed é rimarcabile sopra ogui 
altra rarita per una numerosa e scelta ractolta di pietre dntiche 
incise, che sono appunto i lavori pe’quali avevano tanto grido gli 
Etraschi Chiusini. Quindi non vi ha forse casa che no possd nio. 
strare qualche bella corniola, e dte corone di Scarabei si posseg- 
gono una dal sig. Canonico Cardacci, |’ altra dallo scrivente. 

Ora non ho comodo di passare a critica rassegna tutto cid che 
dice |’ aatore del viaggio pittorico intorno a Chiasi nel medio evo. 
Forse un giorno sara pubblicdto an mio discorso intitolato ; Cen- 


ni sulla storia di Chiusi, nel quale mostransi rapidamente le di- 


sgaziate sue vicende nei secoli barbari , e nelle successive fazioni 
che fieramente agitarono non meno Chiasi che la Toscana tutta fino 
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al governo mediceo, in cui ebbe pace, e comincid a respirare da tanti 


disastri, mentre all’ austriaco politico debbe sua 


fel 
Monumento Arrico pa SETTIMELLO. 


Quegli aomini, che per la forza del proprio genio si_eleva- 
rono dalla comune condizione dei tempi , meritano al certo di exser 
proposti all’imitazione de’ concittadini , e dell’ universale genera- 
zione ; e cid tanto pit, quanto contrarie farono al distinguersi le 
circostanze del loro sécolo. E fra questi senza dabbio ragguardevo- 
le Arrigo da Settimello, poeta che fiori verso il fine del secolo XII. 
vale a dire un secolo innanzi all’ Alighieri, come fu chiaramente 
dimostrato prima dal Leysero , e poscia dal Manni. Pad egli repu- 
tarsi in quel tempo incolto qual ristoratore della poesia latina , 
essendosi sollevato fra la comane rozzezza a scrivere con molta ele- 
ganza un poema, cui furon subietto le proprie disavventure. Il 
villaggio pero, che gli dié cuna, e cui fece si grande onore, non 
avea un monumento , che lo ricordasse ai snoi compatriotti, ed a 
chianque tiene in prezzo le lettere, e i saci cultori. Di molta lode 


@ percid degno zelo del sig. Priore Gio. Maria Pupiilli, il quale 


mvosso da riverenza verso un aomo sj benemerito, fino dal primo 
tempo, in cai venne al possesso della chiesa di S. Lucia, titolo 
della Parrocchia di quel villaggio concepi |’ idea d’ innalzare alla 
di lai memoria un decoroso monamento. Egli ba finalmente posto 
in esecuzione si lodevol pensiero, giacché, dopo il suo compimento, 
il +8. dello scorso Settembre fu situato ad uno de’ lati interm della 
porta del sacro Tempio, E desso formato di mermo bianco, e con- 
siste in un médaglione , nel di cai spazio circolare vedesi a mezzo 


- Silievo scolpita la testa d’ Arrigo di natarale grandezza. Questo me- 


daglione cinto da una Cornice parimente marmorea, e da semplici 
adornamenti decorato posa sopra una tavola di marmo circondata 
da ogni parte da simile cornice , ed in essa si legge questa ele- 
gante iscrizione , parto della dotta penna del sig. Vincenzio Fol- 
lini bibliotecario dell’ I. e R. Libreria Magliabechiena , che molto 


adoperossi pel felice riuscimento di tatta questa impresa : 
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a T Il disegno originale in piccola forma, modello al ritratto mar- 
lee | ™moreo con molta perizia scolpito dal sig. Francesco Corsi, é opera 


‘ole dell’ abilissimo, ed accuratissimo sig. Luigi Scotti noto pittor fioren- 
Ito tino, il quale portato dal suo genio alla conservazione della pa- 
tria istoria ha volato gratuitamenie concorrere a questa commende- 
vole intra presa, Egli é invero un oggetto di consolazione il vedere 
+. che mentre si prepara in Roma un grandioso mausoleo. all’ im- 
mortal “Teorquato, anco in Toscana e col monurmento dell’ Alighie- 
ri, e con altri si pensa ad onorare il merite degli uomini famosi. 
-Possa adunque anco il hell’ esempio del sig. Prior Pupilli, cui pia- 
cque far nella patria rivivere a proprie spese il nome di questo 
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| 
antico aatore, in altri l’emulazione , per tiaccender ne’ 


tittadini la rimembraiiza di chi per qualsivoglia modo si rése il- 


lustre , ben coiisapevoli che simile impegno é a un tempo indizio 
non dubbio di stima per la virta, torte incentivo a praticarla. 


F. P. 
Morte FUNESTA DEL Maccror Havezn, 


Noi dobbiamo alla gentilessa del sig. cav. maggior Vacant , le 
seguenti comunicazioni in data di Vi tonne » il 38 novembre 
1828. 

I progressi della chimica avendo offerto an pid convenevole 
modo di metter fuoco ai fornelli di mina che non era I’ antico 
metodo d’ana stradicella di polvere, la cui combastione rendeva te 


gallerie inabitabili per troppo tempo ( difetto grave nella gia troppo 


spinosa direzione della guerra sotterranea) era stato proposto dai 
nostri ingegneri un saggio servendosi delle antiche gallerie di questa 
capitale nella parte che debb’ essere appianata in seguito degli ab- 
bellimenti succéssivi al di fuori, 

Ii 27 del corrente mese, questo saggio fatto alle estremit& 
di due rami normali a una galleria principale che presenta 42 


tese di lunghezza, e tutte le diiscoltd di ana via sotterranea, ebbe 


sulle prime |’ esito il pid fortupato. L’ apparecchio chimico aven- 


do supplito al salsiccione accese la polvere nell’ istante voluto ; 


gli imbuti o crateri di esplosione ebbero precisameote il diametro 
che era stato tracciato sulla superficie del terreno, e non ecce- 
dettero i confini indicati da prima ; la galleria finalmente ap- 
parve affatto libera e praticabile, essendosi evitato |’ ordinario in- 
conveniente dei salsiccioni di ingombrarle @i fumo; i Jumi accesi 
di distanza in distanza rischiaravano perfettamente la Galleria sino 
all’ estremita, e tutto aveva sino a quell’ istante raggiunto lo sco- 
po e meritato gli elogi di pid alti personaggi presenti , quando 
un eccesso di zelo cagiond un infortanio, a cai presero i! pid 
vivo interesse i nostri principi avvezzi a dividers la gloria ed i 
rischii delle imprese dirette al bene dello stato. 

Il signor Barone di Hauser maggiore nel Genio, uomo di 
ana riputazione distinta, autore di pid opere, tra le qtiali sopra 
le mine, che gli hanno assegnato un posto onorevole fra gli scrit- 


‘tori militari, era stato incaricato di avverare |’ importanza del 


nuovo metodo. Egli erane impaziente trovandosi egli stesso nel 
caso di introdurlo innanzi tutti nel suo corso per gli allievi 
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del genio che con tanta sollecitudine, zelo ¢ intelligenza legye- 


va nella accademia degli jngegneri, Egli adunque non si tosto 


ebbe veduto |’ effetto della mina compito a seconda de’ calcoli — 


anteriori, che discese nel fosso per tentare |’ ingresso nelle gal- 
Jerja , vi si introdusse senza ostacolo, preceduto dal tenente 
del genio Reuter giovine affiziale pieno d’ardore e di ingegno, 


-pervenae sino al fondo della galleria seguito dal tenente del ge- 
nio Kerastury, giovine uffiziale pieno di speranze,e da due mi- | 


natori, Ma cola appunto si sviluppd in un baleno a traverso al 


 doppio intasamento quel famo spesso, che cagionato dall’accen- 
sione della -polvere dei due fornelli carichi a 300 libbre cia- 


scuno aveva dovuato quasi tutto rientrare negli imbuati per ta 
subita ricaduta del terreno sollevato ; il che non aveva potuto 
essere bastantemente visto da quelli che si erano affrettati a 
discendere nel fondo del fosso per osservare l’interno della gal- 


teria, Gli @ adunque a questa grossa massa di famo dei due for- 
nelli, quasi per nulla ayaporaty, al di faori, ¢ tutta riagglome- 
rata di dentro, che que’ zelanti osservatori dovettero il loro sve- 


nimento e la loro morte. Questa massa di famo guadagnava sem- 


pre terreno verso I’ ingresso della galleria, e gli sforzi fatti per 


trarli dall’ abisso imprevedato in cui eransi slanciati per an illi- 
mitato zelo furono langamente inutili, giagche i prodi che dentro 
si gettavano animosamente per sottrarre i camerati loro o i loro 


capi da quel Inogo mortale nel quale tutti i lami sispensero l’un © 
dopo I’ altro, eran essi medesimi presi da svenimento innanzi di 


raggiungerli, e due uffiziali del genio e dei minatori come pare 
pid soldati dovettero essere strascinati semivivi di fuori per avere 
inutilmente tentato sotto |’ eloquente voce dell’ amicizia o del- 
l’onore,. e. alla presenza di augusti principi di sottrarre i pid lon- 
bey alla morte cui si erano dedicati per quell’ amore delle scien- 

e dell’ arte. militare che é si potente sul cuore i vomini, ben 

Sua Maesta Imperatore yero Padre de’ degnd 
esprimere i sentimenti pid affettuosi e i pid onorevoli per gli in- 


 dividai sacrificati. Il maggiore Hauser era stato appunto nomi- 
/ nato in quel giorno Tenente-Colonnello. Egli lascia an rammarico 
| incancellabile nell’ esercito, alle cai brillanti operazioni aveva 
-presa parte nelle altime guerre. Sua Maesta lo rigaarda {come 


morto sopra un campo di battaglia, ed estende i suoi alti benefizii 
sulla vedova inconsolabile. 

— Possa il pubblico apprezzare nel loro vero valore un saggio 
8 importante e ana devozione si generosa , come egli sa si gia- 
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stamente apprezzare il grazioso interessamento de’ nostri principi 


~e dell’ augasto nostro sovrano per tutto cid che pai ai nobili 


delle scienze e dell’ industria | ! 


Seas 


Monumento a yz0 Mo: NTI. 


Appena la morte ebhe tolto all’ Italia il sno grande poeta e 
celebratissimo letterato Vincenzo Monti, sorsero nell’ animo di 
molti amici ed ammiratori di lui il pensiero ed il desiderio di ren- 
dergli solenne e darevole testimonianza di onore con degno mo- 


- numento da innalzarsi in ano de’ pid cospicai luoghi di questa 


citta , la qoale , sebbene non gli fosse nataral madre, lo amd 
nondimeno di grandissimo amore , siccome suo figlio, ed altamente 
si pregia di averlo possedato nel proprio seno pel seguito di tren. 
t’ anni , e fino al raccogliere |? estremo di lui respiro. 

I sottoscritti pertanto , compresi di amicizia non meno che 
di ammirazione per |’ inclito trapassato, e compiacendosi nella 
persaasione di aver compagni nel lor sentimento tutti quegl’ ita- 
liani, ve’ quali la venerazione de’ grandi ingegni volentieri si fa 
manifesta , non che quelli fra gli stranieri , che la patria del ge- 
nio reputatio sol’ ana e a tutti comune : propongono un’ associa- 


zione di contribuenti alle spese di tale opera monumentale, il cui 


disegno e lavoro saranno commessi ad artisti de’ pit rinomati. Per 


| tale oggetto e per ogni altro occorrente alla collocazione del mo- 


momento , una commissione si eleggera dall’ adananza de’ contri- 
buenti_ stessi che verra convocata tosto che si sard raccolto un 


buon numero di soscrizioni. 


L’ im porto di ciascuna oblazione é di 10 ) franchi ; ; il pagamento 
si fa presso i seguenti banchieri. — MILANO, Mylius Enrico e C. 
—GENovA, Mylius Enrico e €. — Firenze , Bellini Cesare e C. 
— VENEZIA , Papadopoli Angelo. — BOLOGNA , Bignami Pao~ 
lo. — Torino, Nigra Fratelli. — PARMA , Lacrent Ludovico. 
— Brescia , Manziana Carlo. — BERGAMO, Steiner e Pestaloz-~ 
za. — Per Roma , , NAPOLI ¢ FERRARA, Si notificheranno in ap- 


Miiano 2G novembre 1828. 
GrusEpPE Loncut. 
ANTONIO PAPADOPOLI. 
ANDREA MUSTOXIDI. 
FELICE BELLOTTI. 
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A Toruaro Tasso . 
al sig. P. Direttore Antologia 


Ornatissimo Signore 

‘Ella ebbe cura di annunziare al N.° 82. ‘suo 
tissimo Giornale il Programma di associazione per un monumento 
in Roma di Torquato Tasso. Credo, che la Commissione deputata 
ad esso sara a Lei gratissima di quest’ atto cortese. Io certo, che 
altro non sono che contributore, ne sentii in me molto conten- 
to; il quale or anche provo maggiore , potendole dire che molte 
e ragguardevoli persone han gia dato il lor nomie per concorrere 
a questa impresa, che sara di gran decoro all’ et& nostra. Anche 
sua Maesta Reale Imperiale Apostolica si é degnata onorarla; e 
i pubblici fogli han dato contezza di questa sua somma munifi- 
cenza. Ho fiducia che anche i bravi Toseani ambiranno di aver 


parte in quest’ opera. Pit d’una volta fu dei Toscani ospite 


Tasso ; e il principe colle beneficenze, i letteratt colle riverenti 
proteste di specialissima stima, 'e tutti con la strao-dinaria am- 
miraz.one gli rendettero omaggio di giusta osservanza. L’Accade- 
mia della Crusca, spenti i due od i‘ tre, che per cieca gara gli 


erano ayversi, dié autorita di lingua alla Divina Gerusalemme 


e ad altri scritti di questo altissimo ingegno. Dura ancora, e du- 
rera la memoria del golenne: apparato, con che in Firenze si rap~ 
presentd l’Aminta; e mai non saran poste in dimenticanza le due 
toscane edizioni del nominato Poema ; I’ una di Pisa , splendida 
ed elegantissima ; |’ altra di Firenze , di ottima e purgata lezio- 
ne, e pregévole per le gavie annotazioni del ch. D. Michele Co- 
lombo. Né tali cose io rammento per crescere ardore nei To- 
scani a voler favorire questa impresa : ché di cid essi non han 
mestieri ; ma le rammentu sola a pit confortar la speranza, ch’ io 
riposi in loro fino dal tempo, » in che venne a mn il progetto. - 
Sono intanto con vera stima 
Roma 20 novembre 1828. | 
Suo Dev. Serv. 
N. N. 
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MCh Sig. N. dell'I. Governe di Zara. 


Dall’ attjmo. e Marinovich, vra gid ricevata‘la 
copia d’ an articolo. del Globo, dove, nell’atto d’offrire, tradotto un 
saggio di poesie Boeme, si tocca de’ lavori rignardanti le nazioni 
slave , e del carattere particolare di questa grande famiglia, [a cuj 
lingua, sotia varie forme , é parlata dal mar glaciale all’ Adria- 

_tico, Ella ayra .troyato rettamente accennata quella differenza tra 
i papoli d? origine germanica ei popoli d’ origine slava , nelle cuj 
vene scorre gn sangne plys vif , plus plus E chi sa 
qaali destini, si. vengano, nel presente e ne’ venturi secoli mataran, 
do a questa malnota eayvilita generazione , i cui due nomi, (ano 

|  di-nazione , di gloria altro (1) ), dovevano nelle lingue pid culte 
ad’ Earopa esprimere i. malangarati titoli di serva e di schiavo ? 

Chi sa da qual parte volgera per lei quella che il Foscolo coo tre 

ag racabali contraddittorii, come il suo sistema , chiamava | 

Onnipotenza delle unane sorti. 

Certo , in alenni rami di questo grand’ alhero incomincia gid ad ' P 
-ipnestarsi il germe fecondo della civilta ; e la Boemia stessa , giasta 


cya 


i calcoli del Barone Dapin, se la civilta si giadicasse dal namero delle a 
| - persone che si vengono nelle scuole istrgendo, verrebbe ad essere d 
| nella via deJl’ingivilimento pid innanzi d’assai che la Francia. Ma la- ol 
sciando da an lato tatto cid che pud avere d'inesatto o di falso una 
a conseguensza tratta da un solo elemento, e venendo a cose pia note, di 
- ognan ga come nella via dell’ incivilimento proceda sicura e forte Di 
una delle pik grandi, e ancora, oserei dire, pid arcane potenze de 
| d’ Europa, Che se il soverchio amore della lingua e della lettera- tat 
tura francese, dai Russi possedate in modo mirabile, non licon- P° 
duce a quello spirito d' imitazione ch’ é causa insieme e indizio ed les 
| | effetto del deterioramento sociale ; se |’ esempio di Alessandro Poa- se) 
ckine , il poeta della nazione , il prediletto del giovine imperatore, Cor 
_ sera con pid coraggio segnito; se invece di pigliare i costumi ed il Pi 

- gusto dello straniero, gli spiriti pia potenti si daranno a ripalire, a : 
(1) Serbi , popoli dalle rive de} Volga venuti ad abitar nella Dacia; con — la. 
Ja nota varieth di pronunzia , detti poi Seruc. — Schiavoni , Schiavi, non da ded 
Slova, gloria, come credeyano i pia, ma da slovo, parola , come avverte gio 


I’ Hereau ; come a dire , popoli parlanti, per distinguersi dai popoli vicivi, F 
de’ quali essi non intendevan la lingua, e che perd chiamayano Wemi, o F } 
Nemsi , come anche aggidi certi popoli son chiamati da’rassi. 
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zionare i costami -ed il gasto proprio al lora governo , i! lor 


lima, alle loro abitadini, ai lor bisogni , lo splendore di giorne: 


io giorno crescente che a noi si diffonde da quelle gelide regiont;, 
non sara bagliore vano, ma raggio vitale e fecondo: 
E lasciando le lontane speranze , ottimo augurio pet I’ avve- 
nire pi prossimo sembra a me quest’ ardore, gia diffuso, di 
scoprire , indagare; potre in luce i monamenti stofici e lette- 
rarii delle nazioni tatte d’ origine slava ; questa diligenza nuova , 


con cuisé ne studian le lingue, e le si vengono raftrontando 


alle pid note, e se ne traggono itnportantissime , imprevedute 


conseguenze intorno alla cognazione delle stirpi, e alla storia de’ 


popoli. Ii Malte-Brun, che nella Pannonia, nella ‘[racia, nella 


Carnia, colloca lo slavo primitivo,non nega peraltto cid che |’An= 
_toine (2) da certi indizii probabilissimi congettura , che parte delle 


generazioni slave vengano originariamente dail’ Asia ; poich’ egli 
stesso, quel dotto geografo, trova visibile la fratellanza dello slavo, 


non solo col greco, col pelasgico , col latino, con lo scandinavo 


_islandese e col moderno, con |’ alemanno, col Belgo-Batavo , 


ma col Sanscrito , col Perso-Battriano: onde i! dottissimo Kla- 
proth contro le derisioni dello Schlozer , sostiene che dall’ Asis 
si potran trarre notizie preziose rigaardanti la Rassia ; e Alessan- 
dro Murray, fra i dialetti d’ Asia e gli siavi d’ Earopa, a buou 


diritto amerebbe istituiti paragoni pid accaratie pid variis bo 


slavo primitivo, ii germanico-slavo, il romano-slavo, non son che 
rivi della medesima fonte ; tra’quali se cosi notabile appare la 
differenza, n'’é@ cagione in gran parte la gran variazione, dai 
Dobrowshi notata , del taono nella pronunzia; e per conseguente 
della prosodia, le cui diversitdi ognuno ch’ abbia alquanto fied» 
tato sulle deviazioni delle lingae , sente come vengono a poco a 


poco creando favelle e idiomi diversi. Egli é percié che il dotto | 
lessicogtafo Linde, osserva, la differenza delle favelle slave es-— 


sere in gran parte riposta nell’ ortografia ; sicché oti impossibil 
cosa, dic’egli, sate bbe ridurle tatte 2 una lingua com’é 
italiana. 

lo godo in sentire che la letteratura russa non sia da questi 
importantissimi stadii aliena; che |’ aecademia delle scienze, per 
la nuova manificenza di Niccolé, conti de’ soci particolarmeiite 


dediti allo stadio della lingua e delle antichita patrie; e che dal 


giovine impertatore sia degnamente seguito 1’ esempio di Caterina, 
la qnale di per sé medesima si godeva in simili indagim, e coi 


(2) Essai sur cvigine des ancieus Glaves. 
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propri lavori, contribei alla grand’ opera del Pa'las , siccome rac- 
cogliamo da una relazione di Francesco Adelang , eda ana lettera 


~ di lei stessa allo Zimmermann. E gia, in Germania ed in Francia sif- 


flatti studii gettan sempre pid forti e pit feconde radici: e godo 


ch’ anche in Italia (3) si sia, con an saggio almeno, volato mostrare © 


che il buon volere non manca..Che se i! dotto e benemerito nostro 
padre Fr. Appendini vorra. trarre- a fine: il suo grande lavoro del 
Varrone Illirico, Ragasi e la Dalmazia potranno vantarsi d’avere in 
uv ltaliano acquistato a sé an egregio e zelantissimo amatore ed in- 


terprete dei monumenti filosofici e storici » the -nella — loro da 


tante ela stan ripest. 
Ed é bene a dolersi che l’ amore delle cose ites abe: il desi- 


— derio della gloria e della civilta nazionale non conducano i Da!mati 
‘ingegni, se non a questi, ad altri ben pid serii lavori d’atilita letteraria 


e sociale. Pochi sono, che in mezzu alla intellettaal solitudine che li 
circonda, possano, al par di Lei conservare per tutta la vita quel pri- 
mo ardore che ne’ bennati ingegni risveglia il soggiorno di regioni 
pid colte , |’ esempio d’ ana civilté pid matara. Al traduttore del- 
’ Osmmanide , al magistrato eloquente , io posso con fidacia rivolger- 

mi per deplorare quella quasi inevitabile inerzia che occupa 1 me 

glio disposti intelletti della povera patria nostra, allorché dagli 
studii italiani ritornano a quelle consaetudini che avrebbero cosi 
volentieri dimenticate. De’ molti aluoni che dalla scuola del bene- 
merito Bicego ascirono si bene nutriti a non ignobili speranze , 
quanti sono che, tornati in patria, abbian, per altro che per mero 
diletto e per necessita d’ affizio , continuati quegli studi: letterarii e 
scientifici da cui forse s’ aspettavano cosi bella e ridente la vita? Né 
di loro é la colpa : tutto cid che li circonda , non pud che scoraggia - 
re le lor generose intenzioni , comprimere i benefici loro sforzi; 

ché vane tornano le intenzioni e li sforzi , contro alle antiche 
abitudini dei pid , contro agli effetti funesti d’ana educazione » Uni- 

versalmente o prava o negletta, E da questa fonte appunto |’educa- 
zione , io dico, siccome gia i mali , cosi dovran sorgere un giorno le 
vere speranze di codesta provincia. Che se molti avessimo, in 
bonta dj cuore, in generosita d’ animo, in fermezza di risoluzio- 
ne , in eleganza d’ ingegno, pari a quell’ottimo Direttore di codesto 
tae. il padre Urbano Appendini, ben pid vicine e pid liete sa- 
rebbero le speranze. Io non posso rammentare senza un senso di com- 
piacenza e di gratitudine le poche ore ch’io ho potute passare in 


(3) Dell’ analogia della lingua russa con la latina. Libre stampato a 
Milano, di cui m’@ ignota la mole e 1!’ importanza, 
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compagnia di quell’ uomo aureo , edi Lei, ottimo sig. Consigliere 


né senza un grato frossore ricorrete con la memoria a que’ versi , 

ch’ egli a Lei rivolgeva accennando di me; e a’qaali , sebben tarde 
e ineguale, io voglio qui, come pegno a fui di riconoscenza , e a Lei 
di riverenza affettuosa, trascrivere la mia latina risposta. E non solo 
come significazione dell’animo mio verso pefsone della mia patria be- 
nemerite, io intendo di pubblicar questi versi; ma come indizio, che se 
contro ’abuso dello scrivere latino io dissi alcuna cosa o dird, cid non 
viene da superbo disprezzo d’ uom che vitupera cid che ignora, ma 


da desiderio sincero che a studii pid solidi, pid efficact si rivolgano , 


dopo natriti delle classiche eleganze , gl’ ingegni. 
Urbanum laudaturus , teque inclyte Jara, 
Desidis audebam fila lyrae: 
‘Sed me Pieriae Pindo pepulere puellae , 
Increpuitque gravi maesta Thalia sono: 
Tu qui sacrilego nostram pede proteris aram , 
Laurigeroque negas debita serta Deo , 
_ Nec jam Castalio dubitas praeponere fonti 
Quod Jaxae facilis dat tibi mensa merum ; 
Nunc . sine Permessi lympha , sine numine nostro , 
tremulo gutture carmen hia 
Quid faciam invisus Musis ? Tenui ore sonabo 
Urbanum et Jaram: sat mihi nomen erit. 
Che direbbe di questa profana irrisione dell’ arcana sapienza 
mitologica un altro Urbano, ben diverso dal nostro ; an Urbano, che 


con tutta serieta é venato non ba molto a correggere la barbarie 


di quella formola storica che io per celia adoprai: si¢ quod moria- 
tur , sostituendo il sic wt, frase, com’Ella ben sente , latina pretta ; 


Urbano i! qual s’é terribilmente adirato meco per aver io dabi- 
tato se il nome di Tommaso Chersa vivra in aeternitate temporum, 


fama rerum: egregio giudice d’italiano, non men che di latino ; il 
qual c’ insegna a ripetere che quel buon Chersa a tutti facea copia 
di sé; amava d@’ amore il fratello ; erail cappio ed il concio della 
famiglia. Eg!i é a dolersi che quell’ ottimo vecchio d’ U. Lam- 
predi, si sia dalla gratitadine e dall’amicizia Jasciato trasportare 


a parole che non onorano né Ia sua dottrina né la sua gentilezza; 


e abbia offerto cosi, senz’accorgersene, un nuovo esempio del mi- 
serabile modo con che spesso ancora, si trattan pur Vibert le que- 
stioni letterarie in Italia. 

Ma non pi di simile inezia. — Mi conservi Ellala sua benevo- 
lenza, mi ricordi all’ ottimo P. Appendini, al sig. Cons. Ghetaldi, al 


sig. conte Zamagna, a quel dotto ed aureof prof, Bottari; e mi cre- 


da ec. | X. TOMMASEO. 
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BULLETTINO SCIENTIFICO. 

188. 

Narunaus 


Era stato dal ‘De mesé. 


per mese le differenze fra lo stato piu elevato ed i! pid basso del 
barometro, si ottengono dei valori molto pid piccoli per |° estate 


che per |’ inverno. Questa estensione media delle oscillazioni baro-— 


metriche , quasicostante per ogni laogo , egualmente che la tem- 
peratara media, varia, come é noto, da an Inogo all’ altro secondo 
che variano le latitudini, essendo di 2 linee presso |’ eqaatore, di 

10 all’ ovest della Francia; di 15 in Scozia.: Ora il sig.. Koemtz ha 

_ Ficonosciuto che, anche a latitadine eguale , la media oscillazioné 
barometrica varia secondo le diverse longitadini. Cos} |’ estensione 
delle oscillazioni barometriche é molto pid grande alla costa orien- 
tale dell’ America che alla costa occidentale dell’ Europa , sebbene 
sotto una stessa latitudine, va sempre diminuefide a misura che 
si penetra di pid nell’ interno dell’ antico continente. II sig. Koemtz 


chiama isobarometriche le hinee medianti le quali si rianiscono 
diversi punt: ove questa estensione media é la stessa. Queste linee 


si dirigono verso il nord della costa d’ America, continuando in que- 
sta direzione fino nell’ interno dell’ Asia, ed alla costa orientale oe 
l’ Asia sembrano declinare verso il sad. , 

Le osservazioni fatte dal sig. Koemtz in alcuni luoghi che si 
ravvicinano ad una stessa linea isobarometriea gli hanno mostrato 
la seguente estensione nelle oscillazioni det barometro. 


Nomi dei laoghi | Latit. | Long. Esten. delle. 


oscil. in lit, 


Forte Churchill, baia d’ Hadson . 58° ho’ 94° 4 O. 11,09° 
Cambridge vicino a Boston '.. . 42 .23 72 19 11, 37 
Braselles. « 0.0.0.2 0,0 © 422 BE, 37 
Mosca. csc ee 5D 3733 £10, 94 


Nell’ emisfero del sud I’ estensione delle oscillaziont baro- 


metriche é pitt grande 5 ad una stessa latitadine, che nell’ emisfero 


d 

| 

| 


(sad 


‘del ma presso a poco la che alla costa ‘orientale 
del eccone |’ per |’ del sud. 
Citta» del Capo 4:33? 6, 02 


Puramatta. . . . 33 7> ‘50 
E aed emisfero det nord: 


detia Carolina ) ae Bo! N. ‘80° 0. 6 , 99 
Fonchal (Madera) 32 16 56 


Dal che risulta evidentemente che le linee isobarometriche non 


_ hanno nalla di comune colle linee isoterme del ‘sig. de Humboldt, 
~ poiché esse declinano verso il polo nord ell’ interno dei continenti , 


inentre ayviene ti contrario per le linee isoterme. Ma cid che é de- 
gno d' attenzione in queste osservazioni si é ché le linee isobarome- 
triche hanno molta analogia colle lineeche il sig. Hansteen ha'chia- 


isocline, e che riuniscono quei diversi punti nei ago 


magnetico presenta una stessa inclinazione. 


Dalle molte sue osservazioni il sig. Schouw ha dedotto che i 
venti d’ occidente son pit freqaenti che quelli d’ oriente; questa 


- regola non ha eccezione. Ma i venti occidentali vanno a grado a 


grado diminuendo , secondoché ci si ravvicina al’ centro del conti- 


nente; essi sono pid frequenti in Inghilterra, in Olanda, ed in 


Francia, che in Danimarca e nella pit gran parte della Germania ; 
$1 Osservano anco pil Spesso in queste ultime contrade che nella 
Svezta e nella Rassia. A Londra i venti d’est ( NE. , E. , SE, ) stan- 


‘no ai venti d’ ovest (NO. ,O.,SO.) come 1 sta a 1, 7 ; ad Amster- 


dam come 1a, 6; a Soendmoer come 1 a 1, 6; a Coppenaghen 


come ta 1.5; a Stockolm come 1 a 1, 4; a Pietrobargo come 1 a,t,3._ 


“I venti d’ ovest si ravvicinano tanto pid alla direzione di quel- 
lid’ est, quanto si va pid vicini al mare atlantico ;. verso |’ interno 
del continente si ravvicinano pit alla direzione ovest o nord-ovest. 


1 venti del nord aamentano verso |’ est. Fra i venti che vengono 


dail’oucidente, quello di sud-ovest predomina in Inghilterra, in Olan - 
da, ed in Francia; quello d’ ovest predomina in Danimarca e nella 
maggior parte della Germania; a Mosca predomina quello di nord- 
ovest; a Pietroburgo ed a Stockolm il vento dei nord é pid — 
che nelle parti pid occidentali dell’Europa. — 


Nelle parti occidentalie medie del Nord dell’Earopa, 
 Inghilterra, la Francia, la Danimarca, la Germania, la Norvegia, i — 
venti d’ ovest sono molto pit freqaenti nell’ estate che nell’ inverno” 


e uella primavera. Non sembra che sia lo stesso nella Sveziae nella 
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Russia, Nell’ inverno i venti d’ ovest sono pid meridionali ; nell’e. 


state.sono pid diretti o pid settentrionali. Questa non 
bra che si estenda all’ Europa orientale, 


E’ stata scoperta o una gran massa di 
ferro meteorico in Francia vicino a Grasse , nel: dipartimento deb 
Varo. Le ricerche intraprese intorno advessa dal sig. Brard a richie- 
sta del sig. Hericart de Thury, !o hanno condotto a sapere che 
questa massa, la quale si trova da due anni presso la porta, ed al 


piede della torre della chiesa di Caille, esisteya in questo villageio 


da circa 150 anni. Essa fu scoperta salla montagna di Aadebert di 
stante di la una lega, e trascinata con gnattro bovi in una corte 0 io 
un orto del villaggio, ove era rimasta come obliata. Ma ano degli 
abitanti avendola impiegata nella costruzione d’un muro, fa recla- 
mata come an oggetto avuto quasi in venerazione, e |’ autorita fece 
demolire il muro, e depositare quella gran massa nella principale 
strada del villaggio, donde € stata trasportata nel luogo in cui si 
vede attaalmente. 

La sua forma é¢ irregolarissima; il suo colore esterno , brano 
nerastro leggermente piombato, presenta sollanto quae la alcun 
macchie gialle di ruggine; la sua lncentezza interna é pit bianca 
ra quella del ferro ordinario. L’ intera massa pud pesare da cioque 

sei cento chilogrammi, o da 1000 a. 1200 libbre francesi. 

La montagua sa cai é stata trovata é molto elevata , e delia 


stessa composizione di tatte le altre all’ intorno, Né ivi né in vici-- 


nanza é cosa alcana che indichi |’ esistenaa di queile antiche fonde- 
rie intorno alle qaali sogliona vedersi grandi ammassi di scorie o di 
minerale torrefatto. Non vi pregiadizio o.tradizione veruna re~ 
lativa a questa massa di ferro; pure é stato detto pid volte al sig. 


Brard che potrebbe essere stata portata da una nuvola, ed i pid an- — 


tichi fra gli abitatori del villaggio dicono d’ avere adito dire lo stes- 
so. Il pid vecchio d’essi tutti ha aggianto che il suo avo gli aveva 
detto essere stati trovati accanto alla massa grande due_ altri pezzi 


di ferro pid piccoli, che erano stati lavorati, e ridotti in ferri da — 
cavallo, chiodi ee. Il manescal co attuale del villaggio, che con mol- 


ta fatica ha potuto staccare alcuni frammenti dalla gran massa , ne 
ha trovata la qualita perfetta e dolcissima ; hensi ha affermato che 
questo ferro allorché é infaogato spande odore di solfo. 

Alcnni tentativi fatti per impiegare il ferro di questa massa con 
dividerla, essendo riusciti inutili per la saa gran mole, essa é rimasta 
senza danno notabile, e gli agricoltori se ne servouo come d’ uo tas- 
a0, Cul veogono fissare | i manichi ai loro arnest. 
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vestigio d’ antiche fabbricazioni in prossimita , non permettono di 
riguardarla come an  prodotto dell’ arte. Il sig. Brard avendo os- 
servato nelle sue parti pid interne una specie di cristallizzazione 
molto analog a quella che ha presentato il ferro nativo nelle pietre 
meteoriche , ed il sig. Laugier avendovi riconosciuta la presenza del 
nickel , sembra non potersi dubitare dell’ origine meteorica di que- 
sta massa, che passera ad arricchire il maseo di Parigi. 


“Hdiax maggio del presente anno 1828 cadde nel dipartimento 


a Lussan. La larghezza della grandinata 6 da otto a nove 
cento metri; la sua larghezza di 41, 75 chilometri. | 


J danni cagionati da questa grandine sono stati considerabili, spe- 


cialmente nelle vigne. Molti pezzi di grandine erano della grossezza 


del pagno chiuso, Pesatine due pezzi presi a caso, farono trovati , 


uno di 5 once, l’altro di quattro e mezzo. Erano ricoperti di taber- 


coli o punte ottase della grossezza che ha nella sua estremita il dito 


ralogisti chiamano @ denti dé porco. Erano trasparenti verso |’estre- 


di pig centimetri. 


devano sopra delle pietre piane saltavano speseo alla distanza di pit 
metri senza spezzarsi. Per altro se ne speazzavano e ne cadevano dei 
meno voluminosi, i quali erano irregolari ed angolosi, e sembrava- 
no esser rottami d’ altri pid grossi ebe in aria si urtassero fra loro. 
Alcuni altri pezzi grossi eome noei :embraya che avessero i loro 
noccioli centrali particolari; una pia grande quantita erano della 
grossegza d’ ana piecola noceijuola , i quali verisimilmente avevano 
un origine diversa, se pure @ vero , come ¢@ stato detto, ehe tutti 
quelli iquali provengono da una stessa novola sono presso a poco 
d’ una stessa forma, e d’ ano stesso volame. Tatti gli aomini e gli 
animali avendo avuto il tempo di ricoverarsi avanti la caduta di 
questa grandiné enorme , niuno di essi € perito. 


Fisica Chimica. 


Dalle osservasioni del sig. Planiava risulta che in an liquido 
il quale contiene tatti gli elementi d’ una cristallizzazione , com- 


pariscono da principio dei cristalli di forma primitiva , i quali si 
T. XXXII. Dicembre. a6 


volame enorme di questa massa ferres , @ Vassenza d’ ogni 


del Gard in Francia della grandine d’ una grossezza straordinaria. 
Essa incomincidé vicino a Sauve, e si diresse verso il nord-est fino 


minimo, e somigliavano quelle cristallizzazioni ealcari che i mine-. 
mita, e mostrayano nel mezzo un biamcastro del diametro 


I pezzi della grandine erano ‘dari elastici : quelli ca= 
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muovono in ogni sense ed agerandiscono ; ma arriya an tempo in 


cai si fissano alle pareti del vaso, ¢ da quel momento comincia a 
comparire la forma secondaria della cristallizzazione. 


Il sig. abate Rendy dotto professore di fisica al collegeio reale 
di Chambery, in unuw sua memoria letta avanti la Societa reale di 
Savoia, ha presoa provare che la cristallizzazione dei diversi corpi 
che ne sono suscettibili 6 an fenomeno elettrico. Egli si appoggia 
a non pochi fatti, i quali sembrano dimostrare non solo che i fe- 


nomeni dell’affinita e qaelli dell’ elettricita possono essere effetti 


d'una stessa causa, ma ancora che essi non sono se non la ripetizione 
d’ung stesso fenomeno con accidenti, la maggsior parte dei quali tro- 
vano la loro spiegazione nelle teoriche conosciyte sall’ elettricita, 
F.g\i afferma che se fino dai primi passi che le scienze hanno fatto 
si fossero indicati questi due segni collo stesso nome, non sarebbe 
venuto in mente ad alcuno di riporli in classi diverse, 

Si vedono da un lato le parti della materia unirsi ,e formare 
dei corpi solidi; dall’ altro si vedong le parti della materia attirarsi — 
é ravvicinarsi ; convien danque concludere che la loro unione si é 
operata in virtd di questo ravvicinamento , e chela forza che ha 


operate il ravvicinamento é quella stessa che mantiene le parti vi< 


cine~ fra loro, 0, cid che é lo stesso , in stato di salidita: : 

Limitandoci ad indicare il soggetto e Je conclasioni di questa 
memoria, ed astenendoci da portar gitdizio intorno alle conclasioni 
dell’ autore, non sappiamo astenerci da riferire alcane di lui con- 
siderazionj filosofiche, le quali abbiamo lette con molta sodisfie 
zione , anche perché qualche cosa di simile era pia volte passato per 
ln mente a noi stessi. Nella teorica o ipotesi dell’ autore, |’elettricita 
essendo ta causa della solidita dei corpi, egli all” oggetto di provare 
che il non rendersi elettricita a nai sensibile in tutti i corpi solidi 


hon é ragione sufficiente a concludere che non vi esista, dice at 


appresso : 

nostri mezzi d’osservaziune sono affatto oulli quando si trat- 
ta d’apprezzar cose piccole in qualunque genere. Nella scala ma- 
ravigliosa degli esseri noi siamo posti ad ana certa elevazione che 
non ci permette di vedere oé i priminé gli ultimi gradi; noi li 
vediamo troppo da lontano, e li giudickiamo infiniti perche sfag- 
gono ai nostri sguardi ,,. 

“ Per abitudine pon meno che per necessita noi rapportiamo 
tatto a noi ; gindichiamo piccolo tatto cid che é al di sotto di 
noi], grande tatto cio che é al di sopra; giudichiamo rapidissimi 
quei movimentii quali eccedono quelli che noi possiaino eseguire, 
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quelli che sono meno rapidi. forza dei nostri wervi 


quella dei nostri mezzi meccanici é una specie di tiisora a ea 
rapportiamo tutte le forze che conosciamo. Per altro nulla & grande 
o piccolo nella natura, e queste parole , che prendiamo troppo 


assolutamente , dovrebbero non indicare che delle relazioni, Io 
non citerd che un solo esempio preso nella darata, o vél tempo. 


Noi non abbiamo che an idea vaga dell’eternita, o della darata 


continaa , e non abbiamo verdna idea della dutata infinitamente 
piccola, perché nello stato attuale delle cose siamo posti eguals 


menté lungi dall’ ana che dall’ altra. Si pad bens} dimostrare col 
calcolo che delle durate le qaali non sono apprezzabili per noi 
ld diverrebbero per degli esseri, ai quali il Creatore avesse dato’ 
delle facolté proprie a misararle. Io prendo it minate secondo 
di tempo per la minima delle darate apprezzabili per noi , psi- 

ché la minima delle nostre azioni , il minimo dei nostri movimenti 
durano, presso a poco , un secondo. Ebbene, questo secondo é tut- 


tavia una durata la quale cotitiene un numero infinito 


parti. La luce percorre 70 mila leghe per secondo; io pd:so dun- 
que dividere un secondo in altrettante patti quanti panti diversi 


‘si trovano in ona langhezza di 70 mila leghe, “perché l’ istante | 
in cui la luce percorre il primo panto non é lo stesso che quello in — 


cui percorre il secondo, e cos} degli altri. Ora ridacendo 7o mila 
leghe soltanto in linee, o dodicesime parti d’ uni pollice , se ne 


_trovano pid di 183 milliardi ; vi sono dunque in en seconds pit 


di 183 milliardi di momenti apprezzabili, mentre nell’ intera vita 
d*‘un uormo che abbia vivato too anni non vi sono che 3 mil- 
liardi di minuti secondi ,,. 


‘¢ Cosi supponiamo che esista un insetto, il quale possa fare in 


tno degl’ istanti che abbiamo distinti nel secondo cid che noi stess: 


facciamo hello gpazio di circa an secondo, per esempio il respi- 
rare; ne séguirebbe che dopo aver vissuto per us secondo, avreb- 


be vissato 60 volte pit: che an aomo di rooanni, poiché ta sua vita 


avrebbe compreso 183 milliardi di momenti apprezzabili, mentre 


Ja vita d’an uomo di 100 anni non ne conta sea!metité abe tre 


milliardi ,,. 

- Mi sarebbe facile ( soggiunge lo“stesso sig. Rendo) portar 
pia langi queste considerazioni filosofiche, applicando questa specie 
d’analisi ai movimenti ed alle forse motrici; ma io penso che il 


detto basti a protare che sell’ esame della natara non bisogna 
avanzarsi che coh précauzione, ¢ soprattatto guardarsi dai pre-_ 
—gindizi che ci lascia int cui siame di pervenire ai suoi 


limiti ,,. 
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Lo stesso sig. abate Rendu avendo per mezzo di lettere co~ 
municato all’ illastre sig. Biot i risultamenti d’ alcune sue espe- 
rienze, delle quali questo dotto ha dato cognizione all’Aocademia 
delle scienze di Parigi, ne daremo qui un cenno. 

Se in un tabo di vetro doppiamente carvato, e pieno d’ ana 
tintara di cavolo rosso s’ immergano, ano per lato, dae fili di ferro 
 Sospesi respettivamente ai dae poli d’ ana calamita , tintora 

passa in an quarto d’ ora dal tarchino al verde cupo, egualmente 
in ambedue i lati de! tubo, i magnetismi sviluppati in ciascuno 
. dei due fili di ferro siano fra loro di nomi contrarii. Lo stesso ri« 
 Sultamento si produce quanilo si sostituiscono a questi fili degli 
aghi d’ acciaio ben temperati e paliti. Se si toglie uno dei fili, 
VPeffetto non ha pit lnogo che in quel solo lato del tubo in cai 
il filo é restato- Finalmente si ottengono gli stessi effetti benché 
i fili di ferro non siavo in comanicazione con ana calamita; ma se 
dopo si estraggono dal liquido e si asciugano si riconosce che son 
—divenati magnetici. La tintura di laccamaffa sabisce una simile 
colorazione , ma molto pit lenta, ed il colore non passa al verde che 
nel solo lato del tubo che si trova in relazione col polo boreale. — 

ll sig. Biot ; sapponendo che I’ ossidazione dei fili-di ferro po- 
trebbe in questo caso prodarre gli effetti ordinarii della pila voltai- 
ca, mentre é della natura delle influenze magnetiche d’ esercitarsi 
nonostante I’interposizione d’an corpo estraneo, ha suggerito al sig. 
Renda I’ isolare i suoi fili di ferro dalla tintara , racchiadendoli in 
tabi di vetrochiasi inferiormente. Io questa disposizione li stessi 
effetti sono stati egualmente prodotti, ma molto pid lentamente ; Ja 
tintura dicavolo rosso non si é cangiata interamente in verde se non 


dopo due one. 


Un nuovo processo , che pud essere atilissimo nelle ricerche 
medico-legali , é stato suggerito dal sig. Berzelius per rendere evi- 
dente l’arsenico riducendolo allo stato metallico dal suo solfuro, seb= 
bene in quantita piccolissime. Ecco questo processo, altrettanto fa- 
cile , qaanto certo nei saoi risultamenti. Si prende an tubo di vetro 
comane , che in una delle sue estremita si stira , infuocandolo alla 
fiaccola d’ ana lucerna avvivata dal soffio, fino al punto che il suo 
calibro sia divenuto cosi sottile come un ago. [| tubo é@ aperto in 
ambedue le estremita. Dopo avere impastato il solfaro d’arsenico con 
un poco di carbonato di soda e d’ acqua, s’ introdace nell’ estremita 
larga del tubo , per mezzo d’ un altro tubo di vetro pia piccolo, e 
si porta fino ad un pollice circa di distanza dal ristringimento. Al- 
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15 
lora si riscalda in da far la motoolansa, quindi si fa 
passar nel tabo una debole correate di gas idrogene, privato prima | 
d’amidita per mezzo dell’ idroclorato di calce ; ed allorquando il gas 
idrogene ha ‘seacciato 1’ aria dal tabo, si scalda la massa Gino al color 
rosso-ciriegia. L’ idrogene riduce allo stato metallico I’ arsenico, il 


quale si deposita nella parte fredda del tubo , ove si fa vedere sotto ie 
2a il sao aspetto brillante. Cosi qaantita quasi impercettibili d’ arsenico uf 
possono esser ridotte allo stato metallico e rendersi evidenti. Lee 
_ Si deve al sig. Brande il seguente processo per preparare lacido 
idriodico. Si disciolgono 60 grani d’ iodio in sufficiente quantita 
, d’ alcool ,e vi si aggiungono, goccia a goccia 4, once d’ acqua in cui : | \ 
stata stemprata un oncia d’ amido sottilmente polverizzato. Si 
aspelta che siasi depositato |’ iodaro d’ amido, ‘poi si decanta una | i 
; parte del liquido che soprasta. Allora si fa passare a traverso del | 
’ deposito ana corrente di gas acido idrosolforico; ben presto si mani- 
3 festa un colore giallo aranciato, dovato alla formazione d’an solfuro i 
d’iodio ; in seguito questo colore passa al giallo puro, e finisce con 
sparire completamente , in modo che Ll’ amido ritorna biarco. Si fel- | 
* tra il liquido, si lava con piccole quantita d’ acqua Vamido rimasto th 
sul feltro ; si scalda dolcemente tutto il liquido rianito, per scac= 
i | ciarne I’ acido idrosolforico; dopo di che si pad, mediante |’ evapo= ‘ 
razione , condaurlo alla densita di 1, 5. In tal modo si ottiene de!~ 
a acid@ idriodico puro. 
Si 
ja 3 E’ non solo un curioso fenomeno , ma presenta un sorprendente F t 
on e quasi maraviglioso spettacolo, la varia colorazione che assamono a 
quasi ad un tratto le foglie di molti vegetabili al sopravvenire dela | i 
he — Varie opinioni, ma non molto sodisfacienti erano state emesse in~ | 
vi- torno alla causa di questo fenomeno.Cosi il sig. Lamark lo attribuiva 
be ad uno stato di malattia delle foglie; il sig. Senebier ad ana alterazio- | 
fa- - neo diminazione nei loro sughi natritivi, la qaale non fa che pre= 
tro pararne la cadata y paralizzando la sottil reticella o tessuto che si | | 
lla trova presso la lor superficie. Geueralmente i due fenomeni della co- | | 
uo delle foglie e della loro cadata erano riguardati come con— 
in nessi e dipendenti uno dall’ altro e dalle medesime cause. 
con Ora il sig. Macaire Princep, in segaito di diligenti ed ingegnose | 
ita ricerche é disceso a conclusioni diverse. Egli riguarda la colorazio- id 
» e ne e la cadata delle fogtie come dae fenomeni distinti ed indipendenti ie 
Al- uno dall’ altro ; di che gli sembra bastante argomento |’ osservarsi 4 | 


che, sebbene in molti casi la cadata delle foglie sia preceduta dalla 
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loro'colorazione, ve ne son pure alquanti nei quali le foglie 
verdi , ed altri net quali cangiano di colore senza cadere. Anzi l’an- 


tore rigonrda come importante questa distinzione , giacelié s se it 


cangiamento di colore della foglia non fosse che una preparazione 
alla sua caduta , dovrebbe considerarsi-come un principio di morte , 
come lo hanno eéushdertth Ta maggior parte dei fisiologi , mentre i 
fatti riportati da esso nella saa memoria sembrano atti a dimostrarlo 
un fenomeno della vita vegetativa, una conseguenza dell’ azione con- 
tinua degli stessi om che presiedono alle altre funzioni della 


piantaa 


Quanto alla causa del della delle foglie , 
il sig. Macaire-Princep |” ha riconosciuta nell’azione ed influenza 


della luce e dell’aria atmosferica. Difendendo artificialmente dal 


l’ azione della fuce dei rami , delle foglie intere , e delle parti di fo- 
glie, egli ha vedato costantemente colorarsi d’ una stessa pianta le 


 foglie o parti di foglie esposte, e restare inalterate le foglie o parti di 


foglie che eran difese. E quanto all’ aria, egli ha osservato cid che 
Senebier aveva veduto prima di lai, mache pure egli ignorava , 
cioé che, mentre le foglie ben verdi immerse nell’ acqua ed esposte 
al sole esalano del gas ossigene , cessano d’esalario dal momento 
che comincia in esse fa colorazione autunnale. i 
-Perd la fissazione nella fuglia di qaest’ ossigene non pid esalato 
é riguardata dall’ autore come la causa prossima della colorazione. 
Egli ha poi riconosciuto che |’ eftetto chimico ,o la modificazione 
che ne risalta nella materia colorante delle foglie , quella che i sig 
Pelletier e Caventou chiamarono -¢lorofilla, e che é nataralmente 
colorata in verde, consiste in una specie d’ acidificaz'one che essa 
prova colorandosi per la fissazione dell’ ossigene. Egli. ha riprodotto 


il color verde in foglie ingiallite o arrossite naturalmente, con’ im= 


mergerle in un liquore alcalino; come ha potuto far divenire artifi- 
cial mente gialle le foglie verdi immergendole in un acido. Non sem- 
brandogli conveniente conservare il nome di clorofilla ( che significa 
verde delle foglie) ad una materia che non solo non é sempre verde, 


‘ma che egli ha trovata anche in altre parti delle piante diverse dalle 


foglie, le ha dato il nome di cromula , suggeritogli dal sig. Decao- 
dolle , ed ani ve alla sua attitudine a prendere diversi colori. 


Il sig. Arago ha comanicato all’Accademia delle scienze di Pa- 
rigi ana lettera del sig. Becquerel relativa ad an fatto importante 
di fisica. E’ noto che qaando si stabilisce la comunicazione fra i due 
poli d’ una pila voltaica per mezzo d’ un filo metallico poco lungo 
questo filo, se la pila sia d’-una discreta forza, s/infuoca verso la sua 


| 


‘meta. i fisici hannofepiegato questo fattg ammettendo che. la tem pe- 


ratura sia la stessa in tutti i panti, ma che le estremita provando 
’effetto del raffreddamento in conseguenza del. loro contatto colla 
pila, i! solo mezzo deva manifestare una temperatura piu elevata. 
Il sig. Becquerel avendo intrapreso da lango tempo delle ricerche in= 
torno alla natura del principio elettrico, si é proposto di determinare 
Ja temperatura dei diversi punti d’ an filo metallico { molto lango, 


_ per non dover temere |’ effetto del raffreddamento nelle estremita ) — 


allorché passa per esso ana correote elettrica. L’ esperienza gli ha 
dimostrato che la temperatura va elevandosi a partire da ciascuna 
delle dae estremita verso il mezzo,e che in conseguenza la causa 
che fa nascere ana corrente elettrica , I’ intensita della quale é co- 


stante in ciascan punto del filo, agisce come forza acceleratrice per 
syilappare del calore. 


Da che i chimici riconobbero null’ altro essere il diamante che 
puro carbonio, cioé la stessa cosa che la pura parte combustibile del 
carbone comane, il quale ne diversifica cosi grandemente nell’ ap- 
parenza, e per la varia disposizione ed aggregazione delle sue par 


_ ticelle, e per essere in esso il principio combustibile commisto a 


quella piccola quantita di materie estranee che si ritrovano nella 


cenere che il carbone lascia dopo la sua combustione; da che 


una tal verita fu riconosciata, fa anche concepita Ja speranza di 
potersi prodarre ggtificialmente il diamante. Diversi saggi intrapresi 
fin qui avevano dato dei risultamenti poco sodisfacienti . Ora ne 


Vengono annunziati dei pid importanti, 


Il sig. Gannal , in una sua lettera diretta all’ Accademia delle 
scienze di Parigi ed ivi letta nell’adananza dei 3. novembre decorso, 


fa note le seguenti esperienze ed i risultamenti che ne ba ottenati. _ 


-Avendo introdotto diversi cilindri di fosforo in un matraccio 
che conteneva del carbaro disolfo puro, ricoperto d’ ano strato 
d’ acqua, asservd che il fosforo al momento in cui veniva a con- 


tatto del carburo si fondeva come se fosse immerso in acqua scal- _ 


data a 50, 0 55 gradi R, e che divenuto liquido si precipitava nella 
parte inferiore del matraccio. Allora tutta la massa si trovo divisa in 
tre strati distinti, dei quali il primo o superiore era formato d’ace 
qua pura, il secondo di carburodi solfo, ed il terzo di fosforo liquido. 
Allora, agitato il vasoin modo da operar la mescolanza delle di- 


verse sostanze, il liquido si turbd, divenne latteo, e dopo qual- 


che tempo di riposo si separd di nuovo, bensi in due soli strati, dei 
quali il saperiore era formato d’ acqua para, |’ altro inferiore di 
fosfaro di solfo, restando fra idue liquidi an sottilissimo strato 
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d’ nna polvere bianca, che esponendo i] matraccio ai raggi del sole 

presentava gli effetti del prisma, ed appariva consistere in una mol- 

titadine di minutissimi cristalli. | 

Incoraggito da questo risultamento, e stadiando il modo d’ ot- 

tener cristalli di maggior volame, introdusse ia an matraccio pc~ 

sto in an luogo perfettamente tranquillo, prima 8 once d’acqua, poi 

8 once di carbaro di solfo, ed an egual quantita di fosforo. Si offer- 

sero i fenomeni stessi indicati di sopra, se non ché il sottile strato 

di polvere biancastra presentava qua e la diverse bolle d’aria, e di- 

versi centri-di cristallizzazione, formati, alcani d’ aghi o lame sot- 

tilisstme, altri di stellé. Dopo alcani giorni i! sottile strato cristal- 

Tino si era gradnatmente ingrossato. Nel tempo stesso la separazio- 

ne dei dae liquidi inferiori era divenuta meno esatta , e dopo tre 

mesi sembravano formare una sola e stessa sostanza. [' lasso d’ un 

altro mese non ayendo offerto alcun ouovo risaltamento , il sig. — 

Gannet pensd ad an raodo di separare la sostanza cristalliazata 

da! carbaro di solfo, lo ché presentava grande difftcolta per !’in- 

fiammabilita della mescolanza. Dopo varii tentativi, egli si deter- 

mino a feltrare il tatto per ana pelle di camoscio che pose sotto una 

campana di vetro, di cui andava rinnuovando di tempo in tempo 

Yaria. Dopo an mese questa pelle potendo esser maneggiata senza. 

inconveniente, fu layata ed asciagata, dopo di ché il sig. Gannal | 

poté esaminare la sostanza cristallizzata che era rimasta ‘sulla di | 

lei superficie. Esposta ai raggi del sole, gli presentd molti cristalli. 

che riffettevano tutti colori dell’ iride. Venti essi erano bastan- 

temente grossi per potere esser distaccati colla punta del temperino; ] 

tre altri erano grossi come un grano di miglio. Questi ultimi esami- ‘ 

nati dal sig- Champigny abile gioielliere gli sembrarono veri dia- . 
n 


L’ indicato Annunzio ha dato luogo ad alcani altri. Il sig- Ca- 
gnarte Delatour in ‘una sua lettera diretta alla stessa Accademia 


delle scienze, annunzia che il deposito da essa accettato nel 19 gen- v 
naio 1824 aveva per oggetto la fabbricazione del diamante. Le ri- | 
cerche nelle quali egti'st é impegnato per dare ai suoi prodotti delle c. 
grandi dimensioni non gli permettono presentemente di far conoscere— et 
il sao metodo. Peré si limita a far sapere che esso 6 interamente ck 
diverso da quello che é stato esposto dal sig. Gannal. Il sig. Cagnarte — m 
Detatoar ha unito alla sua lettera dei tubi pieni di polvere di dia- Sg 
mante, cioé di carbonio cristallizzato. ] suoi saggi, che sono diversi, rig 


non sono stati ottenati con un metodo stesso , e quello che é degno 
dt attenzione si é, che sebbene le proprieta chimiche dei diversi sag- 


difficolta . 


199 
gi si siene te stone, pure vel!” aspette e neta. daresse presetitine del- 


de differenze notabili. Uno dei tabi contiene ‘ati piccolo oristalle 
ben diafano, ed in cui evidente la forma piramida!s. cristalli 


presentati ora dalsig. Cagnart Delatour noo sono che: risultamen= 
ti dei suoi prim: sagg!, ed egli spera essex presto im grado di pre- 


sentare all’ Accademuia-dei cristalli di tre a quattro linee di diametro. 
Egli annanzia che alcane piccole corene contenute in ano de: 
sono della silice cristallizzata per mezzo d’ dei process. 


Nell’ oceasione stessa il sig. Arago ha fatto noto che une per- 


di sua conoscenza, la quale pure si oceupata delle fabbrica- 


zione del diamante, aveva sperato-di giungervi decomponendo i car - 


baro di solfo colla pila voltaica. H difetto di facolta conduttrice 
nel carbaro di solfo si € finora opposto alla rinscita: di quest’ espe- 


rienza. Ma fo non assolutamente 


Naturale 


dispatato fea i i witurstieli da 


“se la talpa veda, o non veda. Aristotile e tutti i titosofi greei la cre- 
derono cieca. All’ opposto Galeno affermé che la tal pa vede, ed ha 


ta tti i mezzi cogniti della visione . Riprodotta modernamente una 
tal questione, i naturalist hanno trovate P ocehio della talpa , oc- 


: chio piccolissimo, non maggiore d’ un grano di migtio, di cotore: ne- 
rissime, daro al tatto, e che difficilmente si fascia com primere fra 


le dia. Oltre la palpebra ehe lo rieuopre , é difeso da funghi 
peli, i quati inerociandosi gti uni sagli altri, fornrano una tenda den- 


ga e serrata. Sebbene sembrasse ragionevole i! pensare che an tale 


occhio sia destinato a vedere, pure gli anatomici non avendo tro- 
vato il nervo ottico, né sapendosi couprendere a che potesse ser- 


_vire an occhio mancante del mezzo per eui totti-gli altri aminali 


le sensazioni visual: son trasmesse al cervello, si fece riiorno all” opi- 


nione d’ Aristotele e dei greei, e si eredé oe latals pe » benché prov. 


vista d'occhio, pur von vedesse. 
Frattanto alcune esperienze dirette, ad 


del sig. Geoffroy-Saint-Hilaire, dimostrarono incontrastabilmente 
che ja talpa si serve dei suoi ocebi , evitando ella gli ostacoli 


che si frappongono al suo cammino. A coneiliare quest’ effetto colla 
mancanza del nervo ottieo, il sig Serres aveva pensato ehe nella tal- 


pa vi supplisse un ramo superiore de! quinmto paio, quello che pad 


riguardarsi come |’ analogo della brancu: oftatmiea def Willis. 


sig Hilatre non ammette trasporto 
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di funzione sopra ag oeryo non destinato natnralmente ad eser- 
citarla.. Secondo esso, la talpa vede per mezzo d’ uo nervo parti- 
olare, if quale non si trova che in essa: ma questo nerva non 
potendo, per la troppo grande estensione dell’ apparato olfatorio, 
seguitare il tragitto, lungo il quale si porta negli altri animali ai 
tubercoli quadrigemelli ( lobi ottici del sig. Serres), sague an 
altra direzione, e va ad anastomizzarsi in grande odes col ner- 
vo del quinto paio. 

L’ osservazione d' alcune mostraosit somministra esempi 
malie affatto analgghe. 

E’ an fatto noto nella scienza ( presngie il sig. Geoffroy ) che 
ogni organo dei sensj ¢ necessariamente fornito di due sorte di 
sistemi nervei, an nervo speciale e principale che dae mantiene 
la vita dell’ apparato, ed un altro nervo accessorio. Questi nervi 
sono, per l’ odorato, |’ olfattorio ed .il nasale; per la vista, |’ ot- 


‘tico e I’ oftalmico 5 i I’ udito , I* acustico e la branca della chioc- 
ciola. 


Anche la swipe possiede i suoi dae nervi oculari , il princi- 
pale el’ accessorio, cioé |’ ottico e |’ oftalmicu. Le dae azioni ner- 
vose attribaite questi due vervi essendo contrarie di direzione 
tuttavia simultanee, non possoro essere eseguite da gna sola bran- 
ca. Nella talpa, indipendentemente dal nervo che occupa il fondo.del- 
l’ acchio, e che questa posizione. deve. far considerare came nervo. 
gttico, ve n’é un altro che alla sua origine. occupa ana punto del 
contorno del globo dell’ occhio ; questo sembra derivare da un tes- 
suto muccoso 0 glandaloso,se pur non esce da una vera glandala la- 
crimale, 1 dye nervi dell’ oechio della talpa sono contenuti in 
una gpaina comune, neilo stesso nevrilema, 


un punto dispuatato gia da lango fra i maturalisti , e che 
sembrava oramai deciso. 
naatilio, ol’ Argonauta argo di conoaciato 
pid rimoti, e si trovadescritta in Aristotele Ja maniera in cui egli na- 
viga alla superficie del mare nei tempi di calma. Una singolare op'— 
nione era stata emessa intorno a questo animale, ed adottata da qual- 
che naturalista di gran merito, cioé che il guscio o nicchio abitato 
dall’Argonanta non gli appartiene originariamente,ma appartiene ad - 
un altro mollusco ( ad un gasteropodo ). Quest’opinione combattata 
prima dal sig. barone di Ferassac sembrava interamente rovesciata. 
ip seguito delle ricerche de! celebre conchigliologista Poli, il quale 
uvendo osservato |’ animale vivo, e le. curiose particolarita della 
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sua’ riproduzione, éredé scuoprire che le aova , espalge dall’ a.ero; 
fossero attaccate immediatamente al guscio. Segaitando giorno per 
giofno to sviluppo dell’ animalé, egli vide che il guscio esiste#a fin 
dalla nascita, perloche concluse che il guscio abitato dall’ Argo= 
nauta nasce e€ cresce con lui, 

Contrari¢ a questa conclusione ed alle cose che il Poli affer-’ 
_ ma avere osservate, sono |e notizie che i sigg. Quoy e Gaymart 
hanno raccolte sui luoghi stessi ove si trova |’ Argonauta. 

Essi narrano come, trovandosi ad Amboine i compagnia del 
sig. Halstkamp, segretario del governo, an Malese portd loro un 
Argonaota, che conteneva un animale vivo. Il sig. Halstkamp, ve- 
dendo ‘che essi lo guardavano cun molta attenzione , disse loro , 
senza esserne ,Tichiesto, che l’animale che avevano sotto gli occhi 
non’ era quello cai il guscio apparteneva originariamente, ma che 


egli se ne impadrsniva quando, il proprietario naturalé essendo 


morto, il guscio veniva a galla, Egli soggianse d’ avere incontrato 
pia volte il veru aninsale che si strascinava sulla sabbia presso 
la riva. Pregato dai sigg. Quoy e Gaymart egli ne abbozzd ana 
figara, che questi hanno presentata all’ Accademia delle scienze 
di Parigi. Sebbene manchi in essa qaalché cosa ( giacché il sig. 


Halstkamp, benché osservatore giadizioso non naturalista ), 


sta per altro a far conascere che questo molluseo é an gastero- 


podo. sigg. Quoy e credono che si avvicini al genere 


atlante di Lesueur, che essi_ hanno alle Noova 


e Amboine. 
| 


/ 


Plantae rariores , quas in itinere per oras Ionii qc Adriatici 
maris, et per regiones Sammii ac Aprutii collegit Toawnzs 
ec. regia typographia, 1826 ir 4° 


Sono scorsi pochi mesi , dacch’ illastre dott. Giovanni Gus- 
sotie pubblicd colle stampe l’insigne saa opera intitolata Prodro- 
mus Florae Siculae, della quale gia parld |’ Antologia ; ed ora egli 
tourna in campo, e mette alla lace la nuova produzione , di che io 
imprendo a favellares Questa invero era stata per la maggior parte 
stampata sino dell’anno 1826, epoca in cui io ne ricevetti i fogli 
impressi ; ma alcane ‘accideotali ¢ircostanzs ne hanno ritardata la 
pubblicazione sino ai giorno d’ oggi. L’ anno 1824 il Gassone mercé 
della protezione sovrana dell’ augasto Francesco I ora re delle due 
Sicilie, intraprése if giro della sponda d'Italia da Reggio di Calabria 

sino a Bari , indi viaggié per gli Abruzzi; e pey/le terre del Sannio , 
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affine di esaminare e raccogliere i vegetabili indigeni di tutti questi 
luoghi. La dovizia. di piante rare e nuove , che in tale’ circostanza 
egli rinvenne, fa affidata al libro, che ora per me si annunzia, e 
fu anche meco gentilmente divisa. E. per dare un saggio di lei , non 


che di quelle piante, che congiungono’ la Flora nostra colla Flora 


della Greeia, dell’ Affrica , della Sicilia, e de!!a Sardegna mi fia 
permesso ranimentare alcune delle piante descrittevi, quali sono la 
Salicornia amplezicaulis, \a. Salvia triloba, \a Fedia sphaerocarpa, 
il Lygcum Spartum, 1\. Panicum cruciforme , i\ Bromus lanceo- 


Tatus , \a Stipa Lagascae , \' Avena villosa , e puberula, il Saccha~ 
Teneriffae, \a Scabiosa silenaefolia , , brachiata , e 


tica , Asperula neglecta, e nitens , \a Plantago 


glaucescens , \’ Echium arenarium, i| Convoloulus 
pentapetaloides , \a Campanula versicolor, e nutabunda, Phy= 


teuma collinum ,, i|. Verbasoum viminale , Mandragora officina- 


ram, Periploca Graeca,i| Tragium la Cachrys sicula, 


il Capnophyllum dichotomum, i| Daucus aureus, \a Myrrhis cyna- 


_ pioides , \’ Ammi crinitum ,. \’ Heracleum Orsinii, il Laserpitium 


meoides, Galanthus plicatus, Allium Cupani, \a Fritillaria 
messanensis , Muscari commutatum., \a Saponaria calabrica, it 
Dianthus velatinus, ii Sedum littoreum , Euphorbia cuneifolia, 


e biglandulosa, il Pyrus enneifolia, Aizoon hispanicum , 'a Spi~ 
 raea habellata , \' Helianthemum arabicum , la Clematis cirrhosa , 


la Satureiagraeca, e canescens, \a Lavandula multifida, Thymus 
micranthus , \a Linarta stricta, \a Celsia cretica, Scrophularia 


lucida , Alyssum leucadaeum.. orientale , Matthiola corono- 
pifolia Erodium Gussoni , \a Malva cretica , \o Spartium infe- 


stum, Orobus atropurpureus., il Lathyrus ciliatus, Trifolium 
praetutianum ,, ii Lotus pusillus , \a Scorzonera Columnae Ci- 
chorium divaricatum ,\o Scolymus grandiflorus ,'a Carlina sicula, 
il Carduns affinis,, \a Santolina. alpina, \« Centaurea ambigua , 
il Quercus pseudo-coecifera, i| Fraxinus rostrata, l’ Acer marsicum, 
Asplenium vhovatum , 'a Salvia candidissima, \’ Arabis nivalis , 


te Medicago olivaeformis. Che se io ,volessi ridire tatto il bello e 
l’ atile , che si rinviene in quest” opera, bisognerebbe , che ename- 


rassi tutte quante le specie che vi sono contenate. Grazie adunqae 
si rendano‘al bravo:Gassone: , e grazie segoalate all’aagusto re Fran- 
cesco I , che colla'valevote sua protezione ha creato per cos} dire"un 
Gussone,, la Fiora nostra de’pit preziosi 
ornamenth 


Antonio BERTOLONI. 
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SCIENZE MEDICHE. 
Nel Bullettino del. decorso mese di settembre annunziammo oo (ae 
che avendo il sig. Tommaso Biancini, attual dissettore nello spe- | i 7 
dale di Pisa , riprodotta quell’ antica opinione anatomica in cui si | Ne 
ammetteva fra la ‘madre ed il feto una circolazione diretta, il | 
sig. Massimi liano Rigacci in una sua lettera ad un amico aveva | t h 
preso a confutare quell’ opinione , fondandosi sopra alcune sue | au e 
osservazioni anatomico-fisiologiche appoggiate ad esperimenti di- 
retti. Ma avendo egli vedute in seguito in quel bullettino stesso. \ | 
riportate Je conclnsioni che il sig. Daliso Casabianca aveva de- 
do tte da alcune sue esperienze, conclusioni favorevoli all’opinione | i 
del sig. Biancini, lo stesso’ sig. Rigacci ha dato in luce una se- iat 
conda sua lettera, nella quale oppone a quell’ opinione nuove |e 4 
esperien ze e nuovi argomenti, che ci sembrano concludentissimi, e | | 
dei quali ecco i principali. Il feto soppravvive alla madre morta per 
emorraggia, ed in cui sia cessata l’ azione del cuore e dei vasi 
si arteriosi che venosi; e vive pur anco diviso affatto dalla madre 
ed immerso coi suoi involucri in un fluido acquoso portato alla tem~ 
perie riscontrata nell’ utero della madre vivente. Non si osserva 
veruna lacerazione di vasi né emorragia sulla superficie esterna 
della placenta distaccata dal!’ utero, lo che dovrebbe avvenire se _ 
vi fosse fra questo e quella comunicazione diretta di vasi, che 
dovrebbero rompersi nel distacco. Vi a notabilissima differenza fra 
il numero delle pulsazioni del figlio , , in cui se ne contano 150, e 
quello delle pulsazioni della madre , in cui sono presso a poco la 
meta. Confermano |’ opinione del sig. Rigacci, che é comune agli 
anatomici ed ai fisiologi piu distinti, i risultamenti delle ingegnose 
ricerche del diligentissimo ed ingegnosissimo sperimentatore sig. 
Prevost, riferite nella Biblioteca Universale di Ginevra ‘ fascicolo 
di settembre 1828 pag: 
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SCISNZE ECONOMICHE , Se arser: CA, Groonarra 
viacer SCIENTIFICI. 


Motuproprio di il Granduea di Toseana 
| per il. risanamente della provincia. Gressetana. 

motte sotte. gli ecchi. de’s lettori: il seguente 
Motuproprio sovrano; come: \l’ annunzio. d’una delle pi gran- 


will di operazioni scientifiche. ed economiche di. quest’ il quale 
| merita |’ applausy, nen che. la del wees 
| 


‘ 


SUA ALTEZ  IMPERIALE, E REALE ‘reatd profondamente. com- 
-mossa dallo squallore ed insalubritd, che desolando tuttora le 
Maremme Toscane scoraggivano, con. |’ idea de’ tentativi. praticati, 


q senza conseguirne lo sperato meglioramento. 
Volle sua ALTEZZA IMPERIALE, REALE sull’esempio dei soi 
Augusti Predecessori con assidua paterna cura. riscontrare ocu- 
larmente: |’ estensione dei mali Muni quanti luma emergevano at 
dalla storia; dalla teoria, e dalla, esperienza, 
Poté allora convincersi, che tutte le risorse della 
dell’ arte non erano esaurite , e fissando intanto la Sovrana 2 7 
considerazione sopra la Pianura di Grosseto la sottrasse in‘pochi | aj 
mesi a quell’ elémento d’ infezione che pud emanare mate | mesco- 
lanza dell’ acque marine colle pluviatili. me 
Ponendo poi mente alla giacitura di quel terreno , € al pingue 
limo , che trasportano i suoi influenti trovd condizioni le pil fa- ‘ vi 
ciel ad un sistema di colmate fino al presente ivi sconosciuto, re 
dal qual sistema in altre Provincie del Granducato si ottennero 1 ee 
felici risultamenti. 
In sequela pertanto di matura consiglio sua ALTEZZA IMPE- 
a : _ RIALE E REALE determind di dar opera ad una impresa di manifesto le 
4 interesse pel Territorio Grossetano , e¢ di sommo vantaggio pel- for 
l’intiero Granducato, essendo altronde prezioso per il suo Cuore ri 
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il considerare che questo nuovo benefizio per tutti i suoi amatissi~ 
mi sudditi non imporra loro veruno aggravio.ulteriore. = 
Avuto riguardowalla natura, ¢ vastita dell’ impresa e alla 
rapidita necesgaria nell’ esecuzione come nei provvedimenti; che | 
di tempo in tempo pudsessere urgenté adottare , S.A. I., e R. 
non ha giudicato conciliabile’di commettere la eura, e le opera- 
- gioni della bonificazione della Grossetana agli ordinarii mezzi am- 
ministrativi, e d’ arte che offre l’instituzione in quella provincia 
di una Camera di Soprintendenza Comunitativa, e di un Inspe- 
zione di acque, e strade , ed é rimasta all’ incontro pienamente 
convinta, che la condotta delle operazioni idrauliche deve esser 
libera nella sua azione, ed indipendente dagli ordinarii rapporti, = 
che eonvengono non transitorie , ma 
manenti. 
Quindi sua IMPERIALE REALS dispone ed ordina | 
quanto appresso> 
Sara intrapresa la della Pianura 
ritenuto in genere il progetto approvato da S. A. I., e R.: Le | ' 
spese a cid necessarie si faranno dalla Gamera di Soprintendenza | é a 
-Comunitatita di Grosseto, che verra 
dall’ I. e R. Depositeria. 
lavori da eseguirsi nell’ interessé 
saranno. a tutti gli effetti considerati 
la causa pubblica. 
TIL. L’ esecuzione dell’ indicato progetto di 
affidata alle cure di:una:Commissione Idraulico-Economica, che 
viene a tal uopo espressamente , e specialmente instituita. . — a 
IV. Questa Commissione sara composta di un Direttore della ba | 
buonificazione, di un Ministro Economo, e di un Architetto 
Idraulieo: Ad essa saranno:addetti un Commesso, un Sorvegliante — | 
di lavori ,.ed. un tutti alle facolta del Direttore della 
nificazione. 
Sararno ai del Direttove della 
tutte le misure di esecuzione della medesima: Esso ordinera il 
pagamento delle spese occorrenti , e corrispondera direttamente 
con |’ I. e R. Segreteria di Finanze per concerne. eser= 
cizio delle relative di lui attribuzioni.. =~. 
- VI. Il Ministro Economo apporra il Visto agli Ordini a pa= | | 
gueeten » che. verranno estinti per mezzo della Cassa della Ca- * 


: 


> 


P mera di Soprintendenza Comunitativa, dopo essere stati nelle solite f 
forme regolari’ registrati dal Computista di detta Camera , diriger& 


la scrittura, e i relativi conteggi , e sara particolarmente affidata 
a 
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al medesimo Ia trattativa delle indennita da prestarsi ai terzi per 
occupazione di suclo., per: altro titolo ‘qaalunque. 

VII Arehitette Idraulico formera i yprogetti , Je :perizie 


calita , dei lavori stessi ne proporra il mieglior modo di esecu- 
sione sotto i rapportitante d’ arte , che @’economia. 

Direttore :della sottoporra alla 
prema Approvazione'i-progetti dei lavori formati dall’ Architetto 
Idraulico , e destinati a ‘dare esecuzione alle varie parti del pia- 
no di buonificamento. Sark bens) nelle sue facolta 1’ esecuszione 
dei lavori di dettaglio necessari a portare ad effetto gl’ indicat 
yeogetti, dopo rivestiti della Suprema Approvazione, ma qualora 


eirea i lavori e modi mecessari per |’ esecuzione di tali progetti 


vi fosse discordanza d’ opinione tra Esso, e lI’ Archicetto. Idran- 

lieo , ne reso-conto per attendere la Suprema Resoluzione. 
JX. Di concerto con Architetto Idraulico Direttore’ della 

huonificazione presceglierd i caporali esta- 


bilire Te mereedi giornaliere di -essi. 


Se lavori diretti al conseguimento della, 


avessero rapporti con quelli ordiaari; comunitativi, e'con le 


circostanze economiche delle diverse Comunita della Provincia, il 


Direttore della buonificazione si combiner’ oppertunamente con 
Ja Camera di Soprintendenza ‘Comnnigative: per la conveniente 


coeoperazione. 
XXL: Le questioni ‘tra Uffizie della ei 


timansi, caccollatari dei lavori,, e giotnalieri, come quelle che 


per causa dell’.esecuzione dell’ Impresa‘ potesscro insorgere con 
le Comunita, e i bucghi Pii dependenti dalle medesime , e altre 


_ pubbliche Amministrazioni senza mistura d’ interesse individuale 
& Particolari, .saranno amministrativamente resolute da! Prevve- 


ditere della ‘Camera di Soprintendeaza Comunitativa di Grosseto, 
salvo il ricorso al Trono per chi si sentisse aggravate =. 
XII. Le question? poi che insorgessery tra Uffizio suddetto 


delta buonificazione ,e i Particolari, o con mistura interesse ‘in~ 
_ dividuale di Particolari saranno di privativa competenza del Vica- 


rie Regio di Grosseto. Esso decidera inappellabilmente , se la causa 
non oltrepassera in merito Scudi cento, e nelleicause di merito 


- guperiore della somma predetta I’ Appello sara portate alla Ruota 


di Grosseto. Il Giudizio della sara — ogni 


witericre rimedio ordinario. 


XHI. All effetto che non si al -progresso 
éeile operazioni concernenti I’ intrapresa buonificazione della Pro- 
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vincia non saranno dai Tribunali ricevute , né ammesse opposizio- 


nis,0-inibitorie dirette a sospendere i lavori, qualunque ne fosse 


la causa, e solamente ad istanza deg!’ Interessati potranno i Tri- 
bunali procedere a. verificare nei moti legittimi lo stato delle cose 
we quelle indennita che saranno di ragione. 

XIV. Comunque le cure della Commissione 


mica siano per ora_principalmente dirette al prosciugamento del 
di. Castiglione » dovra nientedimene la Commissione predetta 


prendere di mira tutti gli altri oggetti che abbiano relazione alla 


buonificazione della Provincia, e rassegnera le sue proposizioni 


circa’ ai provvedimenti che Essa gindicaise ad 
rarne le condizioni. 


li. ventisette | Novembre mill cottocentoventotto. 


LEOPOLDO. 


| G. BALDASSERONI. 


del a suo ritorno in Francia 


sparsa una aren che il aside dotto, ¢ e 
pare nte le persone che sioccupano di geografia. Un europeo, par- 


tito dalla costa occidentale -d’ Affrica , é penetrato nell’ interno 


di‘qnel continente; egti é gianto fino a Tombouctou, e pit fe- 
-hiee di tanti altri viaggiatori che ai nostri giorni hanno tentato la 


stesea intrapresa, egli é di ritorno nella sua patria. 
Questo europeo un francese, per nome sig. Caillé, il 


pon temendo né le fatiche, né i pericoli, né te: privazioni, ha ter~ 
minato coraggiosamente, e con quella perseveranza che viene da 


una ferma risolazicne, |’ impresa che egli si.era. proposta. 


 Essendo egtial Senegal nel 1824, concepi il progetto d’ esplo~ 
rare |’ Affrica centrale senza altro aiuto che i suoi propri mezzi. 
Per tre anni percorse quella parte della Senegambia che com- 
_presa fra il Senegal ed il Rio Nunes; poi nel 1927 si riuni ad una 
-carayana. di mercanti Mandinghi. Egli aveva preso I abito degli 
Arabi, e praticava Je ceremonie della loro religione. Egli poté cosi 
\passare seoza ostacolo -le montagne che separano la Senegambia 


ed il Fouta-Diallon dal Bambara. Arrivato a Spephiair delta 


| 
| 
if 
n | 
ha 
mn | | 
re 
le 
e= 
to | | 4 
n= 
a- 
sa 
ito 
ta 
| i 


138 
purte meridionale di quest’ ultimo paese, vi fa assalito da ana ma- 
juttia grave, che ve lo riteune cingue mesi, 

Scampato da questa fanesta malattia , il sig. Calle 
i! sno viaggio il giorno g gennaio 1828. Egli ando per terra fing 
a Jenné , ove s’imbarco , sul Dialiba, sopra un gran bastimento 
ilestinatg per Tombouctoa. La sua navigazione durd an mese, e 


fu pengsissima; sharcd al porto di Kabra, situato alla distanga di 
cinque miglia al sud da Tomboucton ; soggiornd quindici giorni 


questa citta, ¢ si occupd nel pracurarsi delle informazioni intor- 
no a tatto cid che concerneva al paese éd ai saoi abitanti. In se- 
guitg viaggio verso il nord, vide El. Arawan, citta in cui si fa qn 
gran commercig di sale, e situata sotto un clima ardente. Dopo 


essersi fermato al pozzo di Teligue , la caravana traversd il Sa-— 


hara, ed in capo a due mesi di cammino, durante i quali fu esposta 
alle pid penose privazioni, entro pelle mura di Tafilet. 

Il sig. Caillé evité di passare per la capitale del!’ impero di 
Marocco, per non eccitare i sospetti d’an despota , che natyral- 
mente vede con inguietadine degli stranieri che si avanzano nel- 
l’ interno dell’ Affrica, Tanger fu il lnogo ove il sig. Caillé ebbe 
finalmente la sodisfazione di parlare ad ano dei suoi compatriote 
ti, il quale fa il sig De la Porte, Viceconsole di Francia, che lo 
accolse call’ interesse che ispira an gpomo coraggiosa, che nign 
ostacolo pad trattenere dal contribuire ai progressi delle scienze. 
II sig. Caillé s’ imbarcéd tosto sopra ana, goletta dello stato , che lo 
condusse a Tolone, ove fece quarantina. 

Da questa citta il sig, Caillé scrisse il 10 ottobre hs sig. Pre- 
sidente della commissione centrale della societa di geografia, per 
annanziargl; il 600 arrivo in Eurapa. | 

La commission centrale decise, nella sua sedata del 17 otto> 
bre che sarebbe inviata immediatamente al sig. Caillé ana prima 
somnma di dandro, ed il suo presidente informé il ministro dell’in- 
terno dell’ arrivo di questo viaggiatore, 

Il ministro dell’ interao e quello della marina_ haan dichia- 
ratq al presidente della commission centrale che si affretterebbero 
# provocare i benefizi del re a favore del sig. Caillé, e colla pre- 
mara che hanno impiegata, interessandosi vivamente per quest’ar- 
dito viaggiatore, hanno mostrato che ascrivono a loro fortuna il 
trovare occasione di far conoscere la sodisfezione che il governo 
prova nel dare degl’ incoraggiamenti a chiunqae contribuisce ai 
progressi delle scienze. 

in quest’ occasione ciaseuno ha™ di zelo; il sig. 
rone Beniamino Delessert, il di cui nome si trova sempre associato 


A 


ad atti onotevoli , ba fatto pervenire senza spesa al sig. Cail'é 


la somma destinatagli dalla Societd di geografia; il sig. ammire- 
glio Jacob, comandante di marina a Tolone, si é affrettato a prc- 
digare a questo viaggiatore i segni della sua betievolenza. 


Il sig. Caillé é gia arrivato a Parigi. Speriamo clié la sua — 


salute, sufficientemente ristabilita: dopo aspre fatiehe, gli per- 
mettera d’ occuparsi nella descrizione del suo viaggio, di cui |’ Eu- 


Yopa attende con impazienza i risultamenti. 


Nel suo soggiorno a, Tomboucton il sig, Caillé avra sicuramente 
raccolto delle particolarita intorno all’ infelice fine del meggior 
Laing, il quale prima di lui aveva soggiornato iit quella citta fa- 
mosa, e che n’ era gia partito indirizzandosi verso la costa ocei- 
dentale d’ Affrica, e che é perito vittima delle insidie che gli aveva 
fatto tenderé an principe del paese. Laing, Clapperton, ed altri 
viaggiatori avevano eccitato la diffidenza dei mercanti arabi. Questi 
non hanno vedato in essi che dei nemici che volevano toglier 


loro il profitto d’ ud commercio che essi facevano esclasivamente. 


Colle loro macchinazioni é riuscito loro di disfarsene. Li sig: Gaillé 


viaggiava come un povero pellegrino; in veeé di svegliare la gelosia, — 
_ non ha potuto far nascere nel cuore degl’ indigeni che il sentimento 


della pieta, ed é molto raro che per questo mezzo an aomo non 
riceva dai suoi simili aiato e soccorso, 

Del resto , il sig. Caillé non é il primo francese elie sia andato 
a Tormbouctou. Giovanni Armand Mastafa, massu! mano convertito 
alla fede cristiana, accompagno, come interprete, il commendatore 
di Razilly, il quale, nel 1632, fu mandato a Salé per trattare col- 
l’ imperatore di Marocco del riscatto degli schiavi francesi, tha to 
zelo del quale fa deluso dalla mala fede di quel despota. Musta- 
fa racconta nell: :elazione stampata di qael viaggio che fra gl’in- 
felici frances: ritenuti schiavi si trovava Paolo Imbert nativo delle 
sabbie d’ Olonne. La schiavita di quest’ infelice dard langamente, 
giacché un viaggiatore il quale a¥éva soggiornato 25 anni nella 
Mauritania , ci fa sapere in una sua lettera, pubblicata nel 1670 
di aver vedato Paolo Imbert, il quale, dic’ egli; ci faceva spesso 


il racconto del suo viaggio a Tombouctou , come d’un viaggio di — 


grandi fatiche, e di grandi conseguenze. 


Questo é tatto cid che si sa di questo Paolo Imbert, il qiialé . 


mori langidal suo paese senza poter far eonoscere il risultato del suo 
viaggio. Il sig. Caillé, pid feliee di tai, rivede la sua patria, ove lo 
attende la ricompensa dovata alla sua intrepidita ed al sao zelo. 


( Estratto dai Wuovi une dei viaggi ¢ delle s Scienze geogra- 


fiche, novembre 1828 ). 
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Carta dell’ Africa Settentrionale di Gre. Se 
CATO. Firenze 1828. | 


Non poteva in isigittn tempo il ch. A. intraprendere il lavoro ; 
che pel Marzo prossimo ci promette , d’ una carta esatta e com- 
pita dell’ Africa Settentrionale. I nuovi progressi che vengon_tatto — 
giorno facendo le geografiche indagini in quelle sin ad ora incognite 


_ regioni, attraggono ogni di pid 1’ attenzione de’ dotti e degli 


amatori di. cosiffatte notizie. I! recente ritorno da Tombucta det 


sig. Caillé , il qual primo , dopo tanti che caddero vittime del 
loro zelo e d’uana_ barbarie sospettosa e crudele , riviene in 


‘Francia apportatore di notizie al certo importanti e desideratis- 
sime, confermera , non solo |’ opportunita del lavoro del nostro 


egregio italiano, ma ben anche I’ esattezza e l’autorita del medesi= 
mo: siccome quello ch’é fratto e dell’accarato confronto delle carte 
finora uscite, e delle relazioni de’viaggiatori pid degni di fede, e delle 
_cognizioni raccolte o da persone intelligenti al cui giudizio I’ A. ha 
“di mano in mano sottoposto il proprio lavoro , o da’ viaggi ch’ egli 
medesimo ha fatti in alcune parti del paese descritto. 

_Codesta carta comprendera dal 7 grado di longitadine occi= 


dentale di Parigi al 52 di longitadine orientale , e dal 2 al 34 


di latitudine settentrionale ; e la sua superficie sta a quella del 
terreno come 16,900,000. Oltre tutto cid che appartiene alla 
forma o agli accidenti del terreno medesimo, alle sae divisioni — 
fisiche 0 politiche ec., vi s: trovano indicati i luoghi celebri per 
qualche ‘avvenimento antico o moderno , i monamenti, le rovine, 
le strade percorse da’ viaggiatori pit insight » le loro scoperte, le 
loro congettare. L’ autore , il quale n’ é ad an tempo!’ incisore, 
impiegando segni e caratteri distinti pei vari generi di cose indi- 
cati nella carta e spiegando in calce il valore de’ segni , ha fatto 
in modo cb’ essa riescisse egualmente chiara che compita. Ado- 
perando in essa |’ idioma francese , quello cioé in cui sono scritti 
i libri -di viaggi e di geografia pid conosciati, ha cercato che rie- 
scisse di comodo universale. 

La carta sara stampata in foglio stragrande,e si dara al prezzo 
di franchi venti o fiorimi 14.40 fiorentini, rimanendo a carico dei 


signori associati le spese di porto. Le 3 associazioni si ricevono dai 
distribetori del manifesto. 
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L’ Antologia ba la. parteoza di questa spedi- 


, tanto onorevole e' alla Toscana e al generoso Governo che 


la protegge. Ora ‘siamo ben: liefi d‘'annanziarne il felice*arrivo in 
Alessandria: ‘Si dara’a miglior tempo pid particolare notizia dé’; 
mi passi scientifici de’nostri dotti sa quella terra coperta di cosi 
venerande ruine, Frattanto, crediamo util cosa trascrivere parte 


di una lettera dal sig. dott. Ricci scritta al sig. co. Girolamo Bardi, 


e da communicataci. 


Alessandria agoste 


a: 


E una traversata feliae: dalla:no- 


», stra.—Non abbiamo avuto neppure un giorno di cattivo tempo 
» nei diciannove che abbiamo impiegati da Tolone in questo porto : 


ye saremmo arrivati anche prima, se non. ci fossimo trattenati ’ 


» circa trent’ ore a Girgenti im Sicilia, colla veduta d’ esaminare 
», due tempii antichi che ivi esistono. Ma la Sanita , dopo averci 
lusingati , non ci ha permesso lo sbarco, consideratidoe! come 
” infetti , provenienti da Tolone , porto vicino a Marsilia , ove 


detto senza nessun fondamento esistere ana val morke 


*¢ Tl terzo giorno del nostro artivo siamo stati preventat al Pa. 
r scia, il quale ci ba ricevati decorosamente; ci ha fatto sentire che 
5, la nostra vénata gli ha fatto piacere, che cogliera questa occasione 
» per rendere qualunque servigio al Granduca ed alla Toscana ; 
» @ che fin’ dal ‘momento del nostro sbarco , ci considerassimo 


», Come in paese proprio , padroni d’ andare dove ci faceva pia- 


cere, e raccogliere tutto: quello che neccssario 


Noi ci tratterremo qualche giorno in Alessandria , 


,, ché in questo momento regna in Cairo il tifo, che fa gran stra- 
» Zé, soprattutto nel quartier franco , e le altime lettere annun- 
;) ziano la morte di 12 individai in pochissimo spazio di tempo. 
* La mutazione del clima ‘non ha prodotto in noi nessun ef- 
»» fetto sinisito. Di quattordici che siamo, uno solo é stato mi- 
») Bacciato @ un attacco ottalmico , il quale ‘ha ceduto al mio 
sistema di cura , praticato fin dal ‘tempo passato, ‘ed - il terzo 
» giorno era ‘perfettamente — Come’in ‘fa co- 


Spedizione sentient toscana in n 
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9, mitiva @ giovine e d’aspetto sano, cosh mi lusingo che poco 
avrd da occupatmi della medicinia , se pure eseguiranno quelle 
» regole salutari che dopo sei anni di pratica io credo le migliori 


99 @ le pid convenienti in questo clima. ,, 


Frattanto che ci tratteniamo in Alessandria , le nostre oc. 
9 sono agli obelischi, per corfeggere gli errori com- 
x» messi ne’ geroglisel ; giacché di tanti disegni che sono stati 
»» fatti, non ve n’é uno esatto, nemmeno per meta ec. . ; 


ASTRONOMIA. 


Della costruzione di una carta celeste proposta dall’ Accademia 
delle Scienze di Berlino, ed eseguita in Firenze dal prof. 


Pad. Giovannr Incuinamr Astronomo dell’ Osservatorio delle 
Scuole Pie. 


I mezzi per |’ esplorazione dei corpi celesti , pid scarsi e pit 
deboli ana volta che ora non siano, ‘impedivano agli astronomi dei 
tempi decorsi scoperta di an grandissimo namero dei pid piccoli 
di quei corpi, dei quali é dato ai_viventi il conoscere |’ esistenza e 


la posizione. Qaindi il catalogo delle stelle riportate in namero di 


3000 da Flamsteed, ano dei pid antichi atlanti celesti che abbiansi , — 
€ stato gradatamente aumentato e in modo che trovansene 50,000 
nell’istoria celeste di Lalande é nel catalogo di Piazzi, inserite tutte 


_ nel moderno Atlante di Harding. Non ostante le carte celesti non 


contengono ancora tatte le stelle visibili coi telescopi, delle quali 
il numero grandissimo digid aumentasi illimitatamente a misura 
che rendesi maggiore la forza dei mezzi di esplorazione. 

 Egli é@ pee questo appunto che sarebbe opera ineseguibile la 
costrazione di carte celesti complete propriamente parlando: ma 
esegaibile ed atilissimo, sebbene ardao lavoro, sarebbe la costrazione 
di Atlanti completi relativamente ai mezzi co: quali possono isti- 


tuirsi Je osservazioni celesti , cosicché dat loro coofroate con alcuna 


porzione del cielo in essi rappresentata, potesse immediatamente 
conoscersi la sopravvenientza di qualsiasi nuovo corpo, o la grerennn 
di altri non osservata precedentemente. 

Ripetuti tentativi son stati fatti per la costrazione di carte di 
simil genere, sebben con poco successo, per la mancanza special- 
mente di direzione nel lavoro, e di mezzi d’esecazione. Si é ora 
pensato che per ottenere carte celesti complete , almeno nei limiti 
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di sopra indicati, la prima e principale operazione da farsi sia il 
determinare con osservazioni meridiane quel maggior numero che 


sia possibile di stelle, per riportare qn alle loro posisioni quelle 
ancora di tutte le altre. 


Ma ‘le osservazioni meridiane non possono, anche dopo molte 


ripetizioni , assicurare che siano determinate tutte le stelle da 
comprendersi nell! indicato limite della forza dei mezzi di visione’ 
artificiale, Anche |’ istoria celeste contiene troppo piccol numero di 
stelle per servir di base a carte che volessero dirsi complete, anche 
soltanto in riguardo dei mezzi di esplorazione di cui possiamo ora 


- far aso. Quindi é sembrato risultare la necessita di una naova e pid 


namerosa serie di osservazioni meridiane: la qaale recentemente 
intrapresa nell’ Osservatorio di Kénigsherg sopra ana zona che si 
estende da —. 15 a fy 15 di declinazione, ha gia servito a determi - 
nare la posizione di 32000 stelle. 


Con questi materiali |’ Accademia di Berlino fece nel 1.° No- 


-yembre 1825 invito a tatti gli astronomi onde concorressero 


I’ esecuzione di an Atlante geleste completo da dividersi in 24 fogli, 
e di cui la base doveva essere ia zona di 30 in declinazione di cui 
sopra é stato parlato. Ogni foglio doveva comprendere uo ora di 


ascensione retta , e pid 4 minuti antecedenti e i 4 minati 


onde meglio collegare |’ intiero lavoro. © | 

Vorrebbe con cid |’ Accademia di Berlino procarare ana co- 
gnizione del cielo tanto perfetta qaanto lo comporta lo stato at- 
tuale degli istrumenti destinati alla osservazione. Che se Flamsteed 
dové contentarsi di costrair carte contenenti soltanto stelle non 
minori della 5. e 6 grandezza , devesi ora poter giungere alla ge@ 
anche alla 10, specialmente ove questi piccoli astri non si trovino 
in troppa prossimita con altri maggiori di loro. 


Colla scorta delle carte come sopra proposte essendo sommi-— 
_ nistrato il mezzo di vedere a colpo d’ occbio , se.in una data re- 
— gione del cielo esista un astra che non sia statu avanti osservato, | 


pad sperarsi ancora la scoperta pit frequente delle comete , e di 
altri pianeti, seppare nel nostro sistema solare ne esistono ancora 
degli ignoti: e inoltre pita esattamente essendo determinata la po- 
sizione di tatte le stelle visibili coi telescopi, ben pia facilmente 
potranno in avvenire riconoscersi i luoghi d’ ogni cometa che si 
mostrasse nella parte del cielo sottoposta a si diligente esplora- 
zione. Tale importante lavoro, stato diviso dall’ Accademia di Ber- 


lino fra, i pid i insigni astronomi dell’epoca attaale, dovrebbe essere 


compito al 1.° gennaio 162g. 
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‘Bichiarissimo Astronomo Fiorentino P. Giovanni loghirami, 


Provinciate dulle:Scaole Pie in: Paseana, ‘seieni 


tifieo ‘per tanti. inrportantissinté lavori, principalmente agli astro:. 
nomi per |'Effemeride che egli aunualmente pabblica delle occuls 
tazioni detle stelle, dovea necessariamente esser chidmato a cons 


éorrére alla formaziane dell’ Atlante celeste richiesto dall? Accade. 
Essa ‘volle onorévolmente distingnere lo zelo e conosciutissi-= 


ma attivita di detto Astronomo, assegnandogli l’ora XVIII: la 
pit difficile della proposta gigantesca impresa; perché in questa ora 
st contiene fa massima parte della via lattea compressa tra la 
+ 15¢,e— 15 in declinazione: per osservare la quate riescivano 


Gpportanissimi mezzi la chiarezza del cielo d'Italia e la perfezione 


degli istramenti che formano la suppellettile dell’osservatorio. delle 
Scaole Pie. Ebbe il,P..Inghirami P altimo fra tatti gli astronomi 


indicasione del!’ assegnatagli parte di lavoro: es} tardi ahe 


giudicd di dover subito impetrare, come ottenne, dall’ Accademia 
ona dilazione al termine di tempo prescritto per compirlo. Non 
ostante egli é stato il primo a giungere al termine della sua impre- 
sa‘con sollecitadine assai maggiore di quanto egti stesso non potesse 


presagire; al-che non poco contribui la fortanata combinazione.di 
trevare nebP. Taazini sao allievo un’ attima disposizione alle -os- 
Servazioni celesti che farono ad’esso inticramente affidate,.e.-ana 
somma attivita negli altri alanni‘ per eseguire le assal 


e>moltissime di namero. 
‘di:non poter dar notizia del con. tanta 


rapidita: lo ha: condotto ad un successso brillantissimo. Noi non 


Jo: conosciamo,-e ansiosamente attendiamo che il P.Inghirami me- 
desimo.o direttamente o per gli atti dell’ Accademia di Berlino 
lo faceia pubblico, Unieamente aceenneremo che nella carta in- 
viata da Firenze si contengono n.° 7500 stelle in circa , delle quali 


‘solamente 1500 circa, si trovavano' nei cataloghi di Bradley , di 
-Piazzi, di Lalande, o di Bessel. L'altre Goa0 sono nuovamente 


dal-P. Inghirami e nella maggior parte riscoptrate con 


‘vépolari osservazioni. Sappiamo ancora che egli ba corrétte lé po- 
-disioni di now poche stelle che erroneamente erano somministrate. 
‘@ai sud. cataloghi per difetto di stampa, se non per difetto di cal- 
colo'o di osservazione: il che dee pur come fratto 
delle sue ricerche. 


Harding cui era stata affidata l’ora XV ha com- 


‘pita opera saa. Ma Ja di lai carta contiene soltanto 3000 stelle: 


145. 
naovo nell’ esecuzione di simil lavoro, mentre Harding doveva es- 
servi preparato dopo la patients, gia fatta del suo notissimo 
Atlante. 

Ignoriamo finqui il numero delle stelle osservate dagli astro. 
nomi che si occupano delle rimanenti 22 ore, né siamo perora in 
grado di paragonar la mole de! loro lavoro con quello eseguito 
dal P. Inghirami. Ma il confronto gia fatto fra le dae carte che 
contengono l’ora X¥ e la XVIII ci da diritto di sperare che |’Astro- 


nono Fiorentino, come si é distinto per la sollecitudine, cosi debba | 


essere ammirato ancora per |’ importanza del suo lavoro. Molto 
potremmo sicaramente aggiungere in e'ogio del P. Inghirami: e 
qui l’elogio sarebbe non pit che tribato di gratitadine dovutagli 


dal paese che tanto egli onora: ma come potrebbesi temere in noi — 


parzialita o troppo amore di patria, giadichiamo meglio riportare 


per intiero la seguente lettera scritta dall’ immortale Astronomo © 


sig. Encke, segretario dell’Accademia di Berlino, al P. Icghirami al- 
lorché pervenne la carta esso lai. 


| Berlino 7 ‘novembre 1828. 
Signore. | 

To non so dirle il piacere da me provato nel ricevimento del pre- 
zioso di lei lavoro, giorni fa pervenatoci. Ella fu l’ultimoa ricevere 
I’ indicazione intorno alla zona. assegnatale dall’ accademia ; ed é 


il primo a mandar I’ opera gia compiuta. Dopo pochi giorn: il si- — 


gnor Harding ci ha mandata |’ ora qaindicesima , di stelle tremila 
circa; e la sua, o signore , ne contieo piu del doppio. Siamo tat- 


tora nelle vacanze dell’ accademia ; ond’ é ch’ io non hbo ancora 


potato presenlar Ja sua carta, come an modello: paure.non potei 
a meno di non commanicare a quanti soci si trovan ora in Der- 
lino, (che i pid son fuori) questo saggio d’ ano zelo si raro, Il 
sig. Ideler segnatamente , il celebre autore della cronologia, mem- 
bro della nostra commissione , mi prega di [arlene nota |’ ammi- 
razion sua vivissima. [i metodo da lei tenuto é€ tanto difficile che 
appena uno pud credere agli occhi propri, vedendo il lavoro fi- 
nito, e finito con una perfezione, che pud chiamarsi esemplare. 


Mi mancano I’ espressioni a dirlene quel ch’ io sento, e dirlo in 


una lingua che é poco a me familiare , e alquanto ritrosa a ren- 
dere le mie idee. 


L’ esomplare che deve, a nal ch’ella ne dice, servir per 


originale , non c’ é ancora arrivato ; non possiam dunque affret- 
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tarci alla ‘pubblicasione , se prima non I? abbiam nelle mani, Si 


faranno intanto i i preparativi~ necessarii per ‘appianare le ‘piccole 
difficolta che si potessero opporre : ed io mi faré un pregio di dar. 
lene avviso, il pr) spesso possibile ; spero che di schiarimenti da 


lei, non avremo hisogao tante sono le precauzioni gid 
sua diligenza, 
Ardisco soggiungere una preghiera ; la qual pero ‘se 


— voro doyesse per soddisfarla , ricominciarsi , sia per non detta, 


L’ accademia amerebbe poter annettere alle carte un compiato 


catalogo delle stelle tutte osservate dai sigg. Piazzi, Lalande, e 
Bessel; giacché si suppone che ciascan astronomo avra fatti i cal- 


coli necessarii per collocare codeste stelle a laogo debito nella carta 
toceatagli. Oserei pertanto pregarla di farci pervenire una copia 
di questi | numeri , ridotti al 1800. Questo pero, se il lavoro é gia 
fatto , e se le carte sono in mano di lei , si che non s’abbia che 
a trarfe una copia, All’ dell’ ella ne 
nera, spero,  ardire. 

I! sig. Pons, di tatti gli astronomi é stato i primo | a rive. 


dere fa‘ soa cometa : il sig. Struve I’ ha veduata il 6 d’ ottobre, 
‘ma non ha potuta osservare. La prima osservazione, da lui fat- 


ta, é deh 13. Il sig, Kanowski, che ha qui an ‘canocchiale ec- 
cellente di Fravenhofer , ben migliore di quelli dell’ osservatorio 
nostro , non me |’ ha mostrata che il dt 7 d’ottobre ; né l'abbiam 
potata osservare che il 13;col dabbio che la nostra posizione non 
fosse da tenersi per sicara (1). Dalle di lei osservazioni, rivnite alle 
altre fatte qui e a Dorpat , e che vengono fino al di cinque di 
novembre , pasrebbe che la mia Efemeride fa l’ascensione retta , 


‘minore di due minuti circa e le declinazioni minori di circa an mi- 


nuto. Questa eariazione é la medesima sempre. Io le inchiudo, o 
Signore, ap’ esa'ta efemeride de’ calcoli dell’ anno scorso, che 
potra forse servirte a determinare pid importanza, 
la misura e il progresso delle deviazioni. bs 
Agli allievi che , sotta la direzione di lei, hones cooperato 
al capo d’opera, di ~h’ ella ci fa prezioso duno, io la prego di si- 
gnificare la riconoscenza sincera dell’ accademia. E di credere , o 


- Signore , all’ altissima stima, con cui mi protesto ec. | 


BTS. 


(1) Alle Scuole Pie di Firenze riescl di far la. prima ‘fino dal 
a) 10 d’ ottobre. Quelle di: cui’ qui parla il sig. Encke” spettano appunto ai 
10, 125 € precedono in anteriorita tutte le altre, 


» 


f. e R. Accademia de’ Georg. 


ordinetia del 1 dicembre £808. - ‘Apa e 
questa tornata il V. P. sig. marchese Gosimo Ridolf.. Il, segre- 
tario degli atti letto che ebbe il processo verbale dell’ adananaa 
ordinaria del 3. agosto e della solenne del. 21 settembre ps 
annunzid imminente la pabblicazione del T. VI della continaa= 

- gione degli Atti, nel quale si troveranno inserite le memorie ul 
timamente coronate, e la parte storica dell’ a¢cademia, rimasta 
_interrotta dopo il 1818. 

 Poscia. il segretario per la present il fratto 
copioso di questa durante le fetie autusnali. Fra le opere. perio- 
diche donate’ dai loro compilatori o editori vi erano i. fascicoli 


del luglio, agosto. e settembre degli annali di, statistica univer. | 


bale , che si pubblicano a Milano ; i fascicoli pel, luglio, agosto 
settembre degli annali di agricoltara.ec, pure. Milano’; qnat - 
tro distribuzioni repertorio. di agricoltara, pratica redatto. dal 

sig. dott. Ragazzoni. di Torino; li nam. gi, 93,93; 94 dell’An- 


 tologia di Firenze, ed il. quaderpo 8,° del giornale agrarie tosca—— 
no, dono dell’ editore, di entrambi i giornali sig. G. Ps .Vieus= 


_ seux ; doe articoli- inyiati dal direttore della Hivista. Eaciclope- 
dica di Parigi; edi fascicoli pei mesi di. laglio , agosto e settem- 

bre del Mercurio delle scienze mediche. che. pabblicasi ‘a. Li- 

yorno. 

Fra le opére fa tsibito an diaiovario di ‘medicine 
e-chirorgia, veterinaria, del sig. Stortrel d’Arborel, pabblicato a 

Caen, volumi 4.in 8.° Un trattato sulla rogna e la vaeciuazione 


degli animali lanuti, del medesimo. Istruzione sommaria dell’ epi- 


zootia contegiosa svilappatasi fra] le bestie coraate nel diparti- 
mento. del passo di Calais, dello stesso. Sulla coltivazione del 
lino manzaolo, e sulla riprodazione delle uova delle. farfalle 
dei meli, dae opuscoli. del. sig. Trecco di Verona inviati dal sig. 
conte Leonardo Trissino socio ‘corrispondente. Storia di wna par- 
ziale ampatazione della mascella inferiore , del sig. Luigi Mala- 
odi di Bologna. O sergazioni sopra la Sphyne atrhopos, far- 
Falla a testa di morte ’ dell? eceademico sig. Carlo Passerini. 


Sulla maniera di conservare i denti , memoria del ‘sig. Pompeo 


Grifoni di Siena. 
Unica tra le memorie manoscritte fu quella del sig. Cio. Batista 
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Pandolfini Barberi, salla possibilita di estrarre in grande il sale 
catartico , o inglese contemporaneamente a quello marino 0 co. 
mune dalle saline dell’ isola dell’ Elba » con i risaltati delle e- 
sperienze da esso fatte. 

Ad oggetto di esaminare scritto il V. nomind una 
commissione speciale composta’ dei socii prof. Giuseppe Gazzeri, 
-e prof. Antonio Targioni-Tozzetti per farne quindi al- 
P Accademia. | 3 

In ‘seguito il ‘segretario degli atti Emanuele Repetti tratter= 
coh’ anh sun di turno , nella qaale prese 
a dimostrare i funesti effetti dei vincoli doealiteretath derivati’ alla 
citta di Firenze dai provvedimenti annonari dalle leggi son- 
tuarie ivi bandite fra il’ 1328 e il 1330, 

~Giovandosi per cid dei docamenti forniti dalla storia 
e da un prezioso’ codice di quel tempo, posseduto dal sig. mar= 
chese “Tempi , confutd con ‘essi Vasserto di Giovanni Villani , 
che non gia ai forni bormali, come quest’ altimo lascid ‘scritto , 
si dovesse il rimedio di somministrare vittuaglia sufficente al 
popolo nella calamitosa carestia dell’ epoca divisata, ma sivvero al 
- compenso cai la Signoria di Firenze ricorrer dové nei casi estremi , 
lasciando a chiunque il ‘libero arbitrio: di comierciare Je gra: 
naglie, e di vendere pane. Metcé della quale libert’ ricompariva 
penuria. 

E in quanto agli ordini sontuari, specialmente il ve- 
stiario e gli ornamenti delle donne; cgli dimostrd che senza produrre 
il desiderato intento, reso vano dall’ argazia delle {cmmire, essi re- 
carono invece on cotpo tnortale all’ del paese, e segnarono 
la prima senténza di ostracismo contro’ quelle arti mercé delle 
quali ta citta di Firenze eras! resa ‘per e 
insigne fainosa. 

Finaliente I’ accademico’ dott. Giuseppe Gherardi 
alcuni cenni del Wott. Pietro Bruni Aretino, medico a Pescia , 
sui _vantaggi che la popolazione manifattoriera di detta citta si 
procara dalle acque del fiume Pescia. Dai quali cenni appariva 
che. questo. piccolo fiuine— prima di scendere ad irrigare la’ pia- 
nura pesciatina , la quale per tal benefizio é al caso di fornire circa 
un quarto di tutti quelli ortaggi che produconsi nella ‘Toscana , (1) 
ha gia prestato il sao servigio a due ferriere, a ventisei cartiere , 
a una grandiosa filanda , a diversi valichi da seta, a ana fabbri- 


(3) Siemondi Tablean dé agricolture toscane. Gendve 1801, pag. 28. 
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ca di pelli conciate all’aso di Francia, liquali edifizi tatt’ insie- 
me danno da vivere a circa 23v0 lavoranti, e introducono an- 
nualmente di prodotto 2,326,156 lire toscarie. 
di cid adunanza ebbe termine. 
E. R. 
Societa forentina 


nelle solite forme il processo verbale délila’ seduta untecedente 
furono dal segretario delle annanziate le seguenti 
opere perveuute in dono alla societa. 


Storia d’ aneurisma del sig: dott. Giovanni Poggi 
di Pavia. 


Necrotomia di ana donna morta per tetano traamatico del 
medesimo. 
‘ Descrizione anatomica di un muscolo particolare annesso al- 
occhio umano , del medesimo. 
Sull’ uso medico del cloruro di am/ninistrato 


-pamente , del medesimo. 


Sulla necessita., e la maniera di ben conservare 
i denti, memoria di Gio. Pompeo Grifoni di Siena. . | 

Salil’ amputazione di an atero: scirroso , idropico , ed invi- 
lappato colla vescica orinaria , Jettera alla societa medico-fisica 


fiorentina di Gio. Batista Bellini socio corrispondente a Rovigo. 


Dipoi il sig. dott, Taumbellini trattenne la societa colla sua 
lettura di turno ; la quale si aggird sulla morbosa diffusione 


di malattie per lo pid inflammatorie. E di {questa discorrendo 


fece riflettere come in suo favore stia 1’ affinita degli organi, 
delle viscere, e delle parti; come I’ attitudine di queste a ri- 


sentire il cattivo influsso di taluna, o tal altra favorisca l’irra-' 


diawento del morbo; come abbiano a differenziarsi le vere dif- 
fusioni di stato morboso dalle apparenti, o per simpatia ¢ come 
la diffusione di una malattia si effettui sollecitamente da una 
parte all’ ultra Jasciando illese le intermedie; e come infne, al- 
lorché ana malattia si diffonde , specialmente sopra an’ appurato 
membranoso , essa lasci spesso libera affatto la parte , nella quale 
primitivamente esisteva. Dal qaale stato di vera diffusione di 
walattia, andd aggiungendo il nostro socio , come siano diverse 
quelle simpatiche commozioni di nervi, o que’ risentimenti con- 
sensdali, che si sascitano in parte pid o. mene lontana, da quella 
ove la malattia si accese, e che senza avere i caratteri delia 
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-diffasione spaventano di ‘rado ed -angustiano 
 Pinfermo. 


Quindi il sig. Gamberoi, considerasioni sulla 
necessita pel medico , e pel ‘chirargo dell’ anatomia -fisiologica e 
della patologica, rifer losservazione di ana completa trasposizione 
dei visceri toracici, ed addominali, che egliebbe a vedere in compa- 
guia del dott. Betti,ed in un soggetto sano, robusto, e dell’eta di 27 


anni; Il cuore era sitaato nella parte media del torace, ed inclinato a 
S destra: dei tre tronchi che si spiccavano dall’arco aortico, Vinnomina- | 


ta era la prima portavasi a sinistras e poi nascevano la destra 
carotide , e la destra succlavia ¢ in seguito | la grande arteria si ap- 


'poggiava sulla colonia vertebrale discendeva si nel petto, che 
_ . mel ventre lungo il di lei destro segmento. La. vena azygos , ela 
@ava erano a sinistra. esofago scendéva a sinistra dell’ aotta , € 


passato il diaframma si voltava a destra ove era il cardias, mentre 


piloro ‘era a’ sinistra. A ainistra’éra pore il fegato colla vena 
2 porta : il duodeno scendeva da sinistra a destra: ed.a destra 


era ‘la ‘milda L’ intestino cieco nella fossa iliaca sinistra ; e la 
flessura sigmoidea del colon a destra. dutto toracico seor- 


reva°a destra dell’ esofago ed andava.a scaricarsi nell’ angolo 
_ di concorrenza della destra vena giugulare colla sucelavia. | polmoni 
pure erano trasposti giacché il era diviso in due lobi , 


il sinistro in tre. 
Finalmente il socio dott. Bettoust in ana sua 


ta lezione l’ istoria fanesta di un’ aortite, o angina di petto , 
 prese occasione di riflettere eome le malattie degli organi pri- 


marit della circolazione ; che oggi dalla, maggior parte de’medici 


riguardano come pid frequenti che ne’ tempi andati ; e come 
‘possano noverarsi fra le cagioni di questo tristo fenomeno le 
vicende politiche, che agitarono, e travagliarono nel principio di 
questo secolo, F intiera Europa: la mutazione, e variabilita nei 
degli aomini; e la decadenza nel materiale de’ tempe- 
_ ramenti, e delle costituzioni della specie amana. Discorrendo i 


fenomeni morbosi che si mostrarono nell’ infermo di cui andava 


—tessendo la storia, ed avendo notato che in Ini non comparve 


giammai |’ edema dell’estremita inferiori, avverti che questa man. 
canza di edema, altronde frequentissimo ne'vizi venosi, sta per 


lui come segno delle affezioni angioitiche ; avendo egli pix volte 


osservato, che ove trattasi di vizi strameotali arteriosi le gambe 


divéngono edematose si sviluppa bens} le cancrena spon- 
 tanea, che per quanto pote osservare , invade pit di frequente 


é 


w5r . 


il destro che il sinistro. articolo . Non.omettendo. di notere. 
quando ‘aceade |’ edema nell’ aortite , cid avviene ia. caso di. 
Juminosi -aneurismi dellarteria magna, che comprimendo il datto 


toracico -interrom pono il corso al flaido in lai contenato, 
Dopo di che la seduta fo sciolta, 


Adunanza ordinaria del 10 ottobre. — ‘Latte 
nelle solite forme il processo verbale. della seduta antecedente il 
dott. Betti trattenne la societaé con una saa lettara in supplemento. 
a quella d’ altro. socio impedito per assenza. In essadando conto, 
di una voluminosa cisti da esso lui esaminata.in. un ‘eto nonimes 
stre , di sesso mascolino, perfettamente sviluppato, nata. san0, @ 
morto otto: giorni dopo la nascita, fece avvertire che questa cisti 
occupava tatta la parte laterale destra del collo, estendendosi- po- oe oe 
steriormente fino al ligamento cervicale , anteriormente fino alla 
linea mediana del collo, interposto fra il. mento lo sternay, supe> 


riormente fino all’ altezza del meato auditorio esterno ed infex 
riormente fino all’ aeromion,-ed alla spina ‘della seapola : che que- 
sta cisti era nel suo interno ripiena di an amore simile alla fec- 


cia del vino. bianco; e che comanque appoggiasse a nudo sa:tatto 
il segmento destro delle vertebre cervicali pare essa non ayeva 
verana comanicazione coll’ interno dello speco vertebrale, E 


messe alcane considerazioni sopra altre particolarita di questo caso. 


audd concludendo, come a spiegare la formazione primitiva 


questa cisti durante la vita uterina del feto, che la portava,, non 


si presti né la teorica recentemente emessa dal Meckel, né quella. 


imaginata dall’Otto , onde render ragione del meccanismo iniziale 


che presede allo sviluppo delle cisti, altronde pid frequenti di 
quella in discorso, che alcuni feti portano dall’ atero materne, | 


o attorno alla nuca , o nella regione dell’ osso sacro, 


In seguito fu fatta lettura alla societa di una lettera a. ‘i. . 


diretta. dal socio corrispondente sig, Gio. Batista Bellini chirargo 
a Rovigo , e vertente sopra la parziale amputazione di un utero 
scirrito , idropico , ed invilappato colla vescica orinaria. [on una 
donna quadragenaria , affetta da prolasso di utero, e da scirro 
del collo di questa viscera , vedendo il nostro socio non_potersi 


ristringere |’ operazione alla sola ampatazione del collo medesi- 


mo , si determind , dice egli, a portare il coltello ove nian’altro 
era gianto , ed a neidets quasi due terzi del corpo di lui, desi- 
derando di fare avanzare cosi di un passo ardito la chirargia. 


Quindi egli asportd , con non piccol travaglio cid che vi era di 


malato*in quel viscere ; ed a malgrado che insorgessero sconcerti 
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non lievi nella paziente , pore fo essa in breve tempo, e com- 
pletamente sanata. 

Sa di che fece osservare il sig. dott. Del Greco non potersi 


operazione del sig. Bellini quel grado di novita , 


che egli le reclama, in vista che non solo vi hanno altri esempt, 
€ non scarai di paraiali empetasions dell’ utero prolassato , ma che 


altri pare ne esistono gia , ne’ quali si tien proposito della totale 


estirpazione di questo viscere con tutto che esso non si trovasse 
in istato di prolasso. Al qual proposito riferi gli esempi di par- 
ziale asportazione del eollo dell’ utero esegaita dal Dupuytren a 
Parigi , e della ablazione di questo viscere in sito praticata dal 


-Palletta a Milano , dal Siebold a Berlino, dal Saater , dall’Holt- 


scher a Biansvick , dal Lisfranc a te e dal Lengeabeck a 
Gottinga. 
Dopo di che I’ fa sciolta. 
P. B..- 


R. Accademia delle scienze di Torino. 


Nell’ adananza tenata dalla classe fisico-matematica il di 15 di 
Giugno, il prof. Bidone, a nome d’ una giunta, lesse il parere in~ 
torno alla domanda di privilegio fatta da un negoziante per fabbr.~ 
care certa tromba idraulica chiamata di Dietz , propria ad innal- 
zar acqua per lo spegnimento “egit ineendii eget irrigazioni , 


 pifattare e simili. 


Hl cavaliere professore Plana , a nome pure di una giunta, fece 
rapporto interno ad una memoria intitolata: De la forme de la ter- 
re, et de l’ influence de cette fore sur le systéme asironomique. 

Il professore Giobert fece un compendioso ragguaglio di una_ 
maova maniera di lanciare proietti , inventata da en inglese , il sig. 


Sievier , intorno alla quale sono stati fatti sperimenti che sembrano 


soddisfacenti , riferiti dal sig. Brackedon alla Istituzione Reale de 
Londra i| 29 dello scorso maggio. 

Il prof. Rolando fece pure ana compendiosa scheahennn dell’ an- 
tossia cadaverica, e delle osservazioni anatomiche e patologiche 
fatte d’ordine superiore da lui e dal dottore Gallo, assistente in 
questo spedale di S. Giovanni, sul cadavere di Anna Garbero, mor- 
ta nubile io Racconigyi nello scorso maggio in eta di 48 anni , dopo 
un’ astinenza da ogni cibo e bevanda per lospazio di due anni, otto 
mesi , e andici giorm. Dalle fatte osservazioni risulta che per certo 
strignimento dell’ intestino retto le materie fecali si erano fermate 
nel colon , la cui porzione che dicesi trasversa fu costretta dal peso 
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di esse a discendere sino alla regione ipogastrica , e trascind seco 


ventricolo, per cui stirato l’esofago e la laringe, venne cosi impedita 


la deglutizione di ogni ‘alimento liquido o solido che esso si fosse. — 


Le intestina intante, pel lungo soggiorno delle. materie escremen- 


tizie, caddero in lenta infiammazione , degenerata poi in gangrena, 


la quale fu |’ immediata cagione della morte. 
L’accademico prof: Plana letse quindi: Méthode 


pour décoyorir et démontrer la possibilité des nouveaux théorémes — 
sur la théorie des transcendentes elliptiques, publiées par M. Jacobi _ 
dans le N° 123 du intitulé : | 


chrichten. 


Il signor conte Balbo, della 
differenza tra i due sessi nella mortalita dell’ infanzia , la on 


differenza serve di compenso a quella delle nascite. 
Nell’ adavanza tenata dalla saddetta Classe il 6 di luglio, i se- 


guenti Accademici , a nome di altrettante giunte, hanno fatte 


le relazioni seguenti; I! Cavaliere Avogadro, sopra un’ opera 
manoscritta , intitolata: Za Keraunofilacia , ossia Scienza dei Pa- 
rafulmini , compilata dal sig. A. Verani , Capitano nel Corpo Rea- 
le degli Ingegneri. Militari. \| Professure Borson, sopra alcuni 
Javori fatti dall’ Artiere Giambatista Verdini con amianto filato, 
tessuto ,@lavorato a maglia. Il Professore Bidone ,’ sopra la fab- 
bricazione delle trombe idrauliche dette di Dietz, alla que "mo- 
strano di voler attendere 


R. Societe agurie di Tori: 


La Reale Societa: tenne un’a negh “ultimi 


di luglio, di cui l’oggetto fu principalmente |’ esame’ degli ef- 


fetti di una maechina per scllevare masse di acqua, presentata: 


dal sig. Direttore ooo Lasearis, la quale, tutta di inven- 
zione piemootese, si va. propagando col nome di Pompa di 
Dietz, intorno a cai "i sig.. Professore Bidone aveva fatto un fta- 
vorevole rapporto, Gli effett:. hanno corrisposto pienamente alla 
espettazione. Questa macchina, di cui si trova ana deseriziene con 


figure nel giornale 2’ Industriel dell’ anne 1826 ,,¢ adJaltri attri- 
buita; ma per |’onore di. questo nostro paese stato osservato’ 
che I’ invenzione e della macchina, e de’principii sa cui é fon. 
data, tutta é dovata a.uo nostro abile orologiaro di Alessandria, 
‘il fu sig, Caldani, i! quale la mise in pratica nel giardina 
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‘Ghilini, dove si crede che fu seeds! per essere, come fa, intro- 


dotta in Francia. | 


A questo rigaardo il cig. Conte Poitéy che varie gid ne 
uveva fatte esegnire, ha riferiti alcuni risultamenti che danno 
lusinghiera speranza che anco in Piemonte sara essa perfezionata, 
dal werso dell’economia, 

‘Al sig. Conte ne ha presentato una piccola, che fece ese- 
gaire in legno, la quale se va tuttora soggetta ad alcune dif-— 
ficolta, mostra pertanto che possono facijmente venir syperate. 

‘Il Professore Giobert ha renduto conto de’successi ottenuti 


nella coltivazione della cocciniglia a Malta , ed ha trattato la 
-quistione defja possibilita introdarla in Sardegna , e de’ mezzi 


di riaseirvi, 


Necrorocia. 
‘[prorrro Pinpemonre. 
Lettera al Direttore dell’ Antalogia 


Mio caro Vieusseux. — Voi mi chiedete un articolo necrologi- 
co sopra Ippolito Pindemonte rapito all’ italia ai 18 di questo mese. 
To procureré di appagare, per quanto sta in me, il vostro"desiderio 

+} per gompiacere alta vostra amicizia, e 8) per sacro dovere di gra- 
titudine verso quell’avima grande e benedetta, che fa il mio maestro, 
il mio padre, il mic benefattore, e la guida della mia inesperta e 
solitaria gioventa, quando I’ amor delle lettere mi costringeva ad 
andar esule dalla patria. Vorrei salo che mi concedeste qualche 
giorno per Taccogtiere alcune notizie sparse nella farragine delle — 
mnie carte e delle mie memorie, é in an carteggio ch’ io ebbi con lui 
di pid centinajaidi lettere. La qual cosa io non potea fare si tosto, 
oppresso dal dolore di tanto grave ed inaspettata sciagura , a me 
sopravvenuta dopo’ana serije‘di altre simili. Or io vi prometto di ac- 
cingermi all’ opera senza porre altro tempo in mezzo, e sperodi po- 


tervi servire opportunamente per an vostro prossimo Gittele. In- 


tanto vi abbraccio, e sono con tutto I’ animo. 
| Firenze 30 Novembre 1828. 
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desidevets poter dare in quest’ ultimo fascicolo del- 
anno an ragionato articolo intotno alla vita ed agli scritti di. Anton. 
Cesari veronese, mancato ai vivi nella notte avanti il primo Ottobre 
p- p- Una notizia acttifata delle opere di quest’ uomo dovrebbe 
contenere in sé buona parte della storia delle lettere italiane nel no- 
_ stro secolo, come che il Cesari nell’ ordine dei tempi sia stato il pri- 
mo ® por mano al ristoramento della lingua, e pet’la moltiplicita e 
per la varieta delle opere non sia stato avanzato da alcano. Ma poicl é 
abbiam stimato cotal ufficio doversi compire da persona famigliare 
col Cesari e coi suoi scritti, ci €é convenato frapporre un nuovo indu- 


gio al giusto tributo di lode , di che andiamo debitori all’ ono. — 


rata memoria di quell'insigne filclogo, che tiene on de’primi luoghi 
fra gli scrittori dell’eta nostra. Frattanto godiamo di potere annu:- 
ziare che in breve sortira alla luce una specie di testamento letterario 
del Cesari, nel quale |’a. chiarissimo va esponendo la sua teoria in: 
torno allo scrivere italiano, é si scolpa dalle accuse indiriszate da 
molti contro le opere sae, 
x. 
Dostons Loca | 


See Stalli Dottore i in Filosofia e Medicina, dies della t R. 


Deputazione di Sanita, e medico dell’Ospedale Givile, degli Ospizj, 


e della citta di Ragusa, nacqae nella detta citta =’ 32 di Settembre 
dell’anno 1772. Suo padre era capitano del porto di Ragusa. Compi 
egli con moltissima lode il corso delle belle lettere, ¢ delle seienze in 
patria nel collegio dei P. P. delle scuole Pie. In eta di 20 anni si 
condusse in Bologna, dove ebbe a Maestrii eelebri professori Uttini, 
Mondini, e Galvani per la medicina, |’ anatornia , 6 le altre scienze 
ausiliarie del!’arte di guarire. I! Senato di Bologna rieompensé con 
una medaglia il merito ch’ egli si acquisté colle dispate nel teatro 
Anatomico. Nel 1795, in quel tempo che sosteneva la carica di 
priore degli scolafi, ricevette la laaréa dottorale, e stava per ottene- 
re una cattedra onoraria, allora che per cagioni politiche di quei 
tempi abbandoné quella citta. Cid avvenne in sul fine dell’anno 1796. 
Wella sua dimora in Firense procacciossi fa Stima del ecav. Felice 
Fontana, che il confortd negli ‘studj della natura, i quali egli’ poi 
coltivd sempre cow atdore. Dopo aver sisitato le scaole, gli 
Ospedali di Roma, passd a Napoli, ove langamente dimoré ed attese 


alla Clinica in que’ grandi spedali sotto la scorta di Cottuaio e di 


if 
‘ 
; 


Cirillo. A quest’ ultimo dovette la profooda cognizione della Sfig- 
mica, ch’ egli estese dipoi colle proprié osservat oni. Egli fa il pri-— 
mo a ripetere gli esperimenti Galvanici in quella capitale , richie- 
stone da) professore Mestia. Tornato in patria, fa nominato dal go- 
verno, che allora reggevala, uno dei quattrp-medicr della repubbli- 
ca; carica che in quel tempo non si dava, che al .merito..Egli v’ in- 
trodasse Ja vaccina, e trionfo delle moltiplici difficulta , che si op- 

ponevano alla saa impresa. Ad agevolarne la propagazione , pub- 
blicd colle stampe nel 1804 in Ragusa un catechismo vaccinico in 
Italiano, ed in Ilhrico, che sparse gratuitamente per la. provincia ; 


ed allora anche celebrdé con un dotto Carme Elegiaco latino la sco- 
perta dell’ Ienner, il quale io quell’ anno medesimo fa stampato in 
Pest. Per dodici anni diresse la vaccinazione, mandando anzi a spe- 


se proprie vaccinatori per le cain pagne. Non volle mai ricevere al- 
cuna rimanerazione dai suoi vaccinati, né chiese mai da verun go- 


_ verno alcuna maniera di ricompensa di tanto zelo, edi tante fati- 


che. Uni ai severi studj |’ amena letteratura. Si hanno molti suoi 
com ponimenti in versi si latini, si italiani, che gli assicararono an — 
bel seggio tra i poeti viventi. Ma meglio, che in ogm altro compo - 
nimento di questo genere, vivra glorioso il suo nome nelle sue eccel- 
lenti versioni, 0, a pit esattamente parlare , parafrasi , che or si 
stanno stampando in Venezia, edyegli dedicé al valoroso, ed erudito 
Ellenista, e suo amico carissimo, il giovane signor Niccolé Androvich, 
delle descrizioni, che ci lasciarono il Gradi, il Rogacci, e lo Stay, 
di quell’ orribile terremoto, che nel 1667. distrusse Ragusa ; alle 
quali Parafrasi stanno aggiunti que’ bellissimi Sciolti, che scrisse ad 
onorare memoria del suo dotto, e dilettissimo amico il sig. ‘Tom - 
maso Chersa, e furono stampati in Ragusa nel 1826, e che da lui 
stesso li mati acquistarono dipoi miglior forma, e pit belli colori. E 
stava dando I’ ultima mano a due opere di medicina , frutto di 30 
anni di osservazioni da lui fatte nello spedale civile, e nelle sue mol: 
te pratiche per la citta. Scrisse anche qualche Apologo ; e due bel- 
lissime fevole, che ne lascid,.e saranno -qaandochesia pubblicate , 
mostrano anch’ esse il suo felicissimo ingegno. E cosi teatd le arti 
di Talia. E, piacquero e farono con molto applauso accolte una sua 


- Commedia di carattere, ed una farsa;-la prima nominata Eugenia e 


Riccardo; la secooda la caccia di Eurico IV; fattole egli rappre- | 


sentare nel teatro di Ragusa da ana compagnia comica nel 1626 e 


1827. Era pietoso verso i celesti, amorevole verso i congianti, ottimo 
amico, esimio cittadino, indefesso benefattore, e consolatore del po- 


vero. Grave, serio, antorevole nelle trattazioni delle cose scientifi« 


che; era gajo, ilare, tacetissimo nelle brigate, e_pien di modi da usci- 


‘ 
ez 
3 


‘159 

re.con garbo Ai, ogni -quistione, -Ogni eeto di persone 
coinpianse della saa morte. Mori..di.,sincope inetd di -56 
non anche compiauti li 12. di: settembre deh 1828 in'quel che dopo il 
pranzo, durante. it quale. fa giovialissimo. , commensale il 
suo buon amico sig. Antonio Chersa, stava all’ dormendo. O'- 
tre le cose qui sopra nominate:si ha. di suo.alle. atamive : De Peste 
quae in exitu anni 1816 in oirculum: Ragusinum irrepserat Ra- 
gusae 1818 apud Ant. Martecchini — Lettere.sulle detonazioni di 


Meleda. Ragusa 1824, e 1825 presso Ant., Martecchini—. Varie— 


Elegie stampate in Parigi ed in Roma— Varj.articoli riguandants 
Scienze, ed antichita nell’ Antologia di Firenze. 
Tra le inedite, oltre le qai sopra - accennate , si hanno le se « 
guenti operette — Due Elogj nou cormpiuti del Matematico Marino 
Chetaldi Ragusino, — e del dott. Utini. di Bologna -- Alcune Elegie, 
e minori composizioni italiane e Jatine — Un anette: salla obhre 
scarlattina, 


Articolo 


“Conte a Trento. 7 


Lettera di K. x. sig. dott. 


Vi rammentate voi, pregiatissimo Anio Lupatioi.,. adu- 


nanze amichevoli di Rovereto i in casa Rosmini » dove il dotto fisico. , 
Zamboni, e quel benewerito linguista dei P. Cesari, e il noto biografo. 
di Francesco Filelfo e di G. G. Trivulzi, e il Pederzani., diligente 
accrescitore del';nostro vocabolario, rallegravano di loro presenza 
inanimavano del loro esempio noi giovani di buona volonta ; do- 
veil nostro Pom peati ci leggeva i suoi versi sulla Speranza, e voi i 


vostri che avevano data occasione a quel Carme? lo me ne rammento 
ancora; e rammento come nella vostra epistola voi toccavate gen- 
_tilmente la parte erotica e romanzesca della vita del vostr’ otti- 
mo amico ; e quegli affetti che Jui. italiano cresciato in Germa- 
pia , animarono cosi vivamente che chiunque ignorasse il luogo 
della sua educazione non |’ avrebbe al certo indovinato cos) di leg- 
gieri : tanta era in «lai e la conoscenza della lingua ela speditezza 
della pronunzia francese , e la grazia de’ modi, e la vivacita della 

mente. Senonché sotto quella apparente leggerezza di maniere si 
nascondeva un_ fondo di sen timenti , e.una sodezza ben rara anche 
in vomini pid matori. E |’ esser egli stato, vostro amico'n’ prove. 


To vorrei ottimo Lupatini , che quanto voi dite in que’ versi 
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consacrati alla memoria del nostro ston. atl non fosse che !’:lla- 
sione d’una fantasia addolorata : | | 

Bella per fatua luce 

Bella di gloria nunzia e di piaceri , 

DL’ alba sorride della vita all’ uomo. 

Avido di tant’ esca egli s’ affanna, 

Agghiaccia , suda: lo amen la sera 
| Vinto e deluso . 

Yo vorrei anco che fosse una destitata di tatte prove quel- 

la che voi soggiungete » che pit |’ uomo sorge singolare dagli al- 
tri uomini, pid gli va incontro | 

_ Latrando Invidia ; pii certa lo coglie 

La sventura , e Il’ estrema ora piit tatta. 
Ma la vita e la perdita di qaesto giovane amabile, pur troppo com- 
provano i vostri lamenti. Egli parea nato a gastare i rari fratti 


delia lode pura, della vera amicizia : egli aveva ingegno mon pur 


da pensare virilmente , ma da rendere con dignitaé i generosi pen- 


sieri: egli avea cuore da delicatamente sentire , da conoscere qaan- 


t’ é di delicato, d’ arcano nel cuore de’ pochi sles gli somigliassero : 
e nel momento che |’esperienza incominciava ad operare nel sdo spi- 
rito quella educazione ch’ é sola efficace , egli ci ha lusciati per 
sempre. 
Io conservo e conserverd le poche ‘sue lettere, come la me- 
moria d’ un uomo, il quale prevenato contro di me da quegli 
uomini che credono sospetto tutto cid che non si conforma alle 
misere idee ch’ essi concepirono della societa , seppe leggere nel 
cuor mio , seppe indovinare il mio carattere , e amarlo. Nell’ al- 
tima lettera , egli mi mandava una sua traduzione dell’ Ode di 
Schiller: gli Dei della Grecia; donde il Monti anch’ egli ha quasi 
tradotto il passo pid poetico del suo celebrato sermone. Ecco come 
rendeva in italiaho quel passo , il giovine anico nostro. 

Quando a te , bella Venere , i profumi 

Puri salien deile votive rose , 

Com’ era vivo allor, come giocondo 

DD esuberante giovinezza il mondo! 
Dal poetico atcano adombramento 
Fuor potente il Vero. 
Dov’ or Sofia ne mostra inanimato 
Globo di fiamme , allor di gemme adorno 
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L’ altivolante suo carro dorato | 
Febo spingea , generator del giorno. 
Vivea pieno di ninfe il colle e il prato ; 
Driadi tenean negli albcri soggiorno : 
E le wezzose Najadi sui monti 
Facean urna gorgogliar le fonti. 
_ Tenera Ninfa in quell’ allor s’ accolse ; 
Niobe @ quel sasso di candida vena: 
_Siringa entro quel calamo , e si dolse 
In quel bosco la triste Filomena. 
Ciane per Proserpina disotolse 
~ Giuso in quel rio del suo dolor la piena: 
_ E Citerea d’ in sw quel colle aprico 
Chiamava indarno il suo fedele amico. : 
Quando nell’ ormai noto Romanzo della Fidanzata Ligure, io 


_ leggeva posta in fronte ad un capitolo quella sentenza del nostro 
= Pompeati » tratta dal Carme sulla speranza: 


Credi a me, le promesse inadempite 

Di speranza, son mali... . 
Io diceva: questa specie di lode gli giangera certo pid grata che 
gli elogi d’ an giornalista buono ; e pid onorevole che le villanie 


d’ an giornalista malvagio. « Ma egli non era pit! 


Eppure, tanto rettamente pensava egli di quella gloria che 
pud venire dalla poesia a’ giorni nostri , che nell’ altimo tempo 
del viver suo s’ era tutto gia dato alla prosa. “ Le tue critiche , 
»» mi scriveva egli con modestia pari all’ ingegoo, le tue critiche 
», m’ hanno disanimato dal far pid versi sciolti ; ora mi disani- 
;, mano al tutto dal fare pid versi.,, E questo diceva, con an’ 
anima naturalmente poetica; e dopo an lango e continuo e non 
infelice esercizio dell’arte, Al qual proposito io rammenteré quello 
ch’ egli godeva di raccontare , come, dopo pubblicato in Vienna 
un suo poemetto d’ accellagione (poemetto composto nelle ore 
rubate al sonno, per puro amore della poesia e della caccia ; la-— 
voro giovenile affatto, ma pure indicante qua e ja quel prezioso 
istinto d’ infondere nella natara fisica il senso della natura mo- 
rale, ch’ él’ anima della poesia Virgiliana ) dopo pubblicato’, io 
diceva , codesto suo poemetto , un libraio di Vienna venne ad of- 
frirsegli compratore di tatti gli esemplari che gli rimanevano, per- 
ché, diceva costui, dalla parte del Reno, le cose italiane sono avi- 
damente cercate.* Questo fatto io riporto non tanto per far onore 
alla memoria dell’ amico nostro , ma per mostrare come dai no- 
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stri letterati e da’ nostri. male interessi del- 
utile e della gloria lore,» 

Egli é vero quel che voi dite ne’ ‘weatri nial che il prode 
sorride alla morte 3 ch’ ella gli sacra al par dell’ esistenza : 
m’ é maravigiia il seotre:ch’ egit con questi, seutimenti imo- 
sisse. Ma il vedersi.rapiti o da morte. o da lontananza que’pochi 


pel cui consorzio la natura pareva averci creati, ristringe ani- 
pit e pid sempre-in sé stessa , e le rende _terribili Gin quegli 


affetti ch’ eran J’ unico pascolo delle sus pure il sugno | 


-generoso della sua gioventh. 


Confortiamoci almeno della memoria de’ pockt che di memoria son 
degni , e della coscienza d’averne meritato I’affetto. Confortiamoci 
di quegli stadii che ci furono comuni con essi, e a’ quali |’ ami- 
cizia loro ci ha con. insensibile :influsso edacati , inspirati. Voi , 
mio earo Lapatini, cop |’ amenita delle lettere , e col pid solido 
e sicuro diletto della filosofia che tanto v’é cara, temperate I’ aridita 
degli altri vostri stadi,.e: quella, pid grave, della intel. | 
lettuale e morale che vi circonda. 
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BULLETTINO BIBLIOGRAFIGO: 


Annesso all’ A ntologia (*). 


Dicembre 1828. 


Osservazion1 sopra la Sphinx at hro- 
pos, 0 farfalla a testa di moito, del 


dottor Passerina aggrega.s all’l. 


e R. museo di Firenze. Pisa , 1828 , 
tip. Nistri, 8.° di p. 8. | 


Vira wt Napotgone Boonaparte 
imperatore de’ francesi, preceduta da 
un quadro preliminare rivoluzio- 
ne francesé , da Sin Waurer Scott, 
ptima versione italiana , dall’ inglese, 
di V. Firenze , 1828, 
Coen ec. Tomo XIX. 


sturici di Wanter-Scotr. 
Firenze, ec. ‘lomo X XIX. 
Cronache dellé Canongate, trad. di 
G. Tomo Il. 


Le pug soretre , sto- 
ria morale per le fanciulle seritta 
autore dei Racconti det vecchio 
Daniele. Prima traduziome italiana 
duli’ inglese. Pisa, 1828, tip. Nistré 
2 volumi in 32, 


Viaecio per I’ alta, Italia del ser. 
rincipe di Toscana, poi Granduca 
osimo II], descritto da Fizsppo 
cui. Ed. can. Dom. Monet. Firemse, 
1828 , St. Magheri. 8° di p. XX, 
portatile di-classiei ita- 
liani. Firenze , 1829, Passigli Bor- 
gh: ec. Vol. XX}. Dante, la Divina 
Commedia , con nuovi argomenti, e 
note. Vol. Ill. \ 


Raccouta completa delle commedie 


di Canto Gotpom. Firenze , 1828, 
Passigli, Borghi ec.Volume Xl. 


Storia antica e romana dj Carto 
Rottin. Prima edizione italiana, cor- 
redata delle osservazioni e degli schia- 
rimenti storici del G. L. Letronne. 


| Firenze , 1828 , G. Galletti. Volumi 


Tavoba GEoGRAFICA fisicae storica 


| della Val di Sieve, seconda dell’atlante 


pubblicato per le cure de] dot, AT- 


Zuccacm: Firenze , 
1828 , presso 1’ autore e editore, 


Stonta dell’arte dimostrata coi mo- 
numenti, dalla sua decadenza nel LV 
secolo, sino al suo risorgimento nel 


XVI, diG.A L. Seroux d’Acincourt, 


Prato , 1824 , fratelli Giachetti. Di- 
spensa 24 e 25 delle tavole, 


Porsig di Manto Preri corcirese. 
Firense , 1828 , tip. all’ insegna di 
Dante. Vol. 1. Poesie varie cou un 
estratto dell’ arte poetica di Francesco 
M. Zaworti, Vol. Ik. Elegie di Pro- 


reeate in terza rima. Prezzo dei 
due volumi |. 5, fior. 


Grammartica ragionata della lingua 
italiana di Canto Ast. Vanzon. Li- 


porno , 1828 ; tip. Sardi. 


Diziowasyo universale {della lingua 
italiana ed insieme di geografia, antica 


_@ moderna ; mitologia; storia sacra, 


politica ed ecclesiastica ; biografia; an- 


| liquaria ; storia naturale ; ¢ di tutti i 


(*) I giudizi letterari , dati-anticipatamente sulle opere annunziate nel 


presente bullettino , non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 


vengono somministrati da’sigg. librai e editori delle opere stesse, e non bisogna 
confonderli con gli articoli che si trovano sparti nell’ Antologia medesima, sia- 
no come estrutti o analisi , siano come annunzi di opere, 


T. XXXII. Dicembre. 
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vocaboli d’ origine greca , usati oella 


inedicina , chirurgia , farmacia , chi-— 


mica, fisiea, astronomia, teologia 
giurisprudeoza, di Canto Ant. Vaw- 

Di questo dizionario , al quale si é 
creduto dover dare un titolo pid ana- 
logo , e pid esprimente la uatura del- 
!’ opera che quello sotto cui fa annun- 
ziato ne’ man-fe-ti dell’ 11 maggio e 
25 pttohe 1826, e in quello del 3 
maggio dell’ anno decors® , $00 gta 


pubblicati quattordiei fasojecti, dei 
qaali tredicl formano i} primo toma , 


che & preceduto da ana esposizione 
grammaticale regionata. 


La distribuzione si fa ogni 4o gior- 


oni, a fascicoli di 5 fogh di stagypa 


di pagine 16 per fogtio. Il preazo, rag- 
elie , 2 di bro 2, sold: 13 e dauari 
4 per fascicolo. Tutta opera 
contenuta in 35 fascicoli circa, che 
formeranne quattro velumi. 

Si ricevone te associazioni in Li- 
vorne daghi editort Gio. Sardi e tighio, 
da G. P. Paszsetivi , e da Bertani, An, 
tonelli e ©.; e fuori di Livorno dai 


principali libraii. Le spese di porto , 


gabella ec. soo @ carieo de’ sig asso-— 


ciati. 


Livarpa a4 dieembre 18.28, 
STATO LOMBARDO VENETO. 


Operz varie italiane e francesi 
Quimimo Visconm. Milano , 
Societa editrice, faseicolo VII 

Menke gli editori attendevano che 
pervenissero toro da Parigi e da;Roma 
alcune scritture inediie det) Visconti , 
hanno dovuto sospendere la pubbliea-~ 
zione del VI faxcicoio, che dee com- 
piere la parte itallana , ond’é che gli 
fanno precedere questo VII che da co- 
minciagento alla parte fraucese. 


derna , opera affatto nuova compilata 
in Francia da una societa di dotti, 
ed: ora per la} prima volta recata in 
italiano con aggiunte e correzivni, 
nezia , 1828, Missiuglia, Volume 47° 
(RA RI | 


romantiche Italia « 
Epoca pr ima. Della condizione econo- 


mica , morale e politica degli italiani. 
Saggio primo: intorno a ’ architet- 


tura simbolica civile e militare, usata 


in [talia nel secolo VI, VII, e Vill; 


intorno all’ origine dei longobardi’, — 
alla lore dordinazione’in Italia, alle 
divisioni dei due popoli, ed ai loro 
_usi, culto e costumi , opera di Dr- 


| ‘Fenpente Saccut e Giuserre Saccn, 


che ottenne I’ onoreyJe menzione dal- 

l’ Ateneo d: Brescia nel concorso bien- 

. nale dell’ anno 1828. Milano , 1828,, 
A. F. Stella ef. 8° di 269 pagiae ; 
prezzo 50, it. 


| Arte di comporre i libri, rac- 
conto di un americano., da Bar- 
Gawsa letio nell’ Ateneo di 


Biocnaria universsle antica mo- | 


Treviso, il di 26 giugno 1828. Bas- 
1898 ip, Balleggio, p, 22° 


 Esopo, peema giecoso in canti XII. 
Venezia, 1828, Pievtti ed. tipogr, 
Volumi I, con tav6le in rame, prezzo 
lir. 6 austr, 


‘Monomenti di pittura e scoltura 
 trasee lai in Mantova , o nel suo terri- 
torio. Muntova, 1828, tip all’ Apollo, 
di Bianchi , fascicola 
he cont«ngono anuunciata di Ben- 
—venuto Tis: di Gerofole, il monu- 
mento dei conjugi Andreali la §. 
Margherita del Caraces, ih 
mentu a Virgilio. 


GeocraFia universale di tutte—tle 
| parti del mondo, di Mactesaon, per 
cura di Giusapre antico mili- 
tare italiane, cumpeadiata ad uso dei 
giovavetti , delle e d’ ogni per- 
gona che ami d’ instruirsi im ogni 
nere di Cognizioni senza impeguars: ju 
lunghi e faticosi studii. Milano, 1898, — 
Lor. Sonzogno, Volume Vil, 


Compenvio di uravogratia elementare 
per servire intreduzone allo studio 
della geegrafia di Pietro Seana, con 
tavole in rame. Milano , 1848 , Lor. 
Soazogno. Volume unico 1}, 2, it, 


visitatone del povero, del Ba~ 
rone De membro dell'istitute 
di Francia , opera premiata dall’scca- 
«lemia di Lione pel 1841 , e dall’ ac- 
cademia francese che li decretd il pre- 
mio instituito dal sigaor De Montyom 
per opera riconoscivta la pit utile 
ai costumi, Terza edizione | francese 
rivedata ed aumeotata. Prima tradu- 
zione italiana, premessi alcuni ceuni 
sullo stato della pobblica beneficenza 


— 


— 


{ nel Regno Lombardo yeneto, del conte 


Founimo Scmizzi, cay. del S, A. 


| ordiue Costantiniano di S. Giurgio di 
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Parma. Milano, 1828, Gasparo Truf- | 


fi; 8°, Yolued Al p. CXII[I e 221, 
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e 280 col ritratto dell’ auture. 
1. 6, 20 italiane. 


I FRATELLI MATTIUZZI 


TIPOGRAFI-LIBRAYI IN UDINE 
Indicano le opere di recente loro pubblicazione, come pure 
che hanno sotto il torchio. 


Pottioms 
Architectura textu ex recensione 


codicum emendato cum exerciiazioni- 


bus notisque novissimis 

 Joanms Potem 
et commentatiis variorum additis nunc 
primum studiis 

Simoms Stagatico 


Pubblicati volumi tre in 5 parti, 
nel formato di quarto grande, con ta-— 


vols io rame lir. 147,87. lo carta veli- 
na. lir. 355,94, 

L’ opera composta di quattro 
volumi, ognuno dri quali diviso in 
due parti , con circa 150 tavole in ra- 
me. Il prezzo per ogni fogho distam- 
pe é di centes. 50; quello delle tavole 
di a. In cara yelina il doppio. 


La Divina COMMEDIA 
Di Dante ALLIGHIERL 
giusta la lezione del cudice bartoliniaoo, 
col riscontro di altri codici ec. Pet Ia 
ptima volta arricchita di un comento 
storico di 
Feroinanpo vaBene 
e di un dizionario etimolegico del 
Q. Viviane. 
Volumi 3 in quattro paiti, nel for- 
mato di ottayo ,\con tami, Prezzo in 


qnadretta lire 24,053 in carta 


fioretta lire 29. 26; in cart® sctt’impe- 
riale le 55.50. 


«Le vite Decut mLUSTRI 
pb: ‘Prutarco 
tradotte da Grrotamo Pompet. 
in & pecolo , con 55 ri- 


tratti. Prezzo lire 44 . 8g. In cafta ve- 


lina il doppio, 


Svonta DBI FATTI DE’LONGOBAND? 
‘tradotta e illustrata dal pref. 
Qoinico Viviam 


Un vol. divi-o ia dae parti, in 8° 


piceolo. Prezzo lire 4. 48. | 
Discornsi SULLA STORIA VENETA 
pt Domemco Titproto 

Ossia rettificasiooi di alcuni 
riscootrati oblla storia Veneta’ del signor 


equivoci 


Daru 
Volumi due in 8” pic, Pri 1. 9.54. 


SToRIA UNIVERSALR 
per Servire all’ intelligenza del torrente 
dei tempi opera origina e; tedesca del 
sig. T. 
tradotta,e ridotta ‘a completo compen- 
dio di storia da ‘ag 
‘Satomose Lo Ly. 
Volumi due in 8° pic. Prezzo 1. 6. 


Saccio 


Sopra il progresso dei costurai e delle 


opinioni ai, medesimi pertinenti del- 
abate 


Jacopo Sreciist 
volgaiizzato dal 
Un‘ volume in 8.° pice. Pr. }, 2: 85. | 


Sorro 1 rorcHr 


Parte II, vol. LIK Di 
Vol. I, Colletione delle opere dei 

Padri ‘¢ di altri antori ecclesjastici della 

chiesa Aquilejere , tradotte iNlistrate 

ed iimpresse col testo a frdnte, Aggiuea- 
tevi le notizie intorpo la vita e eli 

scritti dei singoli autori, dall’ ab, G. 

QO. Makzutrimt. 
Questa collezione sera composta di 

vol, 8 circa, nel formato ttavo 

piccolo. ~Prezzo per cadaun foglio di 

stampa centes, 12 austr. 


I delle poesie in dialetto Frin- 
lano. del co. Enmes di Colleredo. 
Verranno comprese in ddé volami 
in B° grande. Crascuno dei quali: co- 


Opere coinpteté del celébre ecbno- 


mista Antonio Zannon Udinese. 

Verranvo cOwposte di circa 8 yo- 
wel formato di. ottavo tascahile. 
li prezzo di ciascua foglio. di stampa 
sara di’ cerites. 14 austr. 


4 
} 
| 
| 
4 
. 
pat 
; i 


DELLE.MATERIE 


CONTENUTE 


NEL VOL. TRIGESIMOSECONDO. 


ScENZE MORALI POLITICHE ED ECONOMICHE. 


sulla morale della Case pie 
(Th.) A. Pag. 


israelitiche di Mantova. 


Dell’ educazione del popolo ne’ suoi rapporti colla 


societa. (E. Mayer) 
Storia moderna della Grecia di Rizo. 


Della suprema economia dell’ umano in 
zione calla. Mente sana, di G. D. Romagnosi . 

| (C. Marzucchi) 

Sulle casse di risparmio, lettera dei © (Compilatori 
| del Giornale Agrario) 

Del siuliéeie della pubblicita nelle procedure cri- 
minali. (Art. = (Patrofilo) 


Navarrete. Relazione de’ quattro viaggi di Cristoforo. 


Colombo. : _ Washington Irving. Vita di Colom- 
bo. P.) 
Epitome juris e legum. Romanorum, efc., di Andrea 
Barriga di Montualon. S. M.) C 
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Collezione degli Atti delle solenni distribinziohi 


premi d’ industria in Milano. - (K. X. Y.) C. Pag. 
Manuale di Tecnologia generale, del D. G. Volpic 55. 
I fanciulli o i lor caratteri, di Miss Edgeworth. (/7.) 5. 55) 
Visitatore del povero, del bar. De Gerando. (R: Lam- 

 Btuschini) 
Intorno allo della publica economia in Si- 

cilia, lettera del (Sac. G. Grassellini) 5, 5, 
Motuproprio di S. A. I. e R. il Granduca di Tosca- 
| na per ibrisanamento della provincia grossetana-, 5, 

GrocraFia , Statistica , ViAccI, EC. 
Statistica della Svizzera, di Stef. Franscini. (Fr. Forti) B. ,,° 
Saggio sulla statistica generale della terra, di Adriano 
Balbi. {(K. X. Y.) G.,, 
QOsservazioni sul pittprico della Tostana . Art. 
Viaggio del sig. Caillé a 9999 
Carta geografica dell’ Affrica settentr. del sig. Segato. 


Spedizione scientifica toscana in Egitto. 


Lerreratura, Fizotoc1a , CriricA LETTERARIA , EC. 


Elogi di letterati scritti da Ipp. Pindemente. ( M. P.) A. 35 


Atlante storico delle letterature di larry De Mancy. — 
Atlante storico della letteratura italiana di G. C. 
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OSSERVAZIONI 


DELLE ScUO LE PIE DI IR EN | 
Alto sopra il livello del mare piedi 205. 


DICEMBRE 1838. 


on a") > 
3 
7 mat. |28. 1,8 8,0 | 6.9 | Q7 Ostro'® Navolo Calma 
meszog. |28. 1,1 | 8,3 | 8,0! gg | 0,02 Os. Li. Nuvalo Calina 
| | trsera (27. 10,9 | 8,9 8,7. 97 0,03 Scir, Nuvolo Calma 
7 mat. 27. 94 | 8,3 | 8,5 97 | Nuv. -er. Calma 
2 mezzog. (27. 10,3 | 8,6 | 8,7] So | Tr. Gr. Ser. con nay. 
| | dp sera 2,5 |] 7,0 | 3,5] 5a Tram Ser.nuv, Vento’ 
7 mat. |28. 3,6 | 5,0 | 47  |Tram. Se. con. ouv. Vento fier 
mezzog. |28. 3,8 | g,3 | 1,8} 38 | Tram. Sereno Vento fortis. 
sera 4,1 | 2,9 | 46 {Gr.Le. Sereno Vento 
7 mat. (28. 4,0 | 3,0 | 44 | Tram. {Sereno 
4) mezzog. |28. 3,7 3,6 | 5,3 | 2 Tram. ‘Sereno Vento 
1t-sera |28. 3,4 | 4,0 | 2,2} 42 Scir. ‘Sereno 


mezzog. |28. 3,6 3,8 5,4 


ttsera |28. 3,0 | 4,4 2,8 | 84 | Scir, Sereno Calma 


mat. |28. 3,6 0,9 Sereno Ventic 
Bo | 


| 6| mezzog. |28. 4,1 | 4,2 | 4,0 Ba |Scir. |Sereno Calma 
m | if sera | 4,1 | 38 | 83 iSereno Calma 
| 7 mat. 39 | 3,9 | 0,8 | 98 Seir, |Sereno Calma 

| 7| mezzog. |28. 39 | 3,9 go ‘|Se. Le.’Nuvolo ser. Calma 
| sera 128. 3, 4,0 93 ‘Scir. Nuvelo 


Scir. Sereno Ventic. 


NE OSSERVATORIO XIMENIANO 


ANT 
¥ 
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; 
a” 
~ 
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| | | 
7 mat. |28. 2,9 | 4,1 98 0,06 Calma | 
8] mezzog.|28.. 2,6 | 4,3 | 6,7 | 0,07|Po. Li.|Nav. neh, Calrna | 
11 sera (28. 1,6 | 4,3 | 7,0 | 97 | 0,02 Ponen. |Nebbia Calma | } 
7 mat. (28. -e,2 | 5,5 10s. Os. Li. Nuvclo. Vente | 
mézzog. 28. 0,0 | 6,4 |10,9 | 96 ‘Ostro |Navolo Ventic| 
sera 0,0 | 7,5 [1t,t | 9g | Ostro ‘Navolo Calma 
0,03|Tram. |Nu¥olo Vento 
‘Tram, |Navolo — Vento 
| 7,0 57 |. |Grece Sereno Vento ff 
irsera (28. 459 | 7,1 | 4,0| 79 Scir. Sereno | Calma} 
7mat. |28. 4,8 | 6,6 | 1,5 | 94 Scir. [Sereno ~ Ventie| 
12} mezzog.}28. 47-} 6.6.) 4,4) 81 ‘|Scir. |Sereno calig. Calma | 
4,7 | 6,0 | 3,8} 85 Scir. [Sereno Calma | 
mat. |28. 4,7 | 5,5 | 0,9, g3 ~ Galuna | 
3 mezzog. 4,3 | 5,5 | 6,1] 7o | ‘{Scir. |Ser. calig, Ventie 
tasera/28, 4,4 5,9 | 5,1 44 | Ponen.|Sereno Calma | 
| gmat. 28... 1.64 47 | 75 | Po, Li.] Sereno | Calma | 
14, mezzog.!28. 4,1 | 5.8 | 8,9 | 60 Tram. | Sereno Vento | 
11-seraja8. 3,9 | 6,0 | 4,1 | 74 Lev. {Sereno Calma | 
7, mat. |28. 3,415.7 | 2,0| go] . Scir. | ir. [Sereno Calma | 
15,,mezzog.|28. 2,9 | 5,6 | 5,3 | 78 Scir. Calma | 
It sera |28, 2,6 3,8 5,0 95 'Scir. Sereno Calma | 
| 7 mat. 3,7 | 5,2 | 1,8] 88 | Scir. [Sereno Calma | 
16} mezzog.|28. 4,2.| 5,6 | 7,0} 63 | Tram." |Sereno Vento | 
sera 3,0} 85 Se. Le.: Sereno Ventic) 
mat. |28 4,2 | 0,5 | 0,2| 96|  |Scir. | Sereno Venti 
17) mezzog.|28. 5,0 | 4,8 | 3,4 87 {Scir. {Sereno Cal ma 
sera '28 5,0 4.8 | 2,0! go Seir, ‘Nav. neb. Caima 
gmat. 46.| 4,2 [2,8] 95 |Ustro ,|Nuvolo 
mezzog.|28. 4,4.| 4.0 |' 2,8 | 93 |Ostro |Navolo Calma 
it sera 3,3 | 4,0 | 3,3} 98 0,05 Ostro |Nuvolo Calma 
| |7 mat. |a8. 1,6 | 4,0 | 6,0| 98 | 'Scir. Navolo  Calma 
mezzog.'28. 1,0. | 4.6 | 27 | 96 | 9,01 Scir. |Navolo Ventic, 
2B... 9,9 Greco 'Nebbia Calma | 
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q mat. }28. 1,5 | 5,0 | 3,5- 97 Le. | Navolo Calma 
mezzog. (28. 1,6 | 5,3 | 5,2 | | 0,02 Sc. Le.|Nuvolo ‘Calma | 
1) sera 28, 1,6 | 5,0 96 Se. Le. Nuvolo Calma 
7 mat. |28. 1,6] 5,0 | 4,6 | 96 | |Os.Li.!Navolo Calma| 
at)meazog. 1,6 | 5,0 | 6,3 | 96 Os. Li. Nuvolo Caima | 

sera a8. 2,0 | 5,0 |. 7,0 | 96 |Ostro 'Nuvolo Calma 
mat. |28. 2,0 | 5,5 | 6,2 | 96 | Ostro |Nuvolo Calma | 
| 22) mezzog. 3,0 | 5,8 | 8,6 | 96] |Ostro |Nuvolo— Culma | 
| sera 3,0 | 6,0 7,9 Maest. Nuvolo. Calma | 
if 7 mat. (28. 2,9 | 6,2.| 7,4 | 93 Ley. Nuvolo Caima | 
|28. 2,5 | 6,5 | 8,0| jLev.  Nuvolo Calma | 
sera |28. 1,2 | 6,7 1 7,5| Le. Nebbia Calma | 
| 7 mat. |28. 0,1 | 6,7 4,0 0,04 Scir.' |Navolo Calma 
Il sera |27..11,5 | 7,0'| 9,9 | 96 Ostro |Nuvolo Calma | 
mat. |27. 11,0 70 | \ ‘Ostro |Pioggia Cama 
ME€ZZO§. | 27. 10,6 | 7,5 8.4 Q7 0,13 Ostro |Nuvolo. 
\ | Sera (27, 80,2: 4:9,5 97 |. 0,04: Ostro Nuvolo Calma \] 
7 mat. 297. 9,3 17,5 | 6.1 96 {O:tro ser. Calma | 
26; mezzog. |27. 9,3 7.9 | 8,3) 88! Se. Le|Nuvolo | Calma | 
sera jaz. 9,0 | 7,5 7:6 | 97 | 0,06}/Se. Le.| Nuvolo Calma | 
7 mat. |27. 9,1 | 7,5 | 6,5 Ostro. Pioviggine Calma 
27;mezzog. |27. 9,6 | 7,6 | 97,8] 97 | 0,03|Os. Li.| Pioggia Calma 
sera | 27. 10,9 | 97 | |'Nuvolo Calma 
| mat. |27. 10,9 | 7,2 | 7,2 | 97 | 0,04|;Ostro |Navolo Calma 
26 mezzog. |27. 11,4 | 7,7 | 8,9| 9g | 0,02\Ostro |Nuvolo Calma 
| sera 27. 11,5 | 7,6 | 8,0] 80 | Tram. Nuv. ser. Calma. 
| 7 mat. 11,9 | 9,5 | 8,0 | 83 Gr. Le.{Ser. con neb. Ventic 
mezzog. 1,8 | 8,0 | 8,0) 79 Tram. |Ser. con neb. Vento 
| | It Sera 28. 1,3 8,0 | 79 Tram. |Ser.conneb. Vento 
| | 7 mat. [28. 2,3 | 9,5 | 6,5 | 69 |Tram. Sereno Vento | 
3o|mezzog. 2,8 | 7,8 | 8,4] 53, |Tram. Sereno Vento | 
_| te sera |25. 2,7 | 7,0 } 5,01 66 | Gr. Tr. Sereno — Vento | 
gq mat. j28. 2,5 | 6,5 | 3,81 76 1Tram. |Ser. con nuv. Ventic | 
31jmezzog. |28. 2,0 | 6,3 | 64 1Tram. |Se. con nav. Vento | 
| it sera 1,7 |} 6,0 | :,0 | 66 Tram. |Ser. con nav. Ventic.} 
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} ROSPETTO METEOROLOGIEO 


| Baromctro |Termom. medio! | 

mensuale | Esterno, 33 dominante 
Gennajo 28, 1,69]> 5 14 Scir. Lev. | 
Feb bbrajo 3,96! 12 12 Tramontano 
Marzo) a7. 81,6 3,07), at Lib. Tram. 

Maggio 153° + 8a,71.4,03) 11 | Libeccio 

Sia: no | 28. 94,2 Gr. Lev. 

Ag osto 28 0,2 | 75,0} 0,2af | Libeccio 
28, 1,3 76,40 78,2]. 3308} |. Scirocco 
Ottobre | 25. 1,6) 22,004 $2,2)2,13} 19.) |, 

Novemb. } 28. 1,4 Ba 4,00) 13 7G, cirocca 


7 


ore to di mattina a ore 3 pomerid. 
“‘minimo 27.43 iV 6. Marzo, 17 Febbruio 


Totale dei giorni. piovosi dei sereni deli, 36,71. 
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